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TECHNICAL DATA DD3-152 DD3-152
Diamond Drill (110-120V) (220-240V)
Production code 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Rated input 1700 W 1900 W
No-load speed 1st gear 0-1000 min ! 0-1050 min !
No-load speed 2nd gear 0-2100 min ! 0-2400 min !
No-load speed 3rd gear 0-3900 min ! 0-4700 min !
Drilling using the drill stand:
Drilling capacity max. in concrete, Tst/2nd/3rd gear 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Hanheld drilling:
Drilling capacity max.
in concrete, 2nd/3rd gear 62/32mm 62/32mm
in brick and tile, 1st/2nd/3rd gear 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Tool reception 12"/ 11/4 UNC /2" [ 11/4" UNC
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 6,5kg 6,5kg
Weight + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Safety class Il Il
Degree of protection IP20 IP20
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
Sound power level (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Measured values determined according to EN 61 029.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Sound power level (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Drilling into concrete, wet 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Uncertainty K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Drilling into brick and tile, dry 16,3 m/s? 16,3 m/s
Uncertainty K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Drill Stand DR152T

Length of the column 1000 mm

Drilling capacity max. 152mm

Inclination 0-45°

Weight 10kg
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be

used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when itis running but not

actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organisation of work patterns.




GB

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions,
induding those given in the accompanying brochure.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR DRILLS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring orits own cord. Cutting accessory contactinga ,live” wire may
make exposed metal parts of the power tool , live” and could give the
operator an electric shock.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

Wear protective gloves when replacing the core bit. The core bit can
become hot after prolonged operation of the power tool.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable dust
protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum
cleaner.

The built-in friction clutch only reacts to jerky locking, which is why you
should always use the additional handle.

Only plug-in when machineis switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Never operate the machine without the residual current device (PRCD)
provided.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material
fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service Agents.
Damaged mains plugs and cables must be repaired or replaced only
through a Milwaukee after-sales service agent.

Pay attention that neither persons in the working area nor the power tool
itself come into contact with the water that comes out.

Afterinterruption of your work, restart the tool only after having made
sure that the drill bitis moving freely.

Do not use machines on any material containing asbestos.

Never lay the power tool down until the accessory has come to a
complete stop. The spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

Examine the core bit before inserting it. Use only core bits that are

in perfect condition. Damaged or deformed core bits can lead to
dangerous situations.

Check the proper seating of the core bit. Incorrectly or insecurely
fastened core bits can become loose during operation and may pose
adanger.

The tool may be used only in two-hand operation or with the drill rig.
Do not expose the drill stand to rain and do not use in damp or non-
flameproof rooms.

Always keep a safe footing and hold machine with both hands. Keep
children or animals away from working area.

Always use suitable fixing means (impact anchor, knurled threaded
rod, quick-acting nut) to secure the drill stand to the substrate that is
to be machined.

Perform overhead drilling only with suitable protective appliances
(water catcher).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The machine is intended for dry drilling in brick and tile and wet drilling
inconcrete.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
v

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION

] Connect only tosingle-phase AC current and only to the system vol-
tageindicated on the rating plate. Itis also possible to connect to sockets
without an earthing contact as the design conforms to safety class II.

To gain a better drill progress take out the centre bit after having reached
adepth of about 10-15 mm. Insert core cutter into the existing groove and
let machine run up smoothly.

Bore-holes which don‘t have to be applied exactly can be drilled without
acentre bit. For that purpose apply the core cutter slantingly and put the
machine slowly straight when a depth of about 5 mm has been reached.
(Thisis only possible when using short core cutters!)

If drill cores should come loose, take core cutter from the material and
remove drill cores.

For best performance the diamond segments should be , rougheup” to
expose the fragments of diamond: To expose the diamond fragments rub
surface of segments with stone
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MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of quarantee/
service addresses).

Ifneeded, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at yourlocal service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

B&

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying outany work on the machine.

>

¥

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Protect your head from injury from falling brickwork.
Always wear a protective helmet.

Wear gloves!

Never expose tool to rain.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
asan accessory.

@i IOUEES

Hanheld drilling

Drilling using the drill stand

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
anditsimplementation in accordance with national law,
electrictools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.
Class Il construction, tool in which protection against
D electricshock does not rely on basicinsulation only, but

in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.

8



TECHNISCHE DATEN DD3-152 DD3-152
Diamantbohrmaschine (110-120V) (220-240V)
Produktionsnummer 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1700 W 1900 W
Leerlaufdrehzahl 1. Gang 0-1000 min ! 0-1050 min !
Leerlaufdrehzahl 2. Gang 0-2100 min ! 0-2400 min !
Leerlaufdrehzahl 3. Gang 0-3900 min ! 0-4700 min !
Sténdergefiihrtes Bohren:
Bohr-g max. in Beton, 1/2/3. Gang 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Handgefiihrtes Bohren:
Bohr-g max.
in Beton, 2/3. Gang 62/32mm 62/32mm
in Ziegel und Kalksandstein, 1/2/3. Gang 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Werkzeugaufnahme 142"/ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 6,5 kg 6,5 kg
Gewicht + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Schutzklasse Il Il
Schutzgrad IP20 IP20
Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Messwerte ermittelt entsprechend EN 61 029.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN
60745.
Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Beton, nass 14,1 m/s? 14,1 m/s?
UnsicherheitK = 2,0 m/s? 2,0m/s?
Bohren in Ziegel und Kalksandstein, trocken 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Unsicherheit K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Saulenlange 1000 mm
Bohr-g max. 152 mm
Neigung 0-45°
Gewicht 10kg
WARNUNG

Derin diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und

kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungs-
belastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltetist oder zwar
lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.
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A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehdrverlust
bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Ge-
rateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhand-
schuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz
werden empfohlen.

Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhandschuhe. Die Bohr-
krone kann bei léngerem Betrieb des Elektrowerkzeugs heil werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte
nichtin den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub griindlich
entfernen, z.B. Aufsaugen.

Die eingebaute Rutschkupplung spricht nur bei ruckartigem Blockieren
an, deshalb Zusatzhandgriffimmer benutzen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabelimmer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas-
und Wasserleitungen achten.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den mitgelieferten
Fehlerstrom-(PRC)Schutzschalter.

Vorjedem Gebrauch Gerdt, Anschlusskabel, Verlangerungskabel und
Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile
nurvon einem Fachmann reparieren lassen.

Beschédigte Netzstecker und Netzkabel diirfen nur von einer Milwaukee
Kundendienststelle repariert oder ausgewechselt werden.

Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitsbereich noch das
Elektrowerkzeug mit dem Austretenden Wasser in Kontakt kommen.

Schalten Sie nach einer Unterbrechung lhrer Arbeit die Diamantbohrma-
schine nur dann ein, nachdem Sie sich davon iiberzeugt haben, dass sich
die Bohrkrone frei drehen ldsst.

Ashesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerk-
zeug vollig zum Stillstand gekommen ist. Das sich drehende Einsatz-
werkzeug kann in Kontakt mit der Ablageflache geraten, wodurch Sie
die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen Sie nur ein-
wandfreie Bohrkronen ein. Beschédigte oder deformierte Bohrkronen
kénnen zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder nicht sicher
befestigte Bohrkronen kdnnen sich wéhrend des Betriebs Iosen und
Sie gefahrden.

Das Gerét darf nur zweihandgefiihrt oder am Bohrsténder eingesetzt
werden.

Den Bohrstander nicht dem Regen aussetzen und nicht in nassen,
feuchten oder explosionsgefahrdeten Raumen verwenden.

Beim Arbeiten sicheren Stand einnehmen und Gerét immer mit
beiden Hénden an den zwei Griffen halten. Im Arbeitsbereich diirfen
sich keine anderen Personen - vor allem keine Kinder - oder Tiere
aufhalten.

Den Bohrstander immer mit geeigneten Befestigungsmitteln
(Schlaganker, Kordelgewindestange, Schnellspannmutter) am zu
bearbeitenden Untergrund befestigen.

Beim Uberkopf-Nasshohren muss das austretende Wasser
aufgefangen werden. Setzen Sie dazu das Elektrowerkzeug in einen
Bohrsténder ein und montieren Sie einen Wasserfangring.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Diamantbohrmaschineist einsetzbar zum Trockenbohrenin Ziegel
und Kalksandstein und zum Nasshohren in Beton.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ "if/

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETZANSCHLUSS

(O] Nuran Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch an
Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau der Schutzklasse
IIvorliegt.



ARBEITSHINWEISE SYMBOLE

Zum Erreichen eines groBeren Bohrfortschritts nach ca 10-15 mm
Bohrtiefe den Zentrierbohrer herausnehmen, Bohrkrone in vorhandene
Rille einsetzen und Maschine langsam anlaufen lassen.

Bohrungen welche nicht exakt angesetzt werden miissen, kénnen
ohne Zentrierbohrer durchgefiihrt werden. Hierzu die Bohrkrone schrég
ansetzen und ab einer Bohrtiefe von ca. 5 mm die Maschine langsam
gerade richten. (Nur bei kurzen Bohrkronen mdglich).

Sollten sich Bohrkerne ldsen, Bohrkrone aus dem Material herausziehen
und Bohrkerne entfernen.

Eine geschérfte Bohrkrone erleichtert die Anwendung und den Bohrfort-
schritt. Scharfmdglichkeiten: In Kalksandstein oder in einer Scharfplatte

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ol ) MEIASEIS)EEE)

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
mesorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vorallen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie den Kopfvor Verletzungen durch herabfal-
lendes Mauerwerk. Tragen Sie immer einen Schutzhelm.

Schutzhandschuhe tragen!

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Zubehtr- Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Handgefiihrtes Bohren

Standergefiihrtes Bohren

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill!
Gemd Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iber Elektro-
und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Schutzklasse ll, Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz ge-
gen elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern in dem zusétzliche Schutzmalnahmen,
wie doppelte Isolierung oder verstérkte Isolierung,
angewendet werden.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Carotteuse Diamant

Numéro de série

DD3-152
(110-120V)
43153101...
...000001-999999

DD3-152
(220-240V)
42800101...
...000001-999999

Puissance nominale de réception

1700W

1900W

Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 0-1000 min "' 0-1050 min !
Vitesse de rotation a vide 2éme vitesse 0-2100 min ! 0-2400 min !
Vitesse de rotation a vide 3éme vitesse 0-3900 min ! 0-4700 min !
Forage sur colonne:
o max. de percage dans le béton, 1ére/2éme/3éme vitesse 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Forage manuel:
@ max. de percage
dans le béton, 2eme/3éme vitesse 62/32mm 62/32mm
dans brique et grés argilo-calcaire, 1ére/2éme/3éme vitesse 200/112/62mm | 200/112/62 mm
systeme de fixation 142"/ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 6,5 kg 6,5 kg
Poids + DR 152 T 16,5 kg 16,5 kg
Classe de protection Il Il
Degré de protection IP20 IP20
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 61 029.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN
60745.
Valeur d'émission vibratoire a,
Percage dans le béton, humides 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Incertitude K= 2,0 m/s? 2,0m/s?
Percage de briques et de pierre arénifére calcaire, sec 16,3 m/s? 16,3 m/s
Incertitude K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Support de percage DR152T

Longueur de la colonne 1000 mm

¢ max. de percage 152 mm

Inclinaison 0-45°

Poids 10kg
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d‘autres

applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter

nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en
marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance
deloutil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.
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A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et
lesinstructions, méme celles qui se trouvent dans la brochure
ci-jointe.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, unincendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de 'ouiie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des blessures.

Maintenez 'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels Foutil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées ou le propre cable. Le
contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre
les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter desarticles de protection, tels que masque antipoussiére, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Portez des gants de protection lorsque vous remplacez la couronne &
diamants. La couronne a diamants peut s'échauffer en cas de fonctionne-
ment prolongé de I'outil électrique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d'aspiration de
poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié. Eliminer
soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen
d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

L'accouplement a friction intégré ne réagit que lors d'un blocage brusque.
Cest pourquoi il faut toujours utiliser la poignée supplémentaire.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position
arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de lamachine. Toujours maintenir le céble d‘alimentation a
Iarriére de lamachine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Nutilisez jamais I'outil électrique sans le disjoncteur PRCD de protection
contre les courants de court-circuit fourni.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d'alimentation,
le cable de rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Le cas
échéant, les faire remplacer par un spécialiste.

Lesfiches et cables d'alimentation endommagés ne peuvent étre réparés
ouremplacés que par le service aprés-vente de Milwaukee.

Veilleza ce que personne ne puisse entrer en contact avecla zone de travail
eta ce que l'outil électrique ne touche pas les projections d'eau.

Apres une interruption de travail, ne démarrez votre foreuse a pointe de
diamant qu‘apres vous étre assuré que la couronne a diamants pouvait
tourner librement.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.

Ne jamais poser I'appareil électrique avant que l'outil rapporté soit
entierement a |'arrét. Loutil rapporté en rotation est susceptible
d'entrer en contact avec |a surface de dépét, ce qui risquerait de vous
faire perdre le controle de I'appareil électrique.

Controlez les couronnes a diamants avant utilisation. Utilisez
uniquement des couronnes a diamants en parfait état. Des couronnes
a diamants endommagées ou déformées peuvent étre dangereuses.

Contrélez la fixation de la couronne a diamants. Des couronnes a
diamants mal ou insuffisamment fixées peuvent se détacher pendant
I'utilisation et vous mettre en danger.

Cet appareil ne peut étre utilisé qu'a deux mains, ou fixé a sa colonne.

Ne pas exposer le support de percage a la pluie et ne pas l'utiliser
dans un espace humide ou mouillé i s'ily a risque d'explosion.

Pour travailler, prendre une position stable et toujours tenir la machi-
ne des deux mains aux deux poignées. Eloigner les autres personnes
- surtout les enfants - et les animaux du lieu de travail.

En cas de percage par voie humide au-dessus de la téte, les projec-
tions d'eau doivent étre collectées. A cette fin, placez l'outil électrique
sur une colonne et montez une bague de rétention d'eau.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Laforeuse a pointe de diamant peut étre utilisée pour le forage a sec des
briques et de la pierre argilo-calcaire et pour le forage par voie humide
dubéton.

Comme déjaindiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décritaux ,Données techniques” est conforme a toutes les disposi-
tions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

@ Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement ala tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Leraccordement a des prises de courant sans contact de protection est
également possible carla classe de protection Il est donnée.

136



CONSIGNES DE TRAVAIL

Afin d'obtenir une progression de percage plus élevée, enlever le foret de
centrage apres avoir atteint une profondeur d‘alésage d'environ 10a 15
mm, ensuite introduire la couronne de forage dans la rainure existante et
mettre lamachine en marche a une vitesse modérée.

Pour des percages sans précision particuliere, il est possible de travailler
sans foret de centrage. Pour cela, incliner [égérement la couronne
diamantée au départ de I'opération, puis, dés que la profondeur de 5 mm
est atteinte, redresser lentement lamachine. (Ceci n'est possible que pour
des couronnes diamantées courtes.)

Lorsqu'il y a des carottes se détachant du matériau, retirer la couronne
diamantée du matériau et enlever celles-ci.

Une couronne diamantée affiitée facilite |'utilisation de lamachine etla
progression du travail. Affiitage possible dans des briques de sable calcaire
ou dans une plaque daffiitage.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de lamachine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif

enindiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
surla plaquette de puissance et en s‘adressant au centre d'assistance tech-
nique ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Veuillezlire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
aveclamachine.

Veilleza vous protégerla téte contre des blessures pouvant
étre causées parla chute de morceau de maconnerie.
Portertoujours un casque de protection.

Porter des gants de protection!

Ne pas exposer lamachine a la pluie.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
IIs"agitla de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Forage manuel

Forage sur colonne

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageres IConformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans alégislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

(lasse de protection II, outil électrique au niveau duquel
la protection contre la foudre ne dépend pas uniquement
de'isolation de base et au niveau duquel des mesures de
protection ultérieurs ont été prises, telles que la double
isolation ou l'isolation augmentée.



DATI TECNICI DD3-152 DD3-152
Carotatori (110-120V) (220-240V)
Numero di serie 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Potenza assorbita nominale 1700 W 1900 W
Numero di giri a vuoto 1. velocita 0-1000 min ! 0-1050 min !
Numero di giri a vuoto 2. velocita 0-2100 min ! 0-2400 min !
Numero di giri a vuoto 3. velocita 0-3900 min ' 0-4700 min "
Perforatrice con supporto a colonna:
o max. Foratura in calcestruzzo, 1./2./3. velocita 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Perforatrice portatile:
o max. Foratura
in calcestruzzo, 2./3. velocita 62/32mm 62/32mm
in mattone e in arenaria calcarea, 1./2./3. Velocita 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Attacco utensili 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 6,5kg 6,5kg
Peso + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
Classe di protezione Il Il
Grado di protezione IP20 IP20
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Valori misurati conformemente alla norma EN 61 029.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla
norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Perforazione in calcestruzzo, bagnato 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Incertezza della misura K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Perforazione di laterizio e pietra arenaria calcarea, secco 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Incertezza della misura K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Lunghezza colonna 1000 mm
o max. Foratura 152 mm
Inclinazione 0-45°
Peso 10kg
AVVERTENZA

IIlivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745
e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare decisamente la sollecita-

zione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cuil'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo

elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi dilavoro.
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A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella brochure
allegata.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze dipericolo e le istruzioni opera-
tive per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE PERFORATRICI

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare l'utensile con la suaimpugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre
si eseguono lavori durantei quali 'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo
d'alimentazione. Leventuale contatto dell'utensile da taglio con un
cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con lamacchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia diindossare indumenti
di protezione come maschera antipolvere, quanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

Prima di sostituire la corona indossare guanti antinfortunistici. In caso
difunzionamento ininterrotto per lungo tempo dell'elettro-utensile, la
corona puo surriscaldarsi.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in
contatto conil corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e indossare
unamaschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

L'accoppiamento elastico montato reagisce solo in caso di blocco brusco,
pertanto utilizzare sempre l'impugnatura supplementare.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione , OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettricie
alle condutture dell'acqua e del gas.

Non utilizzare mai l'elettro-utensile sprovvisto dell‘apposito interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD) fornito.

Prima di ogni utilizzo controllare cheil cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe ela spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Spine e cavi di rete danneggiati potranno essere riparati o sostituiti esclusi-
vamente da un servizio di assistenza clienti Milwaukee autorizzato.

Verificare sempre che nessuna persona all‘interno del campo d'azione
dell'apparecchio, né I'elettro-utensile stesso, possa entrare in contatto con
I'acquain uscita.

Dopo una pausa del lavoro riattivare la perforatrice a diamante solo dopo
aververificato con cura che la corona ruoti liberamente.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Non depositare mai I'utensile elettrico, prima che questo non si sia
fermato completamente. Utensili rotanti possono venire in contatto
con la superficie d'appoggio, causando la perdita del controllo
sull'utensile.

Prima dell'utilizzo controllare sempre le corone di perforazione.
Utilizzare esclusivamente corone in perfette condizioni. Le corone

danneggiate o deformate possono provocare situazioni di pericolo.

Verificare che la corona sia ben fissa in posizione. Le corone collocate
in maniera errata o non fissate correttamente possono allentarsi
durante il funzionamento e causare pericoli per I'incolumita fisica
dell'utilizzatore.

Il presente apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con due
mani, o con I'apposito supporto a colonna.

Non esporre il supporto alla pioggia e non usare in ambienti umidi o
infiammabili

Lavorando, mantenetevi in una posizione ferma e sicura, stringendo
entrambe le impugnature dell'apparecchio. Si faccia attenzione che
nel raggio d‘azione dell‘apparecchio non si trovino altre persone, in
particolare bambini, 0 animali.

Fissare il supporto di foratura sempre con strumenti di fissaggio
idonei (ancoraggio, asta filettata zigrinata, dado a serraggio rapido)
sul fondo da lavorare.

In caso di perforazione a umido eseguita sopra testa, provvedere a
raccogliere I'acqua in uscita. A tal fine, installare 'elettro-utensile in
un supportoa colonna e montare un anello di raccolta dell'acqua.

UTILIZZO CONFORME

La perforatrice a diamante si puo impiegare per la perforazione a secco di
tegole e roccia arenaria e per la perforazione a umido di calcestruzzo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

@ Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema conforme
allanorme disicurezza di classe ll.




ISTRUZIONI DI LAVORO

Dopo aver raggiunto un buon livello di foratura, cioé ad una profondita

del foro di circa 10-15 mm, togliere la punta da centri, inserire la corona
aforare nell'apposita scanalatura e azionare I'utensile ad un numero di
giriridotto.

Quando i devono eseguire forature non precise si puo trapanare senza la
punta di centraggio. Inserire la corona e mettere lamacchina in posizione
diritta fino a quando non si raggiunge una profondita di ca. 5 mm. (E' pos-
sibile usando solo punte corte!!f) Componenti del sistema di perforazione a
secco con tecnica al diamante senza aspiratore polvere.

Se la coronassi dovesse svitare, togliere dalla coronail materiale e
rimuovere [a carota.

Una corona a forare ben affilata consente un utilizzo piti agevole e migliori
e pilirapidi risultati di foratura: Modalita di affilatura: nella pietra arenaria
0suapposita piastra

MANUTENZIONE

Tenersempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai dlienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositi-
voindicando il modello dellamacchina ed il numero a sei cifre sulla targa
di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione 'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
laspina dalla presa di corrente.

=R
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Utilizzare le protezioni per I'udito!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
diprotezione.

Proteggere la testa dalle scorie prodotte. Meglio utilizzare
un elmetto di protezione

Indossare guanti protettivi!

Non esporre la macchina alle intemperie.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Perforatrice portatile

Perforatrice con supportoa colonna

Non gettare le apparecchiature elettriche trai rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
suirifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e

la sua attuazione in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo
eco-compatibile.

el lidlioes

(lasse di protezione Il, utensile elettrico sul quale la prote-
zione contro la folgorazione elettrica non dipende soltanto

dall‘isolamento di base e sul quale trovano applicazione

ulteriori misure di protezione, comeil doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.



DATOS TECNICOS DD3-152 DD3-152

Taladro Diamante (110-120V) (220-240V)

Nimero de produccion 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Potencia de salida nominal 1700 W 1900 W

Velocidad en vacio 12 velocidad 0-1000 min ! 0-1050 min !

Velocidad en vacio 22 velocidad 0-2100 min ! 0-2400 min !

Velocidad en vacio 32 velocidad 0-3900 min ' 0-4700 min "

Taladrado con columna de soporte:

Max. didmetro de taladrado en hormigdn, 12/22/32 velocidad 152/62/32 mm 152/62/32 mm

Taladrado manual:
Max. didmetro de taladrado

en hormigdn, 22/32 velocidad 62/32mm 62/32mm
ladrillo y losetas, 12/22/32 velocidad 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Insercion de herramientas 112"/ 1/4" UNC 112"/ 11/4" UNC
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
Peso + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
Clase de proteccion Il Il
Grado de proteccion IP20 IP20

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion actistica (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Resonancia acustica (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 61 029.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion actstica (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Resonancia acustica (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,

Taladrado en hormigdn, mojado 14,1 m/s? 14,1 m/s?
ToleranciaK = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Perforaciones en ladrillo y ladrillo silicocalcéreo, seca 16,3 m/s? 16,3 m/s
Tolerancia K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Longitud de columna 1000 mm

Max. didmetro de taladrado 152 mm

Inclinacion 0-45°

Peso 10kg

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en lanorma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar
sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado o, pese
aestaren funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de
trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctricay de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.



A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguridad
ylasinstrucciones, también las que contiene el folleto adjunto.

En caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, unincendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar la pérdida de audicion.

iUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la herra-
mienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos enlos cuales la perforadora de percusion pueda entraren
contacto con conductores de corriente ocultos o con el propio cable.
El contacto de la perforadora de percusién con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tensidn partes metélicas del aparatoy
causarun choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con lamaquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, cascoy proteccion paralos oidos.

Use guantes de proteccion para cambiar la corona de taladrar. La corona de
taladrar puede calentarse sila herramienta eléctrica se utiliza durante un
periodo prolongado.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y utilice
una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el polvo
depositado, por ejemplo con unaspirador.

Elacoplamiento de reshalamiento instalado reacciona tinicamente en el
caso de movimientos bruscos. Emplee por ello siempre la manija adicional.

Enchufar lamaquina a la red solamente en posicién desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la méquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Nunca utilice la herramienta eléctrica sin el interruptor de corriente
diferencial suministrado (PRCD).

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la méquina, el
cable o el enchufe. Las reparaciones slo se llevaran a cabo por Agentes de
Servicio autorizados.

Las clavijas de enchufe y cables de red dafiados deben ser reparados o
reemplazados tinicameante por el servicio técnico Milwaukee.

Preste atencidn de que nilas personas que se encuentren en lazona de
trabajo ni la herramienta eléctrica entren en contacto con el agua que sale.

Después de una interrupcion de su trabajo encienda nuevamente su
taladro de diamante tan solo una vez que se haya cerciorado de que la
corona de taladrar pueda girar libremente.

No estd permitido trabajar con material que contenga amianto.

No deposite jamds la herramienta eléctrica antes de que la
herramienta intercambiable haya dejado de girar por completo. La
herramienta intercambiable que atin estd girando puede entrar en
contacto con la superficie de deposicion, con lo que usted puede
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Pruebe las coronas de taladrar antes de usarlas. Utilice Ginicamente
coronas de taladrar en perfecto estado. Las coronas de taladrar
deadas o deformadas pueden provocar situaciones de peligro.

Compruebe que la corona de taladrar esté firme. Coronas de taladrar

fijadas en forma errénea o insegura pueden aflojarse durante el
funcionamiento, convirtiéndose en un peligro para Ud.

El aparato debe utilizarse slo sujetado con las dos manos o fijado a la
columna de soporte.

No exponga el soporte de taladrar a la lluvia i lo utilice en recintos
hiimedos o que no sean a prueba de llamas.

Mantenga siempre una posicion firme y estable con las piernas y
sujete la mdquina con las dos manos. Mantenga los nifios 0 animales
lejos de la zona de trabajo.

Fijar el soporte de taladradora con los medios de fijacion apropiados
(anclaje de impacto, barra de rosca semicurva, tuerca de ajuste
répido) a la base a mecanizar.

En la perforacion con inyeccion de agua por encima de la cabeza hay
que recoger el agua que sale. Coloque para ello Ia herramienta eléc-
trica en una columna de soporte y monte un anillo colector de agua.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Lataladradora de diamante puede utilizarse para taladrar en seco ladrillos
y anteria caliza y para taladrar hormigon con inyeccion de agua.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas re-
levantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CONEXION ELECTRICA

[T Conectar solamentea corriente AC monofésica ysloal voltaje indica-
doenla placa de caracteristicas. También es posible la conexion a enchufes
sintoma a tierra, dado que es conforme ala Clase de Seguridad Il.

142)



INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Para avanzar mds, quite la broca de centraje después de haber alcanzado
una profundidad de unos 10-15 mm. Inserte la broca de coronaenla
ranura existente y deje lamaquina trabajar desahogadamente.

Los orificios que no tengan que tener una gran precision se pueden
taladrar sin broca de centraje. Para ello, aplique la broca de corona
diagonalmente y ponga la mdquina lentamente en posicion recta cuando
haya alcanzado una profundidad de aproximadamente 5 mm. (Esto sdlo
esposible cuando se utilizan brocas de corona cortas!)

Sise parte del redondo macizo de ladrillo, retire la broca y extréigalo
cuando laméquina se haya parado.

Para obtener el mejor rendimiento, los dientes de diamante no deben
estar gastados. Para dejar vivos los cantos de diamante, frote las superficie
de los dientes con una piedra de afilar diamante.

Las ranuras de ventilacién de laméquina deben estar despejadas en todo
momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nue-
stras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el niimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS
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el lidlioes

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! ADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

Usar protectores auditivos!

Paratrahajar con lamaquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Use un caso de proteccion

Usar guantes protectores

No exponga lamdquinaa lalluvia.

Accessorio- No incluido en el equipo estandar, disponible
enla gama de accesorios.

Taladrado manual

Taladrado con columna de soporte

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrd-
nicos y su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida dtil haya legado a su
fin se deberan recoger por separado y trasladar a una plan-
ta de reciclaje que cumpla con las exigencias ecoldgicas.
(lase de proteccion Il, herramientas eléctricas, en las cuales
la proteccidn contra descargas eléctricas no sélo depende
del aislamiento basico, sino en las cuales se adoptan medi-
das de proteccién adicionales como un doble aislamiento o
unaislamiento reforzado.



Por

CARACTERISTICAS TECNICAS DD3-152 DD3-152
Berbequim de Diamante (110-120V) (220-240V)
Ndmero de producdo 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Poténcia absorvida nominal 1700W 1900W
Ne de rotacdes em vazio 12 velocidade 0-1000 min ! 0-1050 min !
Ne de rotades em vazio 22 velocidade 0-2100 min ! 0-2400 min !
Ne de rotacdes em vazio 32 velocidade 0-3900 min ' 0-4700 min "
Perfuraco com tripé:
Max. @ de furo em betdo, 12/ 22/ 32 velocidade 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Perfuracdo manual:
Max. g de furo
em betdo, 22 /32 velocidade 62/32mm 62/32mm
tijolo e calcdrio, 12/ 22/ 32 velocidade 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Recepcéo de pontas 12"/ 11/ UNC /2" [ 1114 UNC
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
Peso + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
Classe de proteccdo Il Il
Grau de proteccdo IP20 IP20
Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Valores de medida de acordo com EN 61029.
0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibrago (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN
60745.
Valor de emissao de vibragdo a,
Furar em betdo, molhado 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Incertezak = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Perfurar tijolos e arenito calcdrio, seca 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Incerteza K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Comprimento da coluna 1000 mm
Max. g de furo 152mm
Inclinacdo 0-45°
Peso 10kg
ATENGAO

Onivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicéo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratdrio.

0O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode aumentar consideravel-
mente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou estd a
funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencdo da ferramenta eléctrica
e das ferramentas adaptadas, manter as mdos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

4]



A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes, também aquelas que constam na brochurajuntada.

0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

AVISOS DE SEGURANCA PARA MAQUINAS DE FURAR

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estivera
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas ou no préprio cabo. 0 contacto da
ferramenta de corte com umalinha sob tenséo também pode colocar
pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.
Utilizar equipamento de proteccao. Durante os trabalhos com amdquina,
usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo, bem como
mascara de 6, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e proteccdo
auditiva sdo recomendados.

Usarluvas durante a substituicdo da coroa de perfuracdo. A coroa de
perfuragdo pode aquecer se aferramenta eléctrica trabalhar durante
muito tempo.

Apoeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa para
asalide e porisso nao deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absor¢do
de poeiras e use uma mdscara de proteccao. Retire completamente a
poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

0acoplamento de atrito integrado s6 é activado em caso de bloqueio
brusco. Por conseguinte, usar sempre a pega adicional.

Aoligar arede, amaquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligado fora da zona de ac¢do da mdquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.

Nunca utilizar a ferramenta eléctrica sem o corta-circuito de corrente
residual diferencial (PRCD).

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligado a
extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser reparada por
um técnico especializado.

Conectores e cabos de alimentagdo so podem ser reparados ou substitui-
dos pelo servico de assisténcia Milwaukee.

Ter em atengdo que nenhumas pessoas na drea de trabalho, nema
ferramenta eléctrica entrem em contacto com a dgua.

Apds uma interrupgdo dos trabalhos com a maquina de furar de diamante,
s se deve voltar a ligara mdquina apds verificar se a coroa de perfuraao
sedesloca liviemente.

Néo € permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.
Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes de a ferramenta de tra-
balho parar completamente. A ferramenta de trabalho rotativa pode
entrar em contacto com a area de apoio, podendo perder o controlo
sobre a ferramenta eléctrica.

Controlar a coroa de perfuracdo antes de a montar. Utilizar apenas co-
roas de perfuragdo em bom estado. Coroas de perfuracao danificadas
ou deformadas podem dar origem a situades perigosas.

Controlar se a coroa de perfuracao esta correctamente fixada. Coroas
de perfuracdo incorrectamente fixadas podem soltar-se durante os
trabalhos e colocar em risco pessoas.

0 aparelho s6 pode ser operado com as duas maos ou com o tripé.
Néo exponha a coluna de suporte a chuva e ndo a utilize em salas

himidas e sem serem a prova de fogo.

Durante o trabalho apoiar-se bem com ambos os pés no chao e
segurar sempre a maquina pelos dois punhod. Na zona de trabalho
nao devem encontrar-se outras pessoas - e muito especialmente
criangas - uo animais.

Fixar sempre o suporte da perfuradora com elementos de fixacdo
adequados (cavilhas, tirantes roscados, porcas de aperto rapido) no
subsolo a trabalhar.

Sempre que forem realizados furos acima da cabega devem ser
tomadas medidas para recolher a dgua. Para isso deve-se montar a
ferramenta eléctrica no tripé e instalar um anel de captura da dgua.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Amédquina de furar de diamante pode ser utilizada paraa perfuracdoa
seco em tijolos, grés calcério e para a perfuracao a himido em betdo.
N&o use este produto de outra maneira sem ser anormal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicoes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
e dos sequintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacédo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIGACAO A REDE

(O3] 55 conectar a correntedalterada monofasica e 5o tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de sequrana também é possivel, pois trata-se duma construgdo
da classe de proteccao .

DICAS DE TRABALHO

Para obter um maior avango do furo, extrair a broca de centragem quando
ofuroatingir cerca de 10-15 mm, introduzir a broca de coroa na ranhura
existente e comegar a furar com velocidade lenta.

Furos, que ndo necessitem de ser apontados com precisdo, podem ser
executados sem broca de centragem. Para tal, inclinar a broca de coroa e
endireitar lentamente a maquina a partir de uma profundidade de corte
de cercade 5 mm. (SO possivel com brocas de coroa curtas.)
Seabrocaficar solta, retire a coroa do material e retire a broca.

Uma broca de coroa afiada é de utilizagdo mais facil e fura mais rapida-
mente. Possibilidades de afiar: Em arenito calcario ou numa pedra de afiar
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Por

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
0s componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substitui-
dos num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura
relativa a garantia/moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da méquina e o niimero de seis posicdes na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amadquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

B&

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar
aficha datomada.

>

¥

Use protectores auriculares!

Usar sempre culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Protejaa cabeca contra ferimentos causados por uma
eventual queda de materiais de construgdo. Use sempre
um capacete de proteccdo.

Use luvas de proteccdo!

Néo exponhaamaquina a chuva.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€OMO acessorio.

> M9

Perfuragdo manual

Perfuragdo com tripé

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! De
acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre ferra-
mentas eléctricas eelectronicas usadas e a transposicao
para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e encaminhadas a uma
instalacdo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

Classe de proteccdo Il, ferramenta eléctrica, na qual a
D proteccdo contra choque eléctrico ndo so depende de um

isolamento bdsico, mas na qual medidas de seguranga
suplementares, como isolamento duplo ou isolamento
reforcado, sdo aplicadas.




TECHNISCHE GEGEVENS DD3-152 DD3-152

Diamantboormachine (110-120V) (220-240V)
Productienummer 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1700 W 1900 W
Onbelast toerental 1e versnelling 0-1000 min ! 0-1050 min !
Onbelast toerental 2e versnelling 0-2100 min ! 0-2400 min !
Onbelast toerental 3e versnelling 0-3900 min ' 0-4700 min "
Kolomgeleid boren:
Boor-g max in beton, Te /2e /3e versnelling 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Handgeleid boren:
Boor-g max

in beton, 2e/3e versnelling 62/32mm 62/32mm

in tegel en kalkzandsteen, 1e/2e/3e versnelling 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Werktuigopname 12"/ 11/ UNC /2" [ 1114 UNC
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 6,5kg 6,5kg
Gewicht + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Beschermklasse Il Il
Beschermgraad IP20 IP20

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61 029.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,

Boren in beton, natte 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Onzekerheid K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Boren in bakstenen en kalkzandsteen., droge 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Onzekerheid K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Boorstondaord DRI
Kolomlengte 1000 mm
Boor-g max 152 mm
Neiging 0-45°
Gewicht 10kg
WAARSCHUWING

Dein deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter
voorandere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk
afwijken. Ditkan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Nederlands
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A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot
een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dientu
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbe-
scherming worden aanbevolen.

Draag bij het vervangen van de boorkroon werkhandschoenen. De boor-
kroon kan bij langer bedrijf van het elektrisch gereedschap heet worden.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Machines
met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

De geintegreerde slipkoppeling wordt alléén geactiveerd in geval van
plotselinge blokkering, gebruik daarom steeds de extra handgreep.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor elektrici-
teitsdraden, gas- of waterleidingen.

Gebruik het elektrisch gereedschap nooit zonder de meegeleverde
aardlek-(PRC)veiligheidsschakelaar.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Beschadigde netstekkers en netkabels mogen alleen door een Milwaukee
klantendienst gerepareerd of vervangen worden.

Let erop dat er geen personen in het werkbereik komen en dat het elek-
trisch gereedschap niet met het uitstromende water in contact komt.

Schakel de diamantboormachine na een onderbreking van uw werk
alleendanin, nadat u zich ervan vergewist heeft dat de boorkroon vrij kan
worden gedraaid.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, voor het inzetstuk
volledig tot stilstand is gekomen. Het draaiende inzetstuk kan in
aanraking komen met de ondergrond, waardoor u de controle over
het elektrische gereedschap kunt verliezen.

Controleer de boorkronen voordat u ze erin zet. Zet alleen foutloze
boorkronen erin. Beschadigde of vervormde boorkronen kunnen tot
gevaarlijke situaties leiden.

Controleer of de hoorkroon goed vastzit. Verkeerd of niet goed
bevestigde boorkronen kunnen tijdens het bedrijf loskomen en u in
gevaar brengen.

Het apparaat mag alleen met twee handen bediend of aan de
boorkolom ingezet worden.

Stel de boorstandaard niet bloot aan regen en gebruik hem nietin
natte, vochtige of explosiegevaarlijke ruimtes.

Tijdens het werken een veilige houding innemen en de machine altijd
met twee handen vasthouden. In het werkgebied mogen zich geen
andere personen - vooral kleine kinderen - of dieren bevinden.
Bevestig de boorstandaard altijd met daarvoor geschikte bevesti-
gingsmiddelen (slaganker, draadstrang, snelspanmoer) op de te
bewerken ondergrond.

Bij nat boren boven het hoofd moet het uitstromende water worden
opgevangen. Zet het elektrisch gereedschap daarvoor in een boorko-
lom en monteer een ring om het water op te vangen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De diamantboormachine kan worden ingezet om droog te boren in steen
en kalkzandsteen en om nat te boren in beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is
ontwerpen volgens veiligheidsklasse l.

Nederlands
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ARBEIDSINSTRUCTIES SYMBOLEN

Voor het bereiken van een grotere boorkapaciteit na ca. 10-15 mm boor-
diepte de centreerboor eruit nemen, boorkroon in de daarvoor geschikte
rails plaatsen en de machine langzaam laten aanlopen.

Boringen die niet exakt aangezet hoeven te worden, kunnen zonder
centreerboor worden uitgevoerd. Daartoe de boorkroon schuin aanzetten
envanaf een boordiepte van ca. 5 mm de machine langzaam recht richten
(alléén bij korte boorkronen mogelijk).

Wanneer de boorkroon los gaat, boorkroon uit het materiaal trekken en
boorkern verwijderen.

Een aangescherpte boorkroon verlicht het gebruik en de boorvoortgang.
Aanscherpmogelijkheden: in kalkzandsteen of in een scherpe plaat

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
metservicecentra).

Zonodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

ol ) WEIASES)EREE)

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machinein gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Vooralle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Bescherm uw hoofd tegen letsel door afvallend pleister-
werk. Draag altijd een veiligheidshelm.

d

Ned

Draag veiligheidshandschoenen!

Stel de machine niet bloot aan regen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Handgeleid boren

Kolomgeleid boren

Geefelektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf dat
voldoet aan de geldende milieu-eisen.
Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet afhankelijk
isvan de basisisolatie, maar waarin extra veiligheidsmaat-
regelen worden toegepast zoals dubbele of versterkte
isolatie.

Nederlands
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TEKNISKE DATA DD3-152 DD3-152
Diamantboremaskine (110-120V) (220-240V)
Produktionsnummer 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominel optagen effekt 1700 W 1900 W
Omdrejningstal, ubelastet 1. gear 0-1000 min ! 0-1050 min !
Omdrejningstal, ubelastet 2. gear 0-2100 min ! 0-2400 min !
Omdrejningstal, ubelastet 3. gear 0-3900 min ' 0-4700 min "
Boring med sgjleboremaskiner:
Bor-g max. i beton, 1./2./3. gear 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Boring med handboremaskiner:
Bor-o max.
ibeton, 2./3. gear 62/32mm 62/32mm
i tegl og kalksandsten,1./2./3. gear 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Veerktjsholder 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 6,5kg 6,5kg
Vgt + DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Beskyttelsesklasse Il Il
Beskyttelsesgrad IP20 IP20
Stgj/Vibrationsinformation
Malevzerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Maleveerdier beregnes iht. EN 61029.
Veerktojets A-vurderede stojniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Brug hereveern!
Samlede vibrationsvzerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Boring i beton, vad 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Usikkerhed K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Boring i mursten og kalksandsten, tor 16,3 m/s? 16,3 m/s
Usikkerhed K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Sgjlelengde 1000 mm
Bor-g max. 152 mm
Heldning 0-45°
Veegt 10kg
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet  disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vzerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med andet indsats-
verktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningshelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer,
men uden atvere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-verktgj og indsatsvaerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.



A ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsanvisninger og avrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure.

| tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningere og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevaralle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER

Baer hgrevaern. Stgjen kan fore til nedsat harelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrol-
len mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fasti deisolerede gribeflader, nar du udfgrer
arbejde, hvor der errisiko for, at skaerevaerktgjet kanramme
skjulte stromledninger eller vaerktgjets egen ledning. Kommer
skaerevaerktojet i kontakt med en stromfarende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrust-
ning, sdsom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj,
hjelm og harevaern.

Ved udskiftning af borekronen skal der bares beskyttelseshandsker.
Borekronen kan blive meget varm ved lzengere tids brug af det elektriske
veerktgj.

Stav, som opstari forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stovsuger og beer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fiern grundigt aflejret stov (f.eks. ved
opsugning).

Den indbyggede glidekobling reagerer kun ved stadvis blokering, brug
derfor altid hjzlpegrebet.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas-og vandledninger.

Brug aldrig det elektriske vaerktej uden den medfalgende fejlstrams-(PRC)
afbryder.

Kontroller hvergang, far laderen anvendes, at tilslutningskabel, forleenger-
kabel og stik eriorden. Dele der er beskadiget bar kun repareres hos et
autoriseret veerksted.

Beskadigede netstik og netkabler, ma kun repareres eller udskiftes afen
Milwaukee-servicetjeneste.

Pas pd, at hverken personerinden for arbejdsomradet, eller det elektriske
verktej, kommeri kontakt med udsivende vand.

Huis arbejdet har vaeret afbrudt, mé du kun taende for diamantboremas-
kinenigen, ndrdu har kontrolleret, at borekronen kan drejes frit.

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

L aldrig elektrovaerktgjet fra dig, for indsatsveerktgjet er standset
helt. Det roterende indsatsverktaj kan komme i kontakt med
fraleegningsoverfladen, og ved dette kan du miste kontrollen over
elektrovaerktojet.

Kontroller borekronerne for de iseettes. Anvend kun fejlfrie borekro-
ner. Beskadigede eller deformerede borekroner, kan medfare farlige
situationer.

Kontroller, at borekronen sidder godt fast. Fejlagtigt, eller ikke sikkert
fastgjorte borekroner, kan lasne sig under brugen og veere til fare
for dig selv.

Apparatet ma kun betjenes med begge haender, eller anvendes pa
borestanderen.

Borestanderen ma ikke udszettes for regn og ma ikke benyttes i vade,
fugtige eller eksplosionstruede rum.

Under arbejdet indtages en sikker placering, og maskinen holdes
altid med begge hander pa de to greb. | arbejdsomradet ma der ikke
opholde sig andre personer - frem for alt ingen barn eller dyr.

Borestanderen skal fastgares til underlaget, som skal bearbejdes,
med egnede fastgaringsmidler (slaganker, corgevindstang, selvspaen-
dende motrik).

Ved vadboring over hovedhajde, skal det udsivende vand opfanges.
St det elektriske vaerktgj i en borestander og monter en vandsamler.

TILTANKT FORMAL

Diamantboremaskinen kan anvendes til trboring i mursten og sandet
kalksten og til vadboring i beton.

Produktet md ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data”
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF
samt af folgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

O Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som eri overensstemmelse med angivelsen pa maerkepla-
den. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da
kapslingsklasse Il foreligger.
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ARBEJDSANVISNINGER SYMBOLER

Forat opna en starre fremadskridende boring efter ca 10-15 mm boredyb-
de tages centrerings- boret ud. Borekronen indszttesiRlll, og man lader
maskinen starte langsomt.

Boringer, derikke skal placeres ngjagtigt, kan gennemfares uden cent-
reringsbor. | denne for-bindelse placeres borekronen skrdt, og maskinen
justeres langsomt lige fra en boredybde pa ca. 5 mm. (Kun muligt med
korte borekroner).

Safremt borekaerner lasner sig, traekkes borekronen ud af materialet, og
borekamer fjernes.

Ensslebet borekrone gor brugen og den fremadskri-dende boring lettere.
Slibemuligheder: I kalksandsten elleri en slibeplade

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Huis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

ol ) WEIASES)EREE)

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Forethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Brug hgreveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Beskyt hovedet, s& det ikke kan blive kvaestet af nedfal-
dende murvaerk. Brug altid beskyttelseshjelm.

Brug beskyttelseshandsker!

Udszet ikke maskinen for regn.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehgr.

Boring med handboremaskiner

Boring med sgjleboremaskiner

Elveerktojma ikke bortskaffes som almindeligt affald!

| henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter

og galdende national lovgivning skal brugt lvaerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der skéner
miljget mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen mod elek-
trisk std ikke kun afhaenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdsom dobbelt isolering eller
forstaerket isolering, tillige finder anvendelse.



TEKNISKE DATA DD3-152 DD3-152

Diamantbormaskin (110-120V) (220-240V)
Produksjonsnummer 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Nominell inngangseffekt 1700 W 1900 W
Tomgangsturtall 1. gir 0-1000 min ! 0-1050 min !
Tomgangsturtall 2. gir 0-2100 min ! 0-2400 min !
Tomgangsturtall 3. gir 0-3900 min ' 0-4700 min "
Stativstottet boring:
Bor-g maks i betong, 1./2./3. Gir 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Manuell boring:
Bor-o maks

i betong, 2./3. Gir 62/32mm 62/32mm

i tegl og kalksandstein, 1./2./3. Gir 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Verktoyholder 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 6,5kg 6,5kg
Vekt + DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Verneklasse Il Il
Vernegrad IP20 IP20

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Maleverdier fastsltt i samsvar med EN 61029.
Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykknivé (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdia,

Boring i betong, vat 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Usikkerhet K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Boring i murstein og kalksandstein., torr 16,3 m/s? 16,3 m/s
Usikkerhet K = 2,0m/s? 2,0m/s?

Sgylelengde 1000 mm

Bor-g maks 152 mm

Helling 0-45°

Vekt 10kg

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitti denne instruksjonen er mélti overensstemmelse med mélemetoden normerti direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke eri bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og det
utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.
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A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisnin-
ger, ogsa dei den vedlagte brosjyren.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Tagodt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparateti deisolerte holdeflatene, nar detarbeides pa
steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stromledninger
eller verktoyets egen kabel. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under spenning og fore
til et elektrisk slag.

Bruk vernebekledning. Taalltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Bruk vernehansker ved bytte av borekronen. Borekronen kan bli varm ved
lengre tids bruk av elektroverktoyet.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke komme inn
ikroppen. Bruk stovavsug og itillegg egnete stovbeskyttelsesmaske. Fiern
oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Deninnebygde friksjonskoblingen reagerer bare ved rykkevis blokkering;
bruk derfor alltid tilleggshandtaket.

Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen alltid
bakover framaskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Bruk aldri elektroverktayet uten den medfalgende jordfeilbryteren
(PRCD).

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjateledning og stapsel for skader
ogaldring fer bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Skadde stapsler og stramkabler ma kun repareres eller byttes aven
godkjent kundeservicerepresentant for Milwaukee.

Pass pd at verken personeriarbeidsomradet eller elektroverktoyet
kommerikontakt med vannet som kommer ut.

Etter pauseiarbeidet ma du kun sla pd diamantbormaskinen etter at du
har kontrollert at borekronen lar seg dreie fritt.

Materialer som inneholder ashest mé ikke bearbeides.

Legg aldri fra deg elektroverktayet for verktayet har stanset helt. Det
roterende verktoyet kan komme i kontakt med underlaget, noe som
kan medfore at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Kontroller borekronen for den tas i bruk. Bruk kun feilfrie borekroner.
Skadde eller deformerte borekroner kan fore til farlige situasjoner.
Kontroller at borekronen sitter godt fast. Feilmonterte eller ikke
tilstrekkelig festede borekroner kan lgsne under bruk og utsette
brukeren for fare.

Enheten md holdes med to hender eller brukes pa borestativ.

Ikke utsett horestativet for regn og ikke bruk det i fuktige eller i rom
der det er eksplosjonsfare.

Std stott nar du arbeider og hold alltid apparatet med begge hender i
de to handtakene. Det md ikke oppholde seg andre personer - fremfor
altingen barn - eller dyr i arbeidsomradet.

Ved vétboring over hodehgyde méd vannet som kommer ut samles
opp. For & oppna dette kan du sette elektroverktayet i et borestativ og
montere en vannoppsamlingsring.

FORMALSMESSIG BRUK

Diamantbormaskinen kan brukes til tarrboring i tegl og kalksandstein og
til vatboring i betong.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaererialene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de falgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

(O3] skal baretilluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er
mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse l er forhanden.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ford oppna starre boreframgang, ta ut sentrerboret etter ca 10-15mm
boredybde. Sett borkronenirennen som erforhdnden og la maskinen
saktestarte.

Boringer som ikke ma vaere helt eksakte, kan gjennomfares uten
sentrerbor. | slike tilfeller plasseres borkronen skratti posisjon og etter en
boredyhde av ca. 5 mm rettes maskinen sakte opp. (bare mulig ved bruk
avkorte borkroner).

Dersom borekjernen lasner, s trekk borkronen utav materialet og fiem
borekjernen.

Enslipt borkrone gjer bruken og boreframgangen lettete. Slipemulighe-
ter:ikalksandstein eller ved bruk av en slipeplate.
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Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehor og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeser-
vice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeser-
vice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas
ibruk.

BE

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner
arbeider pd maskinen.

o>

¥

Bruk harselsvern!

Brukalltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Beskytt hodet mot skader fra murverk som faller ned. Bruk
alltid vernehjelm.

Bruk vernehansker!

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbehgrsprogrammet.

o= M9

Manuell boring

Stativstettet boring

Kast aldri elektroverktoy i husholdningsavfallet! | henhold
til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets iverksettingi
nasjonal rett, md elektroverktay som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

Verneklasse Il, elektroverktay, vern mot elektriske slag
D beror ikke bare pa basisisoleringen, men ogsé pé atitillegg

vernetiltak som dobbelte isolering eller forsterket solering
anvendes.
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TEKNISKA DATA DD3-152 DD3-152
Diamantborrmaskin (110-120V) (220-240V)
Produktionsnummer 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominell upptagen effekt 1700 W 1900 W
Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-1000 min "' 0-1050 min !
Obelastat varvtal 2:a véxel 0-2100 min ! 0-2400 min !
Obelastat varvtal 3:a véxel 0-3900 min ' 0-4700 min "
Stativstyrd borming:
Max. borrdiam. in betong, 1:a/2:a/3:a véxel 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Handstyrd borming:
Max. borrdiam.
in betong, 2:a/3:a véxel 62/32mm 62/32mm
tegel, kalksten, 1:a/2:a/3:a véxel 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Verktyginféstninge 12"/ 11/ UNC /2" [ 1114 UNC
Vikt enligt EPTA 01/2003 6,5kg 6,5 kg
Vikt+ DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Skyddsklass Il Il
Skyddsgrad IP20 IP20
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 61 029.
A-vdrdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Borrning i betong, vat 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Onoggrannhet K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Borra i tegel och kalksandsten, torr 16,3 m/s? 16,3 m/s
Onoggrannhet K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Pelarlangd 1000 mm
Max. borrdiam. 152 mm
Lutning 0-45°
Vikt 10kg
VARNING

Deni de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métfdrfarande och kan anvéindas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivén ar dven limplig att anvanda vid en preliminér bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndasi andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan oka vibrati-
onshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Ldgg som skydd for anvéindaren fast extra sakerhetsatgdrder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhdll av elverktyg och insatsverktyg,
varmhallning av hander och organisering av arbetsfarlopp.



A VARNING! Lés alla sakerhetsanvisningar och andra till-
horande anvisningar, dven de i den medfdljande broschyren.

Fel som uppstartill foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstdt, brand ochy/eller allvarliga kroppsskador.

Férvaraalla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Barhorselskydd. Buller kan ledatill att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av deisolerade greppytorna nér du
utforarbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar eller kablar. Om man kommerikontakt med en spannings-
forande ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som &rav metall bli
spanningsforande och ledatill att man fér en elektrisk stot.

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vitexen
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjdlm och
horselskydd.

Bér skyddshandskar vid byte av borrkrona. Borrkronan kan vid lngre drift
ielverktygetbli het.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de ndr kroppen. Anvand ett utsugningssystem och
bér skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.
Deninbyggdaslirkopplingen aktiveras endast vid en pldtslig blockering,
anvand darfor alltid det extra handtaget.

Maskinen skall vara frénkopplad innan den anslutes till véggurtag.
Natkabeln skallalltid hallas ifran arbetsomradet. Ligg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborming i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas-eller vattenledningar.

Anvénd aldrig elverktyget utan den medlevererade jordfelsbrytaren
(PRCD).

Brytalltid strsmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Skadad nétstickkontakt eller natkabel, far endast repareras eller bytas pa
ett Milwaukee kundtjanststalle.

Setillatt varken personer inom arbetsomradet, eller elverktyget kommeri
kontakt med utrinnande vatten.

Efter ett avbrott i arbetet med diamantborrmaskinen, ska niinte koppla
till maskinen forréin ni dr saker pa att borrkronan latt kan vridas runt.
Material med asbest far inte bearbetas.

Ldgg aldrig ifran dig elverktyget forran insatsverktyget ar helt stil-
lastaende. Det roterande insatsverktyget kan komma i kontakt med
underlaget och du kan da forlora kontrolllen Gver elverktyget.
Kontrollera borrkronan innan anvéndningen. Anvénd bara felfria
borrkronor. Skadade eller deformerade borrkronor kan leda till farliga
situationer.

Kontrollera att borrkronan sitter fast. Felaktigt eller osakert fastsatta
borrkronor kan lossna under arbetet och skada er.

Apparaten far bara hanteras med tva hander eller i ett borrstativ.
Utsatt inte magnetborrstativet for regn och anvénd det inte i fuktiga
eller icke flamsékra rum.

Hall alltid redskapet med bada hénderna och std pa stadigt underlag.
Se upp med barn och djur inom arbetsomradet!

Fast alltid borrstativet med lampliga féstelement (slagankare,
gangstang, snabbspannmutter) i det underlag som ska bearbetas.
Vid vatbormingen pa hdjd 6ver huvudet, méste utkommande vatten

fangas upp. Satt da elverktyget i ett borrstativ och montera pa en
vattenuppfangarring.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Diamantborrmaskinen kan anvandas for torrborring i tegel och
kalksandsten och for vatborming i betong.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under ,Te-
kniska data” overensstimmer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande Dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
f:% ‘z{/ﬁ
v

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING

(O Fr endast anslutas till 1-fas vixelstrm ochtill den spanning som
anges pd dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan skydds-
kontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass Il.

ARBETSANVISNINGAR

For att oka sjunkhastigheten, tag efter ca. 10-15 mm bort cetrumborren.
Satttillbaka borrkronani de redan upptagna sparet och startalangsamt.

Vid borrning utan cetrumborr, sétt borrkronan snett mot materialet och
skarned ca 5 mm innan kronan rétes upp. (Endast mdjligt med korta
borrkronor)

Lossa borrkarnan, drag ur borrkronan ur materialet och avldgsna
borrkdrnan.

En slipad borrkrona underldttar abrete och resultat. Slipméjligheteri
kalksandsten ellerislipplatta.

SKOTSEL

Setill att motorhéljets luftslitsar dr rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos kund-
servicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pé
sexsiffror som star pa effektskylten.
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SYMBOLER

Ldsinstruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

B&

Dragalltid ur kontakten nér du utfor arbeten pd maskinen.

>

¥

Anvénd horselskydd!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Schiitzen Sie den Kopf vor Verletzungen durch herabfal-
lendes Mauerwerk. Tragen Sieimmer einen Schutzhelm.

Sve Bar skyddshandskar!

Utséttsagen inte forregn.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehgr.

[~
@ NEUDES

Handstyrd borming

Stativstyrd borrning

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2002/96/EG som avser dldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt natio-
nelllagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och [amnas till miljovanlig tervinning.

Skyddsklass II, elverktyg dar skyddet mot elektriska stotar
D inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som ocksa har

extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel isolering
elleren forstrktisolering.




TEKNISET ARVOT DD3-152 DD3-152

Timanttiporakone (110-120V) (220-240V)
Tuotantonumero 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nimellinen teho 1700 W 1900 W
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihde 0-1000 min "' 0-1050 min !
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-2100 min ! 0-2400 min !
Kuormittamaton kierrosluku 3. vaihde 0-3900 min ' 0-4700 min "
Pylvésohjattu poraaminen:
Poran g max. betoniin, 1./2./3. vaihde 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Kasiohjattu poraaminen:
Poran g max.
Betoniin, 2./3. vaihde 62/32mm 62/32mm
tiiliin ja kalkkihiekkakiviin,1./2./3. Vaihde 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Talttapidin 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 6,5kg 6,5kg
Paino + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Suojausluokka Il Il
Suojausaste IP20 IP20

Melunp@asto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
Adnenvoimakkuus (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Mitta-arvot madritetty EN 61029 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!

Vdréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a,
Betonin poraaminen, marké 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Epévarmuus K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Poraaminen tiiliin ja kalkkihiekkakiveen, kuiva 16,3 m/s? 16,3 m/s
Epdvarmuus K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Pylvdan pituus 1000 mm

Poran g max. 152 mm

Kallistus 0-45°

Paino 10kg

VAROITUS

Nissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sité voidaan kdyttdd sahkdtyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vardhtelytaso edustaa sahkdtydkalun padasiallista kdyttod. Jos sahkdtyokalua kuitenkin kdytetadn muihin tehtdviin, poikkeavin tydkaluin tai
riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kdytdssd. Se voi pienentdd
vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

kdsien [ampimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.
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A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdis-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- jamuut ohjeet tulevaisuutta varten.

PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdé kuuloa.

Kéayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustydkalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkdjohtoihin tai omaan liitantdjohtoon. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jénnitte-
ellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kaytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessdsi konetta. Suo-
sittelemme suojavarusteiden kéyttod, naihin kuuluvat polysuojanaamari,
tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Kaytd suojakdsineitd porankruunun vaihdossa. Porankruunu voi kuumeta
pitempiaikaisessa sahkotydkalun kdytdssd.

Tydstdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten sen
koskettaminen tai hengittaminen tulisi valtt&a. Liita kone kohdeimujar-
jestelmadn ja kéytd sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut pély
huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Sisdinen liukukytkin vaikuttaa vain, mikali lukkiutuminen tapahtuu
akillisesti, minkd vuoksi on aina kdytettava lisakahvaa.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemisté sahkdverkkoon.
Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Varo seinddn, kattoon tailattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Alamilloinkaan kéytd sahkbtyokalua ilman mukana toimitettua vikavirta-
(PRO)suojakytkinta.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitant&johdossa,
jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissa ole tapahtunut
muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen..
Vaurioituneen verkkopistokkeen tai verkkokaapelin saa korjata tai vaihtaa
vain Milwaukee -huolto- ja varaosapalvelu.

Varo, ettd tydalueella oleskelevat henkilot ja sahkotyokalu eivat paase
kosketuksiin ulos valuvan veden kanssa.

Kdynnistd timanttiporakone tdiden keskeytyksen jélkeen vasta sitten kun
olet varmistanut, ettd porankruunua voi pydrittad vapaasti.
Asbestipitoisen materiaalin tydstd on kielletty.

Al koskaan laske sahkdtydkalua pois, ennen kuin kéyttotyokalu on
pysahtynyt tdydellisesti. Pydriva kéyttotyokalu voi joutua kosketuk-
siin laskeutumispinnan kanssa, minkd seurauksena voit menettad
sahkotyokalun hallinnan.

Tarkasta porankruunut ennen kéyttoa. Kayta vain moitteettomassa
kunnossa olevia porankruunuja. Vaurioituneet tai vaantyneet
porankruunut voivat aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Tarkasta porankruunun tiukka istuvuus. Jos porankruunut on kiinni-
tetty vadrin tai epdvarmasti, ne voivat irrota kdyton aikana ja niista
voi olla sinulle vaaraa.

Laitetta saa kdyttaa vain kaksinkdsin ohjattuna tai porakoneen
ollessa pylvaassa kiinni.

Porausteline tulee suojata sateelta eikd sitd pidé kayttda kosteissa tai
herkasti syttyvissa tiloissa.

Ota tukeva tyoskentelyasento ja kannata laitetta aina molemmin

késin molemmista kddensijoista. Muut henkildt - etenkaan lapset -
eivat saa oleskella tydskentelyalueella. Pidd mydskin eldimet loitolla.

Kiinnitd poranteline aina tarkoituksenmukaisilla kiinnitysvalineill&
(Iydmaankkurilla, kdysikierrepuikolla, pikakiinnitysmutterilla)
tydstettdvadn alustaan.

Pdan yldpuolella porattaessa on ulos vuotava vesi keréttava talteen.
Keraa vesi kiinnittdmalla séhkotyokalu porakoneen pylvéadseen ja
asenna vedenkerdysrengas.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Timanttiporakone soveltuu tiilen ja kalkkihiekkakiven kuivaporaukseen ja
betonin markaporaukseen.

Alakéyt tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa ,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY méérayksia sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLIITANTA

(O] Yhaists ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite
on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittiminen maadoittamat-
tomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne vastaa turvallisuuslu-
okkaa l.

TYOSKENTELYOHJEITA

Paremman tunkeutumisnopeuden saavuttamiseksi kannattaa keskiopora
poistaa, timanttikruunun saavuttua noin 10- 15 mm:n syvyyden.
Timanttikruunu asetetaan sitten takaisin reikadn ilman keskioporaa, jonka
jalkeen kone kdynnistetaan pehmedsti.

Poraukset, joiden sijainti ei ole tarkoin maérétty, voidaan suorittaa ilman
keskidporaa. Télldin aloitus tehd&an kruunun reunalla ja kone nostetaan
hitaasti kohtisuoraksi, kun syvyyttd on noin 5 mm. (Tama on mahdollista
vainlyhyilld timanttikruunuilla).

Mikali keskiosa irtoaa, vedd pora ulos reidstd ja poista irronnut pala.
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi timanttisegmentit on karhennettava,
jotta timanttihiukkaset tulisivat esiin. Tarkoitukseen sopii hankauskivi

@



HUOLTO

Pidé moottorinilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys jo-
honkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen réjahdyspiirustuksen ilimoittaen kone-
tyypinja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi
tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kéyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynni-
stamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

B&

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen konee-
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Kéytd kuulosuojaimial

Kaytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.

Suojaa padtdsi putoaviltamuurauskappaleilta. Kaytd
suojakypérda.

Kaytd suojakdsineital

Alajata konetta alttiiksi sateelle.

Lisélaite - Eisisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

@i IOUEEe

Késiohjattu poraaminen

Pylvésohjattu poraaminen

Al havits sahkbtyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukanal Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sahkdtyokalut on toi-
mitettava ongelmajétteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierrdtykseen.

Illuokan sahkdtyokalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
D riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisaturvatoi-

menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksesta.

@l
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TEXNIKA ETOIXEIA DD3-152 DD3-152
AIAMANTOTPYNANO (110-120V) (220-240V)
Ap1Bpog mapaywyng 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Ovopaotiki toxig 1700 W 1900 W
Ap1Bud¢ aTpogpwv Xwpic poptio Tn TaybnTta 0-1000 min ! 0-1050 min !
ApiBpoc aTpoPwV Xwpic poptio 2n TayimTa 0-2100 min ! 0-2400 min !
Ap1Bpdg oTpoYwV XWpic poptio 3n TaybtnTa 0-3900 min ' 0-4700 min "
Nidtpnon eheyxopevn amd fdon;
Makc Audpetpog TpUmag oe okupddepa (pmetdv), 1n/2n/3n Tayltnta 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Nidtpnon eheyxopevn pe To xépu:
Makc Aidpetpog Tpomag
€ okupodepa (pmetov), 2n/3n TaxvTa 62/32mm 62/32mm
o€ To0PAo kat aoBeatéhiBo, 1n/2n/3n TaxUtta 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Yrodoyn katoaBidohapag () 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Bdpog oupgwva pie Tn Stadikacia EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
Bdpoc+ DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Katnyopia mpootaciag Il Il
BaBpo¢ mpootasiag IP20 P20
M\npopopiec Bopupou/dovicewv
Tipéc pétpnong efakpipwpéve kata EN 60 745.
H abgwva pe ™y kapmiAn A ektipneioa atdbyn BopuBou Tou pnxaviuaTog avapEpeTal ot:
Y1a8un nyntikig mieong (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0 dB (A)
21d0pn nxntikng toxtos (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Tipéc pétpnong e§akpipwpéves katd EN 61029.
H obguwva pe ™y kapmiAn A ektipnBeioa 0tdbyn BopuBou Tou PnxaviHaTog avapEpeTal ot:
Y1d8pn nyniki mieong (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Y1d8pn nyntikig woxvog (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Dopdre mpootacia akori¢ (wraomideg)!
YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwy Tplwv SteuBivaewv) eakpiBabnkav sopwva
pe Ta mpotuma EN 60745.
Tipn ekmopmic Sovijoewv a,
Tpumeg o€ PmeTov, vypdg 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Avaogdhela K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
KatdMnho yia tpomeg o€ kepapidt kat aopeatoNBikd appitn, Enpo 16,3 m/s? 16,3 m/s
Avaopdhela K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

TPUMAVI MEPIMTEPO DR152T

Miikog umoatpiéng 1000 mm

Makc Adpetpog Tpimag 152 mm

Khion 0-45°

Bdpog 10kg
NPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo o’ auté Tic odnyieg emimedo dovoewv éxet pletpnBei pie i Tumromoinpévi abp@wva pe To EN 60745 péBodo pétpnong kat pmopeiva
XpnotpomoinBei yia tn oVyKpLon Twv NAEKTPIKGV Epyaeinv petagy Toug. Autd eivat emiong katdMnho yia pta mpocwpivr eKTiunen tTng empapuvon Twv

dovioEwv.

To avagepdpevo eninedo doviaewy avtimposwmevel Tig KUpLEC Xproel Tou NAeKTpIKOD epyaeiou. Edv 0w To NAEKTPIKO Xpnotpomoteital oe MG
XPRoEL, pe dlapopeTikd epyakeia epappoync i avemapk ouvtipnon, umopei va undpéet amdkhion Tou emmédou Soviaewv. Auto pmopeiva auéroel

onpavtikd Ty empBapuven Twv Sovicewv yia Th ouvohik didpkela Tng epyasiag

Tia o akpiBr} eximn T emBapuvonc Twv Sovrioew opeihou eniong va AapBdvovtat umoyn ot ypdvol, 0Toug oroioug N oVOKEUR €fvat
anevepyonompévn f iva v evepyomounpiévn aAhd Sev Xprotomotetta MpayHaTIke. AUTé ropei va petdoet anpaviikd v empuvan twv

Sovrioewv yia T 6uvoAIK SipKela TG epyasiag.

KaBopiete mpooBeTa pétpa aopaeiag yia Ty mpooTacia Tou XelpLoTr and Ty enidpaon twv dovhoewv Omwe yia mapddetypa: Luvtripnon tou
NAEKTPIKOU €pyaleio Kai Twv epyaleiwv epappoyri, Slatnpeite (0T Ta xépia, opyavwon Twv Sladikaciwv pyasiag.

EAAnvika
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A MPOEIAOMOIHIH! AlaBdote oMeg Tig Ymode€erg acpaleiag
KaTig 0dnyiec, kar autéc oo emouvanTtopevo puAlddio.

Apéhelec Katd Ty Trpnon Twv mpoebomonTIK@y umodei§ewv pmopei
vanpokahéoouy nhektpomngia, kivduvo mupkaytdg f/kat ooBapodg
TPAUPATIOHOUC.

OQuhagre OAe¢ Tig mpogidomotnTikéC umodeifeic kat 0dnyiec yia
KB peAAovTIKN XproN.

YMOAEIZEIZ AXOAAEIA TIA TPYNANIA

Dopdte wroaomideg. H emidpaon Tou BopuBou pmopei va mpokahéoel
AMOAELD AKORG.

Xpnotpomolgite i T GUOKEUI TIg popn Buopeve mpooBeTeg
Xepohapéc. Hamaleia eNéyyou pmopei va odnynoel o€ TPaupaTiopo.
Namavere T uckevr) 6Tic povwpéves xeipohaPéc otav exteheite
£pYacie KaTd Tiq omoieC Ta KomTIKa epyaeia Ba pmopoioav va
TI£00UV EMAV0) 0 KPUPPEVA KaAWSLa pEUPATOC 1} 6TO SIKO TNG
KaAaS10. H emagn Twv Kotk pyaheiwv e aywyo 1pogodooiag Tdong
pmopei va B0€1 Ta HETAANKG THPATA TG OUGKEUTG UTT 0TdON Kalva
npokahéoet neAktpominéia.

Xpnotponoteite mpootateutikd e¢omliopo. Katd Ty epyacia pe T pnxavi
(OpATE MAVTA MPOOTATEVTIKA YU, ZUVIOTOE EMONG MPOOTATEVTIKR
evdupaoia Omw emong PAoka mpoaTaciag avamvorig, POOTATEVTIKG
yavtia, otabepd kataopalr otnv ohioBnon umodijuata, Kpdvog Kat
wroaomidec.

(Dopdre ydvia mpootaoiag katd Ty aNhayr g otegavng. H otepdvn
Jmopeiva anok ot uPnAr Beppokpacia o peydn Sidpkela erroupyiag
o nAeKTpIKOD €pyaheiov.

H dnpiovpyodpevn kata ty epyasia okovn eivai suyva emBAapnc ylatny
uyeia kat dev mpémeLva pYETal O€ EMaQ PE TO 0. Xpnotpomoleite pia
didraén avappdenong T okovng Kat popdte emmhéov pia KatdMnAn
TIPOGWIOA TIPOOTAGHAG TG TN GKOVI). AMOUAKPUVETE EMUENDC T
paepévn oo, Y. pe avappogpnon.

0 EVOWHATWEVOC OUPTIAEKTNG UTTEPQOPTWONG EVEPYOTOLELTAL POVO OF
éva amoTopo HMAOKAPIOHa, Yia TO AGY0 AUTO XpnoIpomOLE(Te MAvTa TV
nipoaBeTn yepohapn.

Tuvdéete T pnyavi) otnv mipia pévo av o Stakdmng eivar oty Béon
anevepyomoinon.

Kparére To kahwdio 60véeon mavtote pakpid amé Ty meploxn dpdong
NG pnxavnc. Mepvdte To kakwdlo mavToTe Miow amd Tn pnxavn.

Kard g epyaoieg e Toixo, opoii i ddmedo mpoogyeTe yia Tuyov nAEKTpIKG
KaA@OL KAl Yio GwAVEC AEPiOU Kat vePOU.

ToTé pn Xpnotpomoteite To NAEKTPIKO Epyaheio Xwpig To ameaTarpévo
dlakomtn mpootaciag eopahyiévou peupatog (PRCD).

Mpw a6 kdBe xprion eNéyxete T ouokeur, o kahadio aivdeong, 10
Kkahadto eméktaong (umahavréda) kat To i¢ ya Tuy6v putd Katyrpavon.
AvaBETeTe TV EMOKEUR TwV KATETTPAYEVWY EEAPTNUATWY HOVO OE vav
€10IKEVIEVO TERVITN.

Ta @Bapyéva poopata katkahwdia SiKTiou emTpéneTaiva
€mokeuadovtal i va avikaBiotavTal povo amd pia vmnpeoia
e§umnpétnong mehatwv Tou Milwaukee.

MpooéyeTe 6T 0UTE dTopa OTOV TOpI €YAGiag 0UTE TO NAEKTPIKO
epyaheio mpémet va épyoval o€ EMAQN] e T0 E§epXOHEVO vepO.

Metd amd pua diakom TG epyaoiag oag EvepYoToLELTe T0 TEPIOTPOPIKO
TIOTOAETO POVO apoU éxeTe Beaiwbei 6T n aTe@dvn meploTpépeTal
eNelBepa.

Aev emrpémetal va yivetal eneepyacia uhikol o mepIéxel apiavo.
Mnv amoBétete To nAekTpIKO Epyaleio mOTE, MPOTOU T AVTAAAAKTIKO
€§aptnpa akwvntomonBei mipwe. To mepLoTpeOpevo aviaAaKTIKO
€§aptnpa umopei va €pBel o€ emagn pe T em@avela amobeon e

amotéNeopia va XAoETE Tov ENeyX0 TOU.

ENéyxete Ti¢ atepdveg mpwv amé v tomoBétnon Tou. TomoBereite
0vo oTEQAveC o€ dpoyn katdataon. OBappéves i TaPAHOPPWHEVES
0TEQPAVEC PMmopei va 0dnyroouv o¢ emkiviuves KataoTdoelg.
ENéyxete T otepdvn yia T otabepn e B¢on. AdBog 1y Oxt aopahag
OTEPEWEVEC OTEPAVEC PMOPEL va AAoKAPOLY Katd T AetToupyia kat
va oag Bégouv o€ Kivouvo.

H ouokevn emtpémetat va odnyeitat pe Ta 8o yépia fva
Xpnotponoteitat otn Paon.

Dev exBétete Tov opBootdtn Sidtpnong o€ Bpoxi kat dev Tov
Xpnotponoteite oe Bpeypévoug, uypoug 1 emkivouvoug yia ékpnén
XWPOUg.

Kata tv epyacia va otnpileote oiyoupa Kat va KpaTdTe Tn GUOKEVH
TavToTe pe Ta dU0 xépta and Ti¢ Suo AaBéc. Ly meployr epyaciag
dev empémetal va mapapévouv dAa dTopa - Kupiwg Kavéva pikpo
nadi - 1 {oa.

Ytepewvete T aon Tpumaviol mavta e Ta KatdMnAa e§aptipata
oTepéwong (papoog aykipwang, Bépya omelpwpatog, magipadt
TayEiag OTEPEWONG) OTO UTOGTPWLA IOV TIPOKELTAL VAl EMEEEPYAOTEL.
Katd v vypr} 61dtpnon mdvw amo to kepANi, mpémel va GuMéyeTal 1o
§epyopevo vepo. Ma autd TomoBeTiiaTe To NAEKTPIKO epyaleio ¢ piia
Bdon kat povtdpete évav SaktuNo cuMoyRG vepou.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

ToePLOTPOPIKG TOTONETO XPNOIHOTOLE(TaL YIa OTEYV didTpnon oe
omtomvBo katuprtoaoBeotoMBikd TovBAa kat yia vyprj Sidtpnon o€
meTo.

Autr n 6uokeun emTpémeTatva xpnotponotn B ovo oUPPwva pE Tov
avagepopevo aKomd mpooplapiol.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

Anwvoupe umelBuva Ti T0 MPOIOV MoV MEPLypdPETal 0TO
Ke@ahato «Texvikd xapaotpikd» eivat oupBatd pe Tic Slataelg e
Kowotikn¢ 08nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE
Kl e Ta akoAouBa evappoviopéva KavovioTIKa éyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ %@ ‘Zf/

Alexander Krug / Managing Director
E€ouat0d0tnpévog va ouvta&el Tov TexViKO @akeNo.

d

EL

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO LYMBOAA

E‘ Tuv£€Te [I0VO Og HOoVopaotko valaoopevo pebjia Kal povo o€ Tdon
SIKTUOU GMWG AVAPEPETAL 0TIV TVAKIOA TEXVIKKV XapaKTploTikev. H
olvdeon eivat emiong eIk o€ mpileq xwpic mpooTaoia emagri, S16Tt éxel
nipoPAeqBei e€omhiopoc katnyopiag mpootaoiag Il.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAX

Tia Ty eniteuén piag peyahutepne mpoddou S1atpnong PeTd amd mep.
10-15 mm BdBog didTpnong agaipeite T0 TUMAVL KevTpapioparog,
TomoBeTeite TV Kopwva SATPNONG GTNY UMAPYOUOA E00XT) KAl APIVETE TO
epyaheio va ekkvioe apyd.

Onég, Twv omoiwv n S1avoién dev xpeldleTat va yivel pe akpiPeta, pmopolv
Va1 EKTENEOTOUV XWPIG TO TPUMIAVI KevTpapiopatog. fia o okomo auto
TomoBeteite Ty kopwva didtpnong Aod kat petd amé éva BdBog Twv mep.
5 mm evBuypappiete apyd To epyaheio. (EQIKTO POVO O€ KOVTEG KOPWVEC
didtpnong).

'0tav eNevBepwvovtat muprveg didtpnang, Tpapdre éw ané To ukik6 Ty
KOP&Va S1ATPNONG KAt AMOPAKPUVETE TOUG TTUPRVES S1ATPNONG.

Mia akoviopévn kopwva Sdtpnang SeukoNdvel T xprion kat v ipdodo
didtpnong. AuvatdtnTeg akoviopatog: Ze appoNibo aoBeotiou 1 o¢ pia
T\AKa aKoviopatog

LYNTHPHIH

Manpeite mdvrote i ox10pi£¢ €agpiopol TG pnxavrc kabapég.
Xpnotponoteite pévo ageaoudp Milwaukee kat avraMhaktikd Milwaukee.
E¢aptipata, mou n aMhayr toug dev meptypdgetal, avtikabiotwval

0¢ pua Texviki umoonpién e Milwaukee (BAéne pulhddio yyonan/
OlevBovoeig Texviki umooTAPIENC).

e MePIMTLON MO TO XPEIAOTEITE UMOpeiTe va mapayyeileTe \emTopepéc
0)£010 TG OUGKEUIC AVapENOVTAC TOV TUTTO Kat Tov §aPriplo apiBpé Tou
Bpioketat oTnv mvakida TERVIKWY YapaKTNPIOTIKAV amd Ty e§umnpétnon
mehatav iy amevBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, SiebBuvan
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SeR URUDEEREER

O

Napakahe dtaBdote axohaoTikd Tic 0dnyies Xpriong mpiv
and v évapén Aetoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MNpw am6 kdBe epyacia oTn pnxavr TpaBdre To gig amo
mvmpila.

Oopdre mpoatacia akong (wraomidec)!

TTI¢ €pyacieq e T Pnxaviy popaTe AVIOTE MPOOTATEUTIKA
yuahd.

NpoaTatevete To KepAM g amd TPAUPATIOHOUG AT TOUG
YKpEpI{Opevoug Toixoug. Dopdte mdva éva mpooTaTEUTIKO
Kpdvoc.

Na popdrte mpootateutikd yavtial

H pnxavn va pnv ektifetat o Bpoy.

E§aptrpara- Aev mepapBavovtat ota uNikd mapddoon,
0UVIoTOUpEV TTPOGBIKN amd To TPOYpaypia apTNUATAY.

Aidtpnon eheyxopevn pe To xépt

Midtpnon eheyxopevn ané Bdon

Mnv metdre ta nhekTpika epyaNeia 6Tov KAd0 OIKIAKWY
anopplppdTwv! Lpgwva pe Ty evpwmaikr 0dnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIKWV KAt NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV
KQL TNV EVOWATKOT TG 0T0 €BVIKO bikato, TanAeKTpIKA
epyaeiampénetva culéyovtai §eywplotd Kava
TIOTPEPOVTAL Y AVAKOKAWGN L TPOMO GIAKO TIPOG TO
mepIBANov.

Katnyopiampootaoiag II, n\ektpikd epyaeio, 7o omoio n
npoatacia évavinhektpomhngiag dev eSaprdrat pévo amé
N Baoikr povwon, ahAd amd Ty epappoyr mpooBetTwv
TIPOGTATEVTIKWY HETPWY 6w OUAR HOVWON 1 EVIBXUHEVR
pévwon.

EAAnvika
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TEKNIK VERILER DD3-152 DD3-152
Elmasli matkap makinesi (110-120V) (220-240V)
Uretim numarasi 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Girig giicii 1700 W 1900 W
Bostaki devir sayisi 1. Vites 0-1000 min "' 0-1050 min !
Bostaki devir sayisi 2. Vites 0-2100 min ! 0-2400 min !
Bostaki devir sayisi 3. Vites 0-3900 min ' 0-4700 min "
Tezgah kilavuzlu delme:
Maksimum delme capi beton, 1./2./3. Vites 152/62/32 mm 152/62/32 mm
El'kilavuzlu delme:
Maksimum delme
capi beton, 2./3. Vites 62/32mm 62/32mm
tugla ve kirecli kum tasi, 1./2./3. Vites 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Tornavida ucu kovani. 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Agirhg ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore. 6,5kg 6,5kg
Agirhgi +DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Koruma sinifi Il Il
Koruma derecesi IP 20 IP 20
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Ol¢tim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinc seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik
quiriilti seviyesi:
Ses basina seviyesi (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0dB (A)
Olciim degerleri EN 61 029 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik
qiiriilt seviyesi:
Ses basina seviyesi (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gére belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a,
Beton delme, 1slak 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Tolerans K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Tugla ve kireg tasi icinde deliniz., kuru 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Tolerans K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Siitun uzunlugu 1000 mm
Maksimum delme 152 mm
Egim 0-45°
Agirhgi 10kg
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardmna uygun bir 6lcme metoduile 6lciilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak

icin kullanilabilir. Olctim sonuglan ayrica titresim yiikiinin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalariin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalarigin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman araligi

icerisinde belirgin 6l¢tide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi in ayrica cihazin kapali oldugussiireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin dl¢lide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak tizere, rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalaninin bakimy, ellerin sicak tutulmasi ve s akislannin

organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.
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A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari ve
ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.

Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanlan ve talimat hiikiimleiniileride kullanmak iizere
saklaymn.

MATKAPLAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Gilriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi kablosuna
isabet eden calismalar yapilirken cihaziizole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin iinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizatr kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu
gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baghk ve
kulaklik tavsiye edilir.

Delme ucunu degistirirken koruyucu eldiven giyin. Delme ucu elektronik
aletin uzun siire calistinimasi durumunda sicak olabilir.

Tahtalar uzun siire iglenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran malzemeler
profesyonel olarakislenirken alet uygun bir tozemme donanimina
baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iliskin
hiikiimleri yetkili meslek kurulusuile agikliga kavusturmak zorundadir.
Bagli olan kaymalt kavrama sadece ani bloke hareketlerinde devreye girer,
bunedenleilave sapr daima kullanin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Elektronik aleti asla birlikte verilen hatali akim (PRCD) koruma salteri
olmadan kullanmayn.

Herkullanimdan énce alet, baglantr kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedidini kontrol edin. Hasarli
parcalan sadece uzmanina onartin.

Hasarli elektrik fisleri ve elektrik kablolar yalnizca bir Milwaukee Miisteri
Hizmetleri Servisi tarafindan onarilabilir ya da degistirilebilir.

Gerek calisma alaninda bulunan kisilerin gerekse elektronik aletin disan
akan suile temas etmemesine dikkat edin.

(alismaniza ara verdiginizde elmas matkabini yalnizca delme ucunun
serbest dondiigiinden emin oldugunuzda caligtinn.

Asbest iceren malzemelerle calisiimamalidir.

Takim tamamen durmadan elektrikli cihazi asla yere koymayiniz.
Dénen takimin birakilan yiizeyle temas etmesi durumunda elektrikli
cihazin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Delme uglarint kullanmadan dnce kontrol edin. Yalnizca sorunsuz
delme uclari kullanin. Hasarli veya deforme olmus delme uglari
tehlikeli durumlara yol acabilirler.

Delme ucunu siki oturma bakimindan kontrol edin. Yanlig sikilmig
ya da giivenli sekilde sikiimamis delme uglari calisma esnasinda
coziilebilir ve sizi tehlikeye sokabilir.

Alet yalnizca iki el ile ya da delme tezgahi ile birlikte kullanilabilir.
Delme sehpasini yagmur altinda birakmayin ve islak, nemli veya
patlayict maddelerin bulundugu yerlerde kullanmayn.

Calisirken durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
aleti daima iki sapindan iki elle tutun.

Matkap gévdesinin her zaman uygun sabitleme arag ve gereclerle
(capa, serit aivata cubudu, hizl germe somunlari ile) islem gérecek
tabana oturtulmalidir.

Bas iistii seviyedeki islak delme islerinde disari ¢ilkan suyun bir kapta
toplanmasi gerekir. Bunun icin elektronik aleti bir delme tezgahinin
icine sokun ve bir su tutma halkasi monte edin.

Elmas matkap tugla ve kirecli kum tasinda kuru delme ve betonda islak
delme icin uygundur.

Bualet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabiir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” boliimiinde tarif edilen diriintin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin 6nemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI

(] et sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglaym. yapist Koruma sinifi Il've girdiginden alet

koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

CALISMA ACIKLAMALARI

Delmeisleminde daha yi bir ilerleme kaydetmek icin yaklagik 10-15 mm
deldikten sonra merkezleme matkap ucunu gikarin, burguyu agilmis olan
delige oturtun ve makineyi yavasca calistirmaya baslayin.

Tam dogru dl¢lide delinmesi gerekli olmayan delikler, merkezleme mat-
kap ucu ile on delik agimadan direkt burgu ile delinebilir. Bu tiir deliklkeri
delerken burguyu biraz egik konumda pozisyonlayin ve matkabi, ancak
yakl. 5 mm derinlige kadar deldikten sonra yavasca diizeltin. (sadece kisa
deliklerde miimkiindiir).

Delikicinde malzeme parcalari olustugunda burguyu malzemenin icinden
¢ikarin ve olusan parcalar temizleyin.

Elmas basli burgu bilendiginde kullanim ve delme isleminin ilerlemesi
kolaylasir. Bileme olanaklar: Kireg tasi veya bileme plakastile
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Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcast kullanin. Nasil degistirilecegi
agiklanmamis olan yapi parcalanini bir Milwauke miisteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin aynntili gizimini, giic levhasi iizerindeki makine mo-
delini ve altr haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

BE

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

o>

¥

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Duvardan diisebilecek parcalara karsi baginizi koruyun.
Calisirken daima koruyucu kask kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

o= M9

Elkilavuzlu delme

Tezgah kilavuzlu delme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonergelerine

gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gdre uyarla-
narak, ayn olarak toplanmali ve cevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.

Koruma sinifill, elektrik tepkisine karst korumanin sadce
D baz izolasyonuna bagli olmayan elektro alet, bilakis cift

izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini ek koruyucu
tedbirler uygulanir.

I Y
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TECHNICKA DATA DD3-152 DD3-152

Diamantova vrtacka (110-120V) (220-240V)
Vyrobni ¢islo 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Jmenovity pfikon 1700 W 1900 W
Pocet otécek pii béhu naprdzdno 1. rychlost 0-1000 min ! 0-1050 min !
Pocet otacek pfi béhu naprazdno 2. rychlost 0-2100 min ! 0-2400 min !
Pocet otécek piii béhu naprazdno 3. Rychlost 0-3900 min ' 0-4700 min "
Vrtdni se stojanem:
Vrtaci g max. v betonu, 1./2./3. rychlost 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Manudlné vedené vrtani:
Vrtacie max.

v betonu, 2./3. rychlost 62/32mm 62/32mm

v cihle a vapenopiskové cihle,1./2./3. Rychlost 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Uchyceni néstroje 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Hmotnost podle provédéciho pedpisu EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
Hmotnost + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Trida ochrany Il Il
Stupeii ochrany IP20 IP20

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 61 029.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisia,

Vrtani betonu, mokry 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Kolisavost K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Vrtani cihle a vapenopiskové cihle, suchy 16,3 m/s? 16,3 m/s
Kolisavost K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Délka sloupu 1000 mm

Vrtaci g max. 152 mm

Sklon 0-45°

Hmotnost 10kg

VAROVAN

Urovef chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méFen stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani elek-
trického néfadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni Gcely poufiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické ndfadi pouziva pro jiné icely, s odliSnymi ndstroji
nebo s nedostatecnou idrzbou, mze se trove chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim
nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ticinky chvéni jako napiiklad: technicka idrzba elektrického néfadia nstrojti,
udrzovéni teploty rukou, organizace pracovnich proces.

68



P L. . L Pfi préci zaujméte bezpecny postoj a stroj drzte obéma rukama za obé
A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimipokynya - r7aqla. V pracovnim prostoru nesmi byt pritomny 2adné dalsf osoby,

siceis pokyny v pfilozené broZuf. zejména ne malé déti, ani zvifata.
Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornénia pokynil mohoumitza vyt stojan vzdy pripevnit vhodnymi upeviiovacimi prostiedky
nasledek dder elektrickym proudem, pozar a ebo tézkd poranéni. (nrazovou kotvou, tyci s oblymi zavity, rychloupinaci matici) na

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.  opracovavany podklad.
Pfi vrtdni s vyplachem nad hlavou musi byt vystupujici voda
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO VRTACKY zachycovdna. Nasadte k tomu elektricky néstroj do vrtaciho stojanu a
Poutivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk méize vést ke ztraté sluchu, namontuje shérny krouzek na vodu.

PouZivejte dopliikova madla dodavanass pristrojem. OBLAST VYUZITi

Nedostatecnym drZenim by mohlo dojit ke zranéni. D wl ) bododhel "
S PSSP T . iamantovou vrtacku lze pouZit k vrténi na sucho do cihel a vapencového
Pii provadéni praci, pfi kterych nastroj miiZe narazit na skryta piskovcea kvrténisvyplachem do beton,

elektricka vedeninebo navlastni kabel, drzte pfistrojzaizolované s AN o
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ticel.

miiZe vést k prenosu napéti na kovoveé Casti pristroje a k Grazu elektrickym a PETIT =
proudem. CE PROHLASENI 0 SHODE

Pouzijte ochranné vybavent. Pfi préci s elektrickjm nafadim pouzivejte  Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
vdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucastiochranného  popsany v ,,Tgchnickych lidajich” shoduje se vsemi relevantnimi
odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky, ochrannych rukavic, predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a's

pevné a neklouzajici obuvi, ochranné piilby a ochrany sluchu. nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
Pfi vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice. Virtaci korunkamiize  EN 60745-1:2009 + A11:2010
byt pii delsim provozu elektrického néfadi horkd. EN 60745-2-1:2010

Prach vznikajici pfi praci byva zdraviskodlivy, a proto by se nemély vdecho- EN 61029-1:2009
vat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou ochrannou EN 61029-2-6:2010

maskou. Usazeny prach dobfe odstrafite, napf. odsatim EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

. P ) M - EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
Vestavénd klouzavé spojka reaguje pouze pfi trhavém blokovani, proto EN 61000-3-2:2006 4 A1:2009 + A2:2009

stéle pouZivejte pridavnou rukojet. EN 61000-3-3-2008

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo c €

dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje. Winnenden, 2013-07-01
Pfivrtani do zdi, stropu nebo podlahy ddvat pozor na elektrické kabely,
plynové avodovodni potrubi. : % ég’
z\lpllé% )nepouil’vejte elektrické nafadibez dodaného proudového chranice j,( /

Pred kazdym pouZitim piekontrolujte stroj, kabel, prodluZovaci kabel i Alexander Krug / Managing Director
zastrcky, zda nenesou stopy poskozeninebo stamuti.Poskozené soucastky - zpinomocnén k sestavovani technickjch podkladi.
dejte opravit pouze odbornikovi.

Poskozené sitové zastrcky a sitové kabely smi opravovat nebo ménit pouze - Techtronic Industries GmbH
zakaznicky servis Milwaukee. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Dbejte na to, aby se nedostaly do kontaktu s vystupujicivodou aniosobyv BT N1

racovni oblasti ani elektrické nastroje.
E Lo ineite i ) " tatku en poté. kdy3 st @ Pripojit pouze do jednofézoveé stfidavé sité o napétiuvedeném na

0 preruseni sve prace zapinejte diamantovou vriacku Jen pote, KAYZJSte iy, | 7e pipojiti do zsuvky bez ochranného kontaktu nebot spotiebic
se presvedili, Ze se vrtaci korunka volné todi. jetiidyl

Nesmi byt zpracovavén azhestovy materidl. -

Elektrické néfadi nesmite nikdy odloZit dfive, neZ se vloZeny ndstroj PRACOVNI POKYNY

zcela zastavi. Otécejici se vlozeny ndstroj se miize dostat do kontaktu  7a celem dosazenilepsiho vrtaciho tcinku vytahnéte po asi 10-15 mm
s odkladaci plochou, a vy tak milzete ztratit kontrolu nad elektrickym  hloubky vrtu stredicivrtak, zasadte vrtaci korunku do vzniklé ryhy a

pfistrojem. nechte stroj pomalurozbéhnout.

Zkontrolujte pred pouzitim vrtaci korunky. Pouzivejte pouze bezvadné - Vity, které se nemusf presné nasadit, se mohou provést bezstrediciho
vrtaci korunky. Poskozené nebo zdeformované korunky mohou vrtdku. V tom pfipadé nasadte vrtaci korunku ikmo a od hloubky vrtu
zplisobit nebezpecné situace. zhruba 5 mm pomalu zvedejte stroj do kolmé polohy. (Mozno provadét jen

Zkontrolujte pevné uloZeni vrtaci korunky. Chybné nebo ne bezpetné  ukrdtkych vrtacich korunek.)
upevnéné vrtaci korunky se mohou béhem provozu uvolnita ohrozit  Kdyby se vrtnd jadra uvolnila, vytshnéte vrtaci korunku zmateridlu a

vés. odstranite vrtnd jadra.
Pristroj se nyni smi pouZit pouze pfi vedeni obéma rukama nebona  Naostrend vrtacikorunka usnadiiuje pouitia vrtaci iéinek. Moznosti
vrtacim stojanu. ostrent: vdpenopiskova cihla nebo brusnd desticka.

Stojan vrtacky nevystavujte desti a nepouzivejte jej v mokrych nebo
vihkych prostorech a ani v prostorech s nebezpecim vybuchu.

@



UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stle Cisté.
Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby simlzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Win-

nenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednotlivych dild pristroje,
kdyz uvedete typ piistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

BE

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zastrcku ze zasuvky.

o>

¥

Pouzivejte chranice sluchu'!

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Chranite si hlavu pired drazem zplisobenym padajicim
zdivem. Noste vzdy ochrannou pfilbu.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Nevystavujte stroj desti.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

o= M9

Manudiné vedené vrtani

Vrtdnise stojanem

Elektrické néradi nevyhazujte do komunélniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladéni's
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a
odpovidajicich ustanoveni prévnich predpisu jednotlivych
zemi'se poutitd elektrickd naradi musi shirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani.
Trida ochrany I, elektrické nafadi, u kterého ochrana proti
D Grazu elektrickym proudem nezavisi pouze na zakladni
izolaci, nybrzina pfijeti dalSich ochrannych opatfent, jako
provedeni's dvojitou nebo zesilenou izolaci.

Cesky

n



TECHNICKE UDAJE DD3-152 DD3-152

Vitacka s diamantovym vrtakom (110-120V) (220-240V)
Vyrobné cislo 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Menovity prikon 1700 W 1900 W
Otécky naprazdno 1. prevodovy stupef 0-1000 min ! 0-1050 min !
0Otdcky naprazdno 2. prevodovy stupefi 0-2100 min ! 0-2400 min !
Otacky naprazdno 3. prevodovy stupei 0-3900 min ' 0-4700 min "
Vrtanje s stojalom:
Max. priemer vrtu do beténu, 1/2/3. prevodovy stupei 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rocno vodeno vrtanje:
Max. priemer vrtu

do betdnu, 2/3. prevodovy stupef 62/32mm 62/32mm

do tehly a vapencového pieskovca, 1/2/3. prevodovy stupef 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Upnutie néstroja 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
Hmotnost + DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Zascitni razred Il Il
Stopnja zascite IP20 IP20

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.

V triede A posudzované hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 61029.

V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,

Vftanie betonu, mokry 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Kolisavost K = 2,0m/s? 2,0m/s?
Vtanie tehly a vapencového pieskovca, suchy 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Kolisavost K = 2,0m/s? 2,0m/s?

Visina stebra 1000 mm

Max. priemer vrtu 152 mm

Naklon 0-45°

Hmotnost 10kg

POZOR

Urovef vibracif uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzitna vzajomné
porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbeZné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend troven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického ndradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s odliSnymi
vloZenymi néstrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, moze sa Groven vibracii lisit. Toto moze kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby
podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namdhania by sa mali tie zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priehehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ticinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia a viozenych
néstrojov, udrziavanie teploty rik, organizcia pracovnych postupov.

Slovensky
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Slov

A POZOR! Zozndmte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokyn-
miasice ajs pokynmiv priloZenej brozire.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych
vnasledujlicom texte moze mat za nasledok zésah elektrickym pridom,
spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viestk strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méze viest'k zraneniu.

Prirealizovani prac, pri ktorych nastroj moZe narazit na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte pristroj zaizolo-
vané pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napétim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristrojaa k irazu
elektrickym pradom.

Poufite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie suicasti ochranné-
ho odevu a ochrannej obuvi, ako sti protiprasna maska, ochranné rukavice,
pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Primenjavi vrtalne krone vedno nosite zascitne rokavice. Virtalna krona
lahko med daljsim delovanjem elektricnega orodja postane zelo vroca.
Prach, ktory vznika pri prdcije Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa dostat
do tela. pouZivajte odsdvac prachu a noste vhodnt masku proti prachu.
Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Zabudovana spojka presmykuje len pri prudkom zablokovani, preto je
potrebne vzdy pozivat pridavnu rukovat.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zdsuvky.
Pripojovaci kdbel drZte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vzdy
smerom dozadu od stroja.

Pri prdci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kble,
plynové avodovodné potrubia.

Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brez prilozenega zascitnega
stikala za okvarni tok (PRCDF).

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel, predizovaci
kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené
Castinechat opravit odbornikom.

Poskodovane elektricne vtice lahko popravlja ali zamenja samo
Milwaukee-servis.

Pazite na to, da osebe ali elektricno orodje v delovnem obmocju ne pridejo
vstikzvodo.

Diamantni vrtalni stroj po prekinitvi dela vklopite Sele, ko ste se prepricali,
dase vrtalna krona prosto vrti.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Elektrické néradie nikdy neodkladajte skor, ako sa pracovny néstroj
liplne zastavi. Otacajuci sa pracovny ndstroj sa moze dostat do styku
s odkladacou plochou, ¢im mdzete stratit kontrolu nad elektrickym
naradim.

Pred uporabo preverite vrtalne krone. Uporabite samo brezhibne
vrtalne krone. Poskodovane ali deformirane vrtalne krone lahko
povzrocijo nevarne situacije.

Preverite, e je vrtalna krona dobro pritrjena. Nepravilno ali slabo
pritrjene vrtalne krone se lahko med delovanjem odvijejo in vas
0grozajo.

Napravo lahko uporabljate samo z obema rokama ali na stojalu za
vrtalni stroj.

Stojan vitacky nevystavujte dazdu a nepouzivajte vo vihkych a

mokrych priestoroch a v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

Pri prdci zaujat bezpecny postoj a pristroj drzat vzdy oboma rukami a
za obe rukovate. V pracovnom priestore sa nesmu zdrziavat ziadne iné
osoby - predovietkym deti - a zvieratd.

Vitaci stojan vzdy pripevnit vhodnymi upeviiovacimi prostriedkami
(nérazovou kotvou, tycou s oblymi zdvitmi, rychloupinacou maticou)
na opracovavany podklad.

Pri mokremu vrtanju nad glavo morate izstopajoco vodo prestreci.
Elektricno orodje zato postavite na stojalo za vrtalne stroje in monti-
rajte posodo za prestrezanje vode.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Diamantni vrtalni stroj lahko uporabite za suho vrtanje v opeko in apneni
pescenec ter za mokro vrtanje v beton.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popiALsany v ,Technickych Gdajoch” sa zhoduje so vietkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
ES, 2006/42/ES a nasledujdcimi harmonizujtcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

] Pripdjatlen na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

NAPOTKI ZA DELO

K dosiahnutiu vy33ej icinnosti vrtania je potrebné pri hibke vrtu cca 10-15
mm centrovaci vrtak vytiahnut, vrtaciu korunu vsadit spat do drazky a
stroj pomaly rozbehndt.

Vrty, ktoré nevyZaduj exaktn polohu je mozné vykonat bez centrovacie-
hovrtéku. V takomto pripade vrtaciu korunu spociatku nasmerovat Sikmo
apo dosiahnuti hlbky vrtu cca 5 mm stroj pomaly vyrovnat. (mozné len pri
kratkych vrtacich korunach).

Ak by doslo k uvolneniu vrtnych jadier, je potrebné vrtaciu korunu z
materidlu vytiahnut a uvolnené vrtné jadrd odstranit.

Nabrdsend vrtacia koruna zvySuje komfort a rychlost prace. Moznosti
brdsenia: vo vapencovom pieskovci alebo v brdsnej platni.

Slovensky
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UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivatlen Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid'broziru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

V pripade potreby simdZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedenitypu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
naobsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zdsuvky.

=

&)
y
'

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Chrante i hlavu pred zraneniami v dosledku padajiiceho
muriva. Vzdy noste ochrannd helmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Nevystavujte stroj dazdu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporticané doplnenie z programu prislusenstva.

SE@ LNEUDES

Ro¢no vodeno vrtanje

Vrtanje s stojalom

Elektrické néradie nevyhadzujte do komundlneho odpadu!
Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o nakladani's
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajticich ustanoveni pravnych predpisov jednot-
livych krajin sa pouZité elektrické naradie musi zhierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklddii.

Trieda ochrany I, elektrické naradie, u ktorého ochrana
proti razu elektrickym pridom nezdvisilen nazékladnej
izolacii, ale aj na prijati dalSich ochrannych opatreni, ako je
vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou.

O

Slovensky
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Pol

DANE TECHNICZNE
Wiertarka diamentowa

Numer produkcyjny

DD3-152
(110-120V)
43153101...
...000001-999999

DD3-152
(220-240V)
42800101...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa

1700W

1900W

Predkos¢ bez obcigzenia 1 bieg 0-1000 min ' 0-1050 min !
Predkos¢ bez obcigzenia 2 bieg 0-2100 min ! 0-2400 min !
Predkosc¢ bez ohciazenia 3 bieg 0-3900 min ' 0-4700 min "
Wiercenie na stojaku:
Maks. zdolnos¢ wiercenia w betonie, 1/2/3 bieg 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Wiercenie z prowadzeniem recznym:
Maks. zdoIno$¢ wiercenia
w betonie, 2 bieg/3 bieg 62/32mm 62/32mm
w cegta i ptytki ceramiczne, 1/2/3 bieg 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Gniazdo koricéwki 142" [ 11/ UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
Ciezar+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Klasa ochronnosci Il Il
Stopieri ochrony IP20 IP20
Informacja dotyczaca szuméw/wibragji
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 61 029.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!
Wartosci taczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN
60745
Wartos¢ emisji drgani a,
Wiercenie w betonie, mokro 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Niepewnos¢ K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Wiercenie w cegle zwyktej i cegle silikatowej, suchej 16,3 m/s? 16,3 m/s
Niepewnos¢ K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Stojak DR152T

Dtugos¢ kolumny 1000 mm

Maks. zdolnos¢ wiercenia 152 mm

Nachylenie 0-45°

Ciezar 10kg
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej znorma EN 60745 i moze by¢ uzyty do
pordwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.
Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow zinnym
narzedziami roboczymilub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgart moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢

obciazenie wibragjami przez caty okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz
W rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja

narzedziroboczychi elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.




A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenistwai zalecen, réwniez tych, ktore zawarte saw
zafaczonej broszurze.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Stosowacuchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata
kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie zaizolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujeszroboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace

moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wfasny kabel.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego zbedacym pod napieciem przewodem
moze spowodowac podfaczenie czesci metalowych urzadzenia do
napiecia i prowadzic do porazenia pradem elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic
okulary ochronne. Zalecanajest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chroniace przed poslizgiem obuwie, kaski
ochronniki stuchu.

Do zmiany koronki wiertniczej zaktadac rekawice ochronne. Koronka
wiertniczaw przypadku dtuzszej pracy elektronarzedziamoze ulec
nagrzaniu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by szkod-
liwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z ciatem.
Stosowac ukfad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske ochronna.
Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pytnp. przy pomocy odkurzacza.
Whudowane sprzegto polizgowe reaguje tylko przy szarpiacym zabloko-
waniu, dlatego zawsze stosowac uchwyt dodatkowy.

Elektronarzedzie mozna podfaczac do gniazdka sieciowego tylko wtedy,
kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac nakable
elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nie wolno nigdy uzywac elektronarzedzia bez dotaczonego do zestawu
wylacznika réznicowopradowego (PRCD).

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy na elektronarzedziu, kabluiwty-
czce nie ma oznak uszkodzen lub zmeczenia materiatu. Naprawy moga
by¢ przeprowadzane wytacznie przez upowaznionych Przedstawicieli
Serwisu.

Naprawy lub wymiany uszkodzonych wtykow oraz kabli sieciowych moze
podejmowac sie wytacznie serwis Milwaukee.

Nalezy uwazac, by ani osoby w strefie roboczej ani elektronarzedzia nie
miaty stycznosci z wyptywajaca woda.

Po przerwaniu pracy wiertarke diamentowa wolno wiaczy¢ dopiero po
upewnieniu sie, ze koronka wiertnicza obraca sie swobodnie.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest.

Nigdy nie odktadac urzadzenia zanim obrotowy osprzet tnacy
catkowicie sie nie zatrzyma. Obracajace sie narzedzia mogtyby
nawigza¢ kontakt z powierzchnia, na ktéra zostaty odtozone, przez co
operator mégtby straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Przed zatozeniem sprawdzi¢ koronke wiertnicza. Uzywac wytacznie
koronek wiertniczych w nienagannym stanie. Uszkodzone lub
odksztatcone koronki wiertnicze moga stanowic zagrozenie.

Sprawdzi¢ pewnosc osadzenia koronki wiertniczej. Nieprawidtowo
lub niepewnie zamocowane koronki wiertnicze moga ulec poluzowa-
niu podczas pracy i stac sie Zrédtem zagrozenia.

Urzadzenie wolno prowadzi¢ wytacznie dwoma rekami lub z zastoso-
waniem stojaka wiertniczego.

Nie narazac stojaka na dziatanie deszczu i nie uzywac go w pomiesz-
czeniach mokrych, wilgotnych i zagrozonych wybuchem.

Zawsze pamietac o zachowaniu bezpiecznej réwnowagi i o trzymaniu
elektronarzedzia oboma rekami. W obszarze pracy nie moga sie
znajdowac zadne dzieci ani zwierzeta.

Stojak wiertniczy nalezy zawsze przymocowac do obrabianego
podfoza za pomoca odpowiedniego wyposazenia mocujacego (kotwy
whijane, prety gwintowane radetkowane, nakretki szybkomocujace).
W przypadku wiercenia na mokro wyptywajaca woda musi by¢
zhierana. W tym celu elektronarzedzie nalezy whozy¢ w stojak
wiertniczy i zamontowac pierscien zbierajacy wode.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka diamentowa jest przeznaczona do wiercenia na sucho w cegle
oraz silikacie oraz do wiercenia na mokro w betonie.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie zjego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumenta-
mi normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PODEACZENIE DO SIECI

] Podfaczactylko do Zrédta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wyfacznie 0 napigciu podanym na tabliczce znamionowej.
Motzliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
konstrukcja odpowiadal klasie bezpieczeristwa.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA SYMBOLE

Dla osiagniecia wigkszego postepu wiercenia po ok. 10-15 mm gtebokosci
wiercenia wyja¢ nawiertak, wistniejacy rowek wiozyc koronke wiertnicza
i powoli uruchomi¢ maszyne.

Otwory, ktdre nie musza by¢ doktadnie osadzone, moga by¢ wiercone bez
nawiertaka. W tym celu przytozy¢ koronke wiertnicza ukosnie i poczawszy
od gtebokosci otworu ok. 5 mm maszyne powoli wyprostowac, tzn.
ustawic prostopadle (mozliwe tylko przy krétkich koronkach wiertni-
czych).

W razie oddzielenia sie rdzeni wiertniczych, wyciagnac koronke wiertnicza
zmateriatu i usuna¢ rdzenie wiertnicze.

Naostrzona koronka wiertnicza utatwia stosowanie  postep wiercenia.
Motzliwosci ostrzenia: w piaskowcu wapiennym lub w ptycie do ostrzenia.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci, ktdre nie
zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesd podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce zna-
mionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SeR URUDEEREER

O

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem dojakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Chroni¢ gtowe przed obrazeniami zwiazanymi ze
spadajacymi elementami muru. Zawsze nosic kask
ochronny.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Wiercenie zprowadzeniem recznym

Wiercenie na stojaku

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadamiz gospo-
darstwa domowego! Zgodnie z Europejska Dyrektywa
2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicz-
nego i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac
izutylizowac w sposéb przyjazny dlasrodowiska.

Klasa ochrony II, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od izolaji
podstawowej, leczw ktérym zastosowane sa dodatkowe
$rodki ochrony, takie jak podwdjna lub wzmocniona
izolagja.



MUSZAKI ADATOK DD3-152 DD3-152

Gyémantfirégép (110-120V) (220-240V)
Gydrtési szam 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 1700 W 1900 W
Uresjarati fordulatszam 1. Fokozat 0-1000 min ! 0-1050 min !
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozat 0-2100 min ! 0-2400 min !
Uresjarati fordulatszdm 3. Fokozat 0-3900 min ' 0-4700 min "
Allvannyal vezetett firds:
Max. Furat-g betonba, 1./2./3. Fokozat 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Kézzel vezetett flrds:
Max. Furat-g
Betonba, 2./3. Fokozat 62/32mm 62/32mm
tégldba és mészkdbe, 1./2./3. Fokozat 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Bithefogés 142" [ 11/ UNC 112"/ 1114 UNC
Sily a 01/2003 EPTA-eljdrds szerint. 6,5kg 6,5 kg
Siily + DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Védelmi osztaly Il Il
Védelmi fok IP20 IP20

Zaj-/Vibracié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
A kozolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvénynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis tsszegaz EN 60745-nek megfelelgen

meghatdrozva.

ah rezegésemisszid érték
Firas betonban, nedves 14,1 m/s? 14,1 m/s?
K bizonytalansdg = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Furds téglaban és mészhomok téglaban, szdraz 16,3 m/s? 16,3 m/s?
K bizonytalansig = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Oszlop hossz 1000 mm

Max. Furat-g 152 mm

Dilés 0-45°

Sily 10kg

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiiléséreis.

Amegadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszém legfébh alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mds alkalmaza-
sokhoz, eltérg hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartassal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megnivelheti a
rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan mikodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszémok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.
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Mag

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi itmu-
tatast és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatokat is.

Akovetkezokben leirt elirdsok betartésanak elmulasztasa dramiitések-
hez, tlizhdz és/vagy stilyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi haszndlatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Viseljen hallasvédat. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektro-
mos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkdzhet. A vigdszerszém
fesziiltséguezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém részeiis
fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités kivetkezhet be.
Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, igymint porvédd maszk,
véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd hasznélatat.

Afdrohegy cseréjénél viseljen véddkeszty(it. Afiiréhegy az elektromos
szerszam hosszabb tizemeltetésénél felforrésodhat.

Amunkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet. llyen eset-
ben ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a védmaszk hasznélata.
Amunkateriileten lerakédott port alaposan el kell takaritani.

Abeépitett cstisz-tengelykapcsolé csak hirtelen elakadéskor [ép
miikodésbe, ezért a potfoganty(it mindig hasznalni kell.

Akeésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ald helyezni.
Munka kdzben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdekében
amunkateriilettd, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzathan torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Soha ne hasznélja az elektromos szerszamot a vele szalltott hibadram-
(PRC)véddkapcsold nélkiil.

Hasznalat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és hoszabbitokabe-
leket, valamint a csatlakozodugot sériilés és esetleges elhasznélddds
szempontjabol feliil kell vizsgélni és sziikség esetén szakemberrel meg
kel javittatni.

Asériilt hal6zati csatlakozokat és halzati kabeleket egy Milwaukee
Ugyfélszolgalaton mag kell javittatni, vagy ki kell cseréltetni.

Ugyeljen arra, hogy sem személyek ne legyenek a munkateriileten, sem az
elektromos szerszam ne keriiljon kapcsolatba kiomld vizzel.
Amunkéjanak megszakitésa utén a gyémantfiirdgépet csak akkor kapc
solja be, miutan meggy6zodatt réla, hogy a firohegy szabadon forog.

Azbeszttartalmd anyagot nem szabad feldolgozni.

Ne tegye le soha addig az elektromos szerszdmot, amig a mozg6
szerszamrész nem dllt le teljesen. A forgd szerszdmrész hozzaérhet
a felfekvd feliilethez, és ezaltal kontrollalhatatlanna valhat az
elektromos szerszam.

Haszndlat el6tt ellendrizze a furéhegyet. Csak hibatlan faréhegyeket
hasznaljon. A sériilt, vagy eldeformélddott firdhegyek veszélyes
helyzetekhez vezethetnek.

Ellendrizze a fdréhegy szilard helyzetét. A rosszul, vagy nem biztonsa-
gosan rogzitett furéhegyek tizemelés kozben kilazulhatnak, és Ont
veszélyeztethetik.

Akésziiléket csak két kézzel tartva, vagy furdéllvanyon szabad
haszndlni.

A far6allvanyt nem szabad esének kitenni és nem szabad nedves,
nyirkos vagy robbandsveszélyes helyiségben hasznalni.

Munkavégzéskor ligyeljen a biztonsagos testhelyzetre és a késziiléket
mindig két kézzel, a fogantydknal fogva tartsa. A munkateriileten ne
tartdzkodjon més személy - elsdsorban gyermek - , vagy él6lény.

A fdréallvényt mindig megfeleld rogzit6 eszkdzokkel (acél diibel,
recézett menetes rud, gyorsrogzitd anya) kell a megmunkdlando
aljzathoz rogziteni.

A fej felett torténd nedves furdsok soran a kiomld vizet fel kell fogni.
Ehhez helyezze az elektromos szerszamot egy firdallvanyra, és
szereljen fel egy viz felfogé gy(rdt.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A gyémant firdgép hasznélhatd tégla és mészhomokkd széraz és beton
nedves firasara.

Akésziiléket kizérélag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
irdnyelvek minden relevéns elgirdsénak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

[Tl a késziiléket csak egyfézis( valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése Il. védettségi osztalyd.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Hakb. 10-15 mm furdsmélység utan gyorsabban kivan haladni a firdssal,
vegye ki a kdzpontoz fuirét, helyezze be a fuirékorondt a kialakitott
mélyedéshe, majd lassan inditsa be a gépet.

Azolyan furatokat, melyeknél nem kvetelmény a nagy pontossdg,
kozpontozd fird nélkiil is el lehet késziteni. llyen esetben tartsa ferdén a
flrokorondt, és kb. 5 mm furdsmélységtdl kezdve lassan vigye egyeneshe
agépet. (Csak rovid furékorondk esetén lehetséges).

Ha firomagok vélnanak le, hiizza ki a firokoronét az anyaghol, és tévolitsa
el afiromagokat.

Amegélezett firékorona megkdnnyiti az alkalmazast és a fiirds menetét.
Elezésilehetdségek: Meszes homokkdben vagy élez6lapban.
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KARBANTARTAS

Akésziilék szellgzonyilasait mindig tisztan kel tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus ésa
teljesitménycimként talélhatd hatjegy( szdm megadésdval az On
vevészolgalaténdl, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
hasznélja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

BE

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

>

¥

Hallésvédd eszkoz haszndlata ajénlott!

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Védje fejét alehulld tormelék ellen. Viseljen megfeleld
véddsisakot.

Hordjon védakesztyiit!

Agépet nem szabad esdnek kitenni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyérilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

o= M9

Kézzel vezetett flrds

Allvannyal vezetett firds

Azelektromos kéziszerszamokat ne dobja a hdztartési
szemétbe!A hasznélt villamos és elektronikai késziiléke-
krol 52616 2002/96/EK irdnyelv és annak a nemzeti
jogha vald atiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és kormyezetbarat
mddon tjra kell hasznositani.

Il-es védelmi osztély, olyan elektromos szerszdm, ame-
D lynél az elektromos dramiités elleni védelem nem csak

azalapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben kiegészitd
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy
megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

- Magyar
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TEHNICNI PODATKI DD3-152 DD3-152

Diamantni vrtalniki (110-120V) (220-240V)
Proizvodna 3tevilka 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 1700 W 1900 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1. prestava 0-1000 min ! 0-1050 min !
Stevilo vrtljajev v prostem teku 2. prestava 0-2100 min ! 0-2400 min !
Stevilo vrtljajev v prostem teku 3. prestava 0-3900 min ' 0-4700 min !
Stojanom vedené vitanie:
Vrtalni maksimalnega g v betonu, 1./2./3. prestava 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rucne vedené vrtanie:
Vrtalni maksimalnega ¢

v betonu, 2./3. prestava 62/32mm 62/32mm

v opeki in apnenem pescencu, 1./2./3. prestava 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Sprejem orodja 142"/ 11/4" UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 6,5kg 6,5kg
Teza+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Trieda ochrany Il Il
Stupei ochrany IP20 IP20

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61 029.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Nosite zacito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Vibraijska vrednost emisij a,

Vrtanje v beton, mokro 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Nevarnost K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Vrtanje v opeko in apnencasti pescenec, suha 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Nevarnost K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Dizka stpu 1000 mm

Vrtalni maksimalnega o 152mm

Sklon 0-45°

Teza 10kg

OPOZORILO

Vteh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih
orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaj.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremeni-
tevs tresenjem.

Zanatancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je napravaizklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv rabi. Le to lahko
obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Zazascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,
organizacija delovnih potekov.



A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
tudi tista v priloZeni brosuri.

Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje 3e
potrebovali.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACKY

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrotiizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupajznapravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadarizvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati
zaizolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetostin
vodido elektricnega udara.

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti prahu,
zas(itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.

Privymene vftacej korunky noste ochranné rukavice. Vftacia korunka sa
moze pri dlhsej prevadzke elektrického néradia zahriat.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljivin naj ne zaide v telo.
Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno masko za
zas(ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr. posesajte.
Kerse vgrajena drsna sklopka sproZi le pri vzvratni zapori, venomer
uporabljajte dodatni rocaj.

Stroj priklopite na vtinico samovv izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja.
Kabel vedno vodite za strojem.

Pridelih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinskein
vodne napeljave.

Elektrické néradie nikdy nepouZivajte bez dodaného (PRCD) pridového
chrdnica.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, kabel za
podaljsekin vtika¢ glede poskodb in obrabe. Poskrhite, da poskodovane
dele popravi izkljucno strokovnjak.

Poskodend sietovti zastrcku a sietovy kébel méze opravovat alebo
vymieniatiba zakaznicky servis Milwaukee.

Davajte pozor na to, aby sa ani 0soby v pracovnej oblasti ani elektrické
néradie nedostali do styku s unikajticou vodou.

Pri preruseni vasej prace zapinajte vitacku s diamantovou korunkou iba
vtedy, ked'ste sa presvedCili, ze vftacia korunka samoze volne otacat.

Nesmie sa obrébat material z obsahom azbestu.

Ne odlagajte elektri¢no napravo vse dokler se elektricna naprava ni
popolnoma umirila. Vrteco delovno orodje lahko pride v kontakt z
odlagalno povrsino s ¢imer lahko izgubite kontrolo nad elektricno
napravo.

Pred poutitim prekontrolujte vftacie korunky. Pouzivajte iba bezchyb-
né vitacie korunky. Poskodené alebo deformované vitacie korunky
mozu viest k nebezpecnym situdcidm.

Vftaciu korunku prekontrolujte na pevné utiahnutie. Nesprévne alebo
nebezpecne upevnené vftacie korunky sa mozu pocas prevadzky
uvolhit a ohrozit vas.

Zariadenie sa smie pouzivat iba vedené obidvoma rukami alebo na
stojane vrtacky.

Stojalo vrtalnika ne izpostavljamo dezju in ne ga vlazimo, ne uporabl-
jajmo ga v vlaznih ali eksplozivno nasicenih prostorih.

Pri delu se postavite v stabilen poloZaj in vedno drZite napravo z
obema rokama na dveh roajih. Na delovnem podrogju se ne smejo
zadrZevati nobene druge osebe — predvsem nobeni otroci — ali Zivali.

Stojalo vrtalnika zmeraj pritrjujte na obdelovano podlago z ustrez-
nimi sredstvi za pritrjevanje (udarno sidro, oporna navojna palica,
hitrozatezna matica).

Pri mokrom vitani nad vyskou hlavy sa musi unikajica voda
zachytavat. K tomuto tcelu nasadte elektrické naradie do stojana
vitacky a namontujte zberny kriiZok na zachytévanie vody.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vitacku s diamantovou vitacou korunkou je mozné pouzit na suché
vitanie do tehdl a vdpencového pieskovca a na mokré vitanie do betona.
Tanaprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehnicni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi harmo-
niziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

] Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno nape-
tost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna tudi na vticnice
brezzad(itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zaicitnega razreda.

PRACOVNE POKYNY

Zadosego vecjega vrtalnega ucinka, po doseZeni globini vrtanja ca 10-15
mm snamemo centrirni sveder, vstavimo vrtalno krono v zato predvideno
zarezo in stroj pocasi pozenemo.

[zvrtine, ki jih ni potrebno vrsiti s toéno nastavitvijo, lahko izvedemo brez
centrirnega svedra. V tem primeru vrtalno krono nastavimo pod kotomin
po doseZeni globini vrtanja ca. 5 mm stroj pocasi izravnamo. (Mozno samo
prikratkih vrtalnih kronah).

Vkolikor vrtalna jedra popustijo, vrtalno krono izviecemo iz materialain
vrtalna jedra odstranimo.

Naostrena vrtalna krona nam poenostavi uporaho in comogoca boljsi
vrtalni ucinek. Nacini ostrenja: V pescencu ali z brusilno plosco.
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Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrhite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brouro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa strojain na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
zauporabo.

B&

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

>

¥

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Slo

Nosite zascito za sluh!

Pridelu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Zascitite glavo pred poskodbami zaradi padajocega zidu.
Vedno nosite zasitno Celado.

Nositi zascitne rokavice

Strojane izpostavljajte dezju.

Oprema —nivsebovana v ohsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

@i IOUEES

Rucne vedené vrtanie

Stojanom vedené vftanie

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremiin znjenim izvajanjem v
nacionalni zakonodajije treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predativ
postopek okolju prijaznega recikliranja.

Zacitni razred I: elektricno orodje, pri katerem zas(ita
D proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od osnovne

izolacije, temve¢z uporabo dodatnih zacitnih ukrepov, kot
jedvojna ali ojacana izolacija.

&



TEHNICKI PODACI DD3-152 DD3-152

Dijamantna busilica (110-120V) (220-240V)
Broj proizvodnje 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1700 W 1900 W
Broj okretaja praznog hoda 1. Brzina 0-1000 min ! 0-1050 min !
Broj okretaja praznog hoda 2. Brzina 0-2100 min ! 0-2400 min !
Broj okretaja praznog hoda 3. Brzina 0-3900 min ' 0-4700 min !
Busenje pomocu stalka:
Busenje-g maksimalno u beton, 1/2/3 brzina 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rucno busenje:
Busenje-g maksimalno

ubeton, 2/3 brzina 62/32mm 62/32mm

u opekuii silikatnu opeku, 1/2/3 brzina 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Prikljucivanje alata 142"/ 11/4" UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 6,5kg 6,5kg
Tezina + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
Klasa zastite Il Il
Stupanj zastite IP20 IP20

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,

Busenje u betonu, mokar 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Nesigurnost K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Busenje u opeci i krecnopjescanom kamenu, suho 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Nesigurnost K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Duljina sajle 1000 mm

Busenje-g maksimalno 152 mm

Nagib 0-45°

Tezina 10kg

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se upotrijebiti
zausporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijen-
jenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucenili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotre-
bi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,
odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.
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A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne uputei uputnice, istoi
oneizpriloZene brosure.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzroko-
vatistrujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.
Koristite dodatne drSke koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drZackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje
ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti
doelektricnog udara.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv
prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljemi
zastitusluha.

Nosite zastitne rukavice prilikom zamjene svrdla. Svrdlo moZe postati
vruce tijekom dugotrajnog koristenja alata.

Prasina koja nastaje kod rada je cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu
zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr.
usisati.

Ugradena klizna spojnica reagira samo kod trzajnog blokiranja, stoga
uvijek koristiti dodatnu rucicu.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrudja djelovanja. Kabel uvije
voditi od stroja prema nazad.

Kod radova nazidu, stropuili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plinaivode.

Nikad ne koristite elektricni alat bezisporucene FID sklopke.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utika¢
provjeriti u svezi oStecenjai starenja. O3tecene dijelove dati popraviti od
strane strucnjaka.

O3teceni mrezni utikac i kabel za napajanje smije popravitiili zamijeniti
samo Milwaukee servis za kupce.

Uvjerite se da u radnom podru¢ju nema drugih osoba i da elektricni alat
nece doci u dodir s curenjem vode.

Nakon prekida u radu, dijamantnu busilicu ukljucite samo ako ste se
uvjerili da se svrdlo krece slobodno.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.

Nikad ne ostavljajte elektricni stroj bez nadzora, dok se alat ne
zaustavi potpuno. Alat koji se vrti moze dodi u kontakt sa povrsinom,
na kojoj ste ostavili stroj, pri tome lako izqubite kontrolu nad strojem.
Provjerite svrdlo prije postavljanja. Postavljajte samo besprijekorna
svrdla. O3tecena ili izoblicena svrdla mogu dovesti do opasnih
situacija.

Provjerite ucvrdcenost svrdla. Pogresna ili nesigurno u¢vricena svrdla
mogu se olabaviti tijekom rada i dovesti vas u opasnost.

Uredaj se smije voditi samo s obje ruke ili pomocu stalka.

Postolje za busenje ne izlagati kidi i ne mociti ga, vlaziti ili upotreblja-
vati ga u prostorijama ugrozenim od eksplozije.

Prilikom rada zauzeti siguran poloZaj i aparat drzati uvijek obim
rukama na dvije drske. Na radnom podrudju se ne smiju zadrzavati

osobe - prije svega mala djeca - ili Zivotinje.

Postolje busilice pricvrstiti uvijek sa prikladnim sredstvima za
pricvricivanje (udarnim sidrom, nareckanom Sipkom sa navojem,
brzo steznom maticom) na podlozi koja se obraduje.

Kod mokrog busenja preko glave mora se pokupiti voda koja curi.
Elektricni alat postavite na stalak i montirajte posudu za prihvat vode.

PROPISNA UPOTREBA

Dijamantna busilica se moze koristiti za suho busenje u opekama i vapnen-
cuizamokro busenje u betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao to je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
¥

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

@ Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢i na uticnice bez
zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il.

RADNE UPUTE

Zbog postizanja veceg napretka busenja nakon cca. 10-15 mm dubine
busenja centrirajuce svrdlo izvaditi, busacku krunicu postaviti u postojeci
Zlijeb i stroj polako startati.

Busotine koje se ne moraju postaviti tocno, se mogu izvesti bez
centrirajuceg svrdla. K tome busacku krunicu postaviti ukoso i od jedne
dubine busenja od cca. 5 mm stroj polako postavljati ravno. (Moguce samo
kod kratkih busackih krunica).

Ako se busacka jezgra odvoje, busacku krunicu izvuci iz materijalai
busackajezgra odstraniti.

Naostrena busacka krunica olak3ava primjenu i napredak busenja.
Mogucnosti ostrenja: Sa vapnenim kamenomili sa plocom za ostrenje.

&



ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne

od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vaseg
servisa li direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

B

Prije radova na stroju izvuci utika iz uticnice.

W

¥

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Stitite glavu protiv povreda kroz padajuce dijelove zida.
Nosite uvijek zastitni $ljem

Nositi zastitne rukavice!

Stroj ne izlagati kisi.

Oprema - u opseqgu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

o= Q9@

Ru¢no busenje

Busenje pomocu stalka

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istrodeni elektricni alati sakupljati odvojenoi
odvesti u pogon za reciklazu.

Zatitnaklasa Il elektricni alat, kod koga zastita protiv
D elektricnog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji, ve¢

sekod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacijaili pojacana izolacija.
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TEHNISKIE DATI DD3-152 DD3-152
Dimanta urbis (110-120V) (220-240V)
Izlaides numurs 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominala atdota jauda 1700 W 1900 W
Apgriezieni tuk3gaita 1. atrums 0-1000 min ! 0-1050 min !
Apgriezieni tukgaita 2. atrums 0-2100 min ! 0-2400 min !
Apgriezieni tukgaita 3. atrums 0-3900 min ' 0-4700 min !
Urb3ana, izmantojot stativu:
Urbsanas diametrs maks. Betona, 1./2./3. atrums 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rokas urbsana:
Urbsanas diametrs maks.
Betona, 2./3. atrums ) 62/32mm 62/32mm
Kiegelos un kalksmilSakmeni,1./2./3. Atrums 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Instrumentu stiprinajums 12"/ 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 6,5kg 6,5 kg
Svars+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Aizsardzibas klase Il Il
Aizsardzibas limenis IP 20 IP 20
TrokSnu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
troksna jaudas limenis (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61 029.
A novértétas aparatras skanas [imenis ir:
trokéna spiediena limenis (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
trokSna jaudas limenis (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Betona urbis, slapjs 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Nedrosiha K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Urbt (urbsana) kiegelT un kalkakmeni., sauss 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Nedrosiha K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Kolonnas garums 1000 mm
Urb3anas diametrs maks. 152 mm
Novirze 0-45°
Svars 10kg
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba irizmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstru-
mentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neathilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas
varieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ariir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami
samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku
siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.
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A UZMANIBU! Izlasiet visu droibas instrukciju un lietosanas
pamacibu klat pievienotaja bukleta.

Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdeganos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var it ievainojumus.

Lerici turiet aizizolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus vai pats savu kabeli. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ariierices metaliskajas dalas un
varizraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aiz-
sargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsarqus.

Nomainot urbjmasinas kroni, lietojiet aizsargcimdus. ligstosi darbinot
elektroinstrumentu, urbjmasinas kronis var sakarst.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem nevajadzétu
nok|atkermen. Vajag izmantot puteklusic&ju un bez tam nésat masku,
kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us vajag aizvakt, piem.
nosuknét.

Janotiek strauja blokésana, tiek aktivizéts motora aizsargmehanisms,
tadél ieteicams vienm@rizmantot ari sanu rokturi.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un ddens vadus.

Nekad nelietojiet elektroinstrumentu bez komplektacija etilpstosa
atlikusas stravas (PRC) aizsardzibas sledza.

Pirms katras Instrumenta lietosanas parbaudit, vai nav bojats pievienoju-
ma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst
remontét tikai specialisti.

Bojatas kontaktdak3as un stravas kabelus drikst remontét vai nomainit
tikai Milwaukee klientu apkalposanas vietas.

Parliecinieties, lai darba zona atrodo3as personas vai elektroinstruments
nenonaktu kontakta arizplistoso ideni.

Péckatra darba etapa partrauksanas ieslédziet dimanta urbjmasinu no
jauna tikai pec tam, kad esat parliecinajies, ka urbjmasinas kronis brivi
griezas.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSus materialus.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mald, pirms nav pilniba
apstajies darba instruments. Rotéjosais darba instruments var
saskarties ar pamatni, ka rezultata Jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Parbaudiet urbjmasinas kronus pirms to izmantoanas. lzmantojiet
urbjmasinas kronus tikai nevainojama stavokli. Bojati vai deforméti
urhjmasinas kroni var novest pie histamam situacijam.

Parbaudiet, vai urbjmasinas kronis ir stingri pievienots. Nepareizi vai
nedrosi piestiprinati urbjmasinas kroni instrumenta lietosanas laika
var atdalities un apdraudét Jis.

lerici drikst lietot tikai, vadot ar abam rokam vai izmantojot
urbjmasinas stativu.

Urbja statni nedrikt pievienot kad list lietus un nedrikst lietot mitras,
slapjas vai eksplozijas bistamas telpas.

Stradajot ienemiet drosu poziciju un turiet instrumentu ar abam
rokam un aiz abiem rokturiem. Darba vieta nedrikst uzturéties citas
personas - it ipasi bérni - ka ari dzivnieki.

Urbja statni vienmér nostipriniet pie apstradajamas pamatnes ar
piemérotiem nostiprinasanas lidzekliem (enkura skrivém, vitnotam
tapam, atras nospriegosanas uzgriezniem).

Izmantojot metodi slapja urb3ana virs galvas, izplustosais tidens ir
jasavac. Lai to izdaritu, ievietojiet elektroinstrumentu urbjmasinas
stativa un piestipriniet idens pliismu aizturoso gredzenu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Dimanta urbjmasina ir paredzéta sausajai urb3anai kiegelu un kalka
smilsakmena virsmas un slapjajai urb3anai betona.

Soinstrumentu drikstizmantot tikai saskana ar minétajiem lietoanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

] Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam, kas
noradits uzjaudas panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runair par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

&
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DARBA NORADIJUMI

Lai veicinatu urbSanas procesu, kad urbuma dzilums sasniedz apt. 10- 15
mm, ieteicams iznemt centréjo3o urbi, ievietot kronurbiizurbtaja gropé un
instrumentu iedarbinat lénam.

Urbumus bez precizi atziméta urbuma centra var veikt ari bez centréta
urbja. Sim nolkam kronurbi sakuma novieto slipi pret virsmu un, kad ur-
buma dzilums sasniedzis apt. 5 mm, instrumentu pagriez perpendikulari
virsmai. (Tas iespéjams, tikai izmantojot isus kronurbjus).

Gadijuma, ja urb3anas laika ar kronurbi rodas atliizas, kronurbis jaizvelk no
apstradajama materiala un atliizas jaiznem.

Uzasinats kronurbis atvieglo instrumenta izmantoSanu un veicina
urb3anas procesu. Asinasanas iespéjas: ar smilsakmens ar augstu kalku
sastavu vai asinama palidzibu.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai biitu tiras dzesésanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiiru
Garantija/klientu apkalposanas serviss”)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespgjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

Pirms sakt lietot instrumentu, liidzu, izlasiet lietosanas
pamadibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

=R
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Nésat troksna slapétaju!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Sargajiet galvu no ievainojumiem, kas varrasties krito3u
kiegelu u.c. rezultata. Vienmeér nésajiet aizsargkiveri.

Javalka aizsargcimdi!

|erici sargajiet no lietus.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Rokas urbsana

"]

Urhsana, izmantojot stativu

[ —
=

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos! Saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam lektroie-
kartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdosana lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

g

Aizsardzibas kategorija l, elektroierice, kuru lietojot

D aizsardziba pret elektribas triecienuir atkariga nevis no pa-
matizolacijas, bet gan no papildus drosibas pasakumiem

ka dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.




TECHNINIAI DUOMENYS
Deimantinis graZtas
Produkto numeris

DD3-152
(110-120V)
43153101...
...000001-999999

DD3-152
(220-240V)
42800101...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia

1700W

1900W

Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-1000 min ! 0-1050 min !
Sukiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-2100 min ! 0-2400 min !
Stkiy skaicius laisva eiga 3. pavara 0-3900 min ' 0-4700 min !
Varztas naudojant stova:
Maks. Grezimo g betone, 1/2/3. pavara 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Varztas dirbant laikant rankose:
Maks. Grezimo o
betone, 2/3. pavara 62/32mm 62/32mm
galvuté degtose ir silikatinése plytose, 1/2/3. pavara 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Jrankiy griebtuvas 142"/ 11/4" UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 6,5kg 6,5kg
Svoris + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Apsaugos klasé Il Il
Apsaugos laipsnis IP20 IP20
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Vertés matuotos pagal EN 61 029.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikimé 3,
Betono grezimas, Slapias 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Paklaida K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Plyty ir kalkakmenio grezimas., sausas 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Paklaida K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Atramos ilgis 1000 mm
Maks. Grezimo o 152mm
Nuokrypis 0-45°
Svoris 10kg
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikomair laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant
elektrinjinstrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti i j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.




Liet

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurody-
mus, esancius pridétoje brosiaroje.

Jeinepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuksmo
poveikio gali biti pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisq uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties laida.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidziais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Keisdami grazto galvute mavekite apsaugines pirstines. ligai naudojant
elektrinius prietaisus grazto galvuté gali jkaisti.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite, pvz.
nusiurbkite, nusédusias dulkes.

|montuota slydimo sankaba suveikia tik esant staigiam blokavimui, todél
visada naudokite papildoma rankena.

KiStuka jlizda jstatykite, tik kai jrenginys i§jungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite ié galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdius.

Niekada nenaudokite elektriniy prietaisy be pridéto apsauginio srovés
jungiklio.

Kiekviena karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo
kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti pazeidimy ar senéjimo
pozymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik specialistams.

Pazeista tinklo kituka ir tinklo kabelj gali pakeisti arba suremontuoti tik
Milwaukee klienty aptarnavimo tarnyba.

Stebékite, kad darbo zonoje esantys asmenys nekontaktuoty su vandeniu,
Salia veikiant elektros prietaisams.

Baige darha, grezimo masing iSjunkite tik tada, kai jsitikinsite, kad grazta
iStraukéte tiek, kad grazto galvuté gali laisvai suktis.

Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis visiskai
nusustos. Besisukantis jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio
jis dedamas, tada galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

Prie$ jstatydami patikrinkite grazto galvute. Naudokite tik nepazeista
grazto galvute. Darbas su pazeista arba deformuota grazto galvute
gali sukelti pavojy.

Patikrinkite, kar grazto galvuté baty patikimai jstatyta. Negerai arba
netvirtai jstatyta grazto galvuté gai darbo metu nusimauti ir sukelti
pavojy.

Prietaisa galima naudoti tik valdant dviem rankom arba naudojant
grezimo stova.

Saugokite greztuvo stova nuo lietaus ir nedirbkite $lapioje, drégnoje

ar sprogioje aplinkoje.

Dirbdami stovékite tvirtai ir visada abiejomis rankomis laikykite
prietaisa uz dviejy rankeny. Darbo aplinkoje turi nebati jokiy kity
asmeny, - ypac vaiky, - ir gyvany.

Grezimo stova visada tinkamomis tvirtinimo priemonémis
(pramusamuoju inkaru, strypu su jstrizuoju rombiniu sriegiu, greito
jungimo suverziamaja mova) pritvirtinkite prie apdorojamojo
pagrindo.

Naudojant graztus su vandens srove iStekantj vanden; reikia surinkti
Tam statykite elektrinj prietaisa j graZto laikiklj ir sumontuokite
vandens gaudymo Zieda.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Deimantinj grazta galima naudoti su sausais graZtais grezti mirg ir
kalkakmenj ir su graztais su vandens srove grezti betona.
Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

] Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovésir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé Il
todél galima jungtiirj lizdus be apsauginio kontakto.

DARBO NUORODOS

Kad greztysi greiciau, iSgreze mazdaug 10-15 mm itraukite centravimo
Qrazta, j turima griovel jstatykite grezimo kariing ir leiskite masinai
atsargiai jsibégéti.

Kiaurymes, kurioms nereikalingas didelis tikslumas, galima greztiir

be centravimo grazto. Tokiu atveju pradékite grezti, grezimo kariing
priglaude jstrizai, ir, pagreZe apie 5 mm, atsargiai istiesinkite masing
(galima tik sutrumpomis grezimo kardinomis).

Jei greziamoji Serdis pradeda trupéti, iStraukite grezimo kariing is
medziagos ir pasalinkite greziamaja Serd;.

(GreZti su gerai pagalasta grezimo kariina yra lengviau ir greiciau. Galasti
galimajsilikatines plytas arba galandimo plokste.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Naudokite tik , Milwaukee” priedus ir, Milwaukee” atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik , Milwaukee” klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numerj, esantj

ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
JechtronicIndustries GmbH’, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokie-
tija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimoinstrukcija.

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

B&

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo
kistuka.

>

¥

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

Saugokités, kad galvos nesuZeisty krintantis maras. Visada
nesiokite apsauginj Salma.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Jrenginj saugoti nuo lietaus.

Priedas —nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

@i IOUEES

Vartas dirbant laikant rankose

VarZtas naudojant stova

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus! Pagal
ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu, elektros
irengimu ir ju itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti antriniu
7aliavu perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

l-os apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris nuo elektros
D srovés poveikio yra apsaugotas ne tik pagrindine izoliacija,

bet r tokiomis papildomomis apsauginémis priemonémis,
kaip dviguba arba sustiprinta izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED DD3-152 DD3-152
Teemantpuur (110-120V) (220-240V)
Tootmisnumber 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nimitarbimine 1700 W 1900 W
Poorlemiskiirus tiihijooksul 1. kdik 0-1000 min ! 0-1050 min !
Poorlemiskiirus tiihijooksul 2. kdik 0-2100 min ! 0-2400 min !
Poorlemiskiirus tiihijooksul 3. kdik 0-3900 min ' 0-4700 min !
Pingi abil juhitav puurimine:
Puuri @ max betoonis, 1/2/3. kaik 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Kasitsi juhitav puurimine:
Puuri g max
betoonis, 2/3. kaik 62/32mm 62/32mm
tellistes ja silikaatkivides, 1/2/3. kdik 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Tooriista kinnitus 142"/ 11/4" UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 6,5kg 6,5kg
Kaal + DR 152T 16,5kg 16,5kg
Kaitseklass Il Il
Kaitseaste IP 20 IP 20
Miira/vibratsiooni andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Helivoimsuse tase (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61 029.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Helivdimsuse tase (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaéddetud EN 60745 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a,
Betooni puurimine, marg 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Médramatus K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Telliste ja lubjaliivakivi puurimine, kuiv 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Madramatus K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Samba pikkus 1000 mm
Puuri g max 152 mm
Kalle 0-45°
Kaal 10kg
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega vdi seda
ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vaib vonketaset markimisvadrselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vlja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See
vdib mérgatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusahinusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abingudeks vdivad olla,
nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, toévoo parem organiseerimine.



A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded jajuhendid
1abi, kajuures olevast brosiiiiris.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikaltalles.

PUURMASINATE OHUTUSVIITED

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime vdib phjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus loikeseade voib minna vastu peidetud elektrijuht-
meid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme isoleeritud
kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
Idikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektriloagi.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tédtamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinnis-
eid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
Kandke puurikrooni vahetamisel kaitsekindaid. Puurikroon vdib elek-
tritooriista pikema kasutamise korral kuumaks minna.

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks organismi
sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke tdiendavalt sobivat tol-
mukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage phjalikult, ntimemisega.
Hoordkaitsesidur kdivitub ainult akilise blokeeringu korral, selleparast
kasutada alati lisakaepidet.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati valjalilitatud seisundis.
Hoidke iihendusjuhe alati masina todpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Arge kasutage elektritdriista kunagi ilma kaasasoleva rikkevoolu-(PRC)
kaitselillitita.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, pikendusjuht-
meidja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vsimist. Kahjustatud
osilaske parandada ainult spetsialistil.

Kahjustatud toitepistikuid ja toitekaableid tohib remontida vdi vahetada
ainult Milwaukee klienditeeninduspunkt.

Pidage silmas, et todpiirkonnas asuvad isikud ega elektritddriist ei puutuks
kokku véljuva veega.

Liilitage pérast oma o katkestamist teemantpuurmasin sisse ainult
juhul, kui olete veendunud, et puurikrooni on voimalik vabalt podrata.
Asbesti sisaldava materjali tootlemine on keelatud.

Arge pange seadet kunagi enne kiest, kui instrument on téielikult

millele te seadme asetate, ning te voite elektritodriista le kontrolli
kaotada.

Enne kasutamist kontrollige puurikroone. Kasutage ainult laitmatus
seisukorras puurikroone. Kahjustatud vdi deformeerunud puurikroo-
nid voivad pdhjustada ohtlikke olukordi.

Kontrollige puurikrooni tugevat kinnitust. Valesti véi ebakindlalt
kinnitatud puurikroonid vdivad to0 ajal eralduda ja teid ohustada.
Seadet tohib kasutada ainult kahe kdega juhtides vdi puuripingis.
Arge hoidke puursammast vihma kdes, marjas, niiskes vdi plahvatu-
sohtlikus ruumis.

Tootamisel votke sisse kindel todasend ning hoidke seadet alati
kahest kdepidemest mdlema kdega. Todpiirkonnas ei tohi viibida teisi
isikuid — eriti lapsi ning loomi.

Puurimisrakis kinnitada alati sobivate kinnitusvahenditega (I66kan-
kur, keermestatud varb, kiirkinnitusmutter) toddeldava aluspinna
kiilge.

Pea kohal mérgpuurimisel tuleb véljuv vesi kokku koguda. Selleks
asetage elektritdoriist puuripinki ning paigaldage veepiiiigirongas.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Teemantpuurmasin on kasutatav ainult telliste ja lubjaliivakivi kuivpuuri-
miseks ning betooni mérgpuurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus ,Tehnilised

andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jérgmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

O Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andme-
sildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka kaitsekontaktita
pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile l.

TOOJUHISED

Parema puurimistulemuse saavutamiseks votta parast ca 10-15 mm
siigavusele puurimist tsentripuur vlja, panna kroonpuur olemasolevasse
soonde ja kdivitada aeglaselt masin.

Kui augud ei pea olema véga tapsed, véib puurida ilma tsentripuurita.
Panna kroonpuur kaldu peale ning kui on puuritud ca 5 mm siigavusel,
seada masin aeglaselt sirgeks (saab teha ainult lihikeste kroonpuuridega).

Kui puuritud siidamik peaks lahti tulema, tommata kroonpuur valja ning
vottasiidamik dra.

Teritatud kroonpuuriga on lihtsam ja parem puurida. Teritamise vdimalu-
sed: lubjakivi voi teritusplaat.

03;



Hoidke masina ohutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille vljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nguda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

B&

Enne kaiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

-
w

Est

¥

Kandke kaitseks korvaklappe!

Masinaga todtades kandke alati kaitseprille.

Kaitske pead vigastamise eest allakukkuva mildritiste
tottu. Kandke alati kaitsekiivrit.

Kanda kaitsekindaid!

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.

@i IOUEES

Kasitsi juhitav puurimine

Pingi abil juhitav puurimine

Arge kaidelge kasutuskalbmatuks muutunud elektrilisi
tdoriistu koos olmejadtmetegal Vastavalt Euroopa Par-
lamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb asutuskdlb-
matuks muutunud elektrilised todriistad koguda eraldija
keskkonnasaéstlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.
Kaitseklass Il, elektritooriist, mille puhul ei sltu kaitse
D mitte tiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate

kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.
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TEXHUYECKUE AAHHDBIE DD3-152 DD3-152

[lpenb Ana anma3Horo ceepneHuns (110-120V) (220-240V)

CepuitHblit Homep u3genua 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

HomuHanbHasa BbIXoAHAA MOLHOCTb 1700 W 1900 W

Yncno 060poToB 6e3 Harpy3ku (06/MuH) 1-A ckopocTb 0-1000 min ! 0-1050 min !

Yucno 06opoTos be3 Harpy3km (06/MuH) 2-a CkopocTb 0-2100 min ! 0-2400 min !

Yucno obopoToB be3 Harpy3km (06/MuH) 3-A ckopocTb 0-3900 min ! 0-4700 min !

(CBepneHue Co CTOIKOIA:

Makc. @ Mpou3BoauTenbHOCTL CBepRieHUs B 6eToH, 1-7/2-A/3-A CopocTb 152/62/32 mm 152/62/32 mm

(BepneHue 6e3 cToiiku (BpyuHyt):
Makc. @ Mpou3BoguTenbHOCTL CBepeHNs

B 6eToH, 1-8/2-8/3-A CKopocTb 62/32mm 62/32mm

B KUpnuy 1 Kaenb, 1-a/2-a/3-A ckopocTb 200/112/62mm | 200/112/62 mm
[lepxarenb BCTaBok 12"/ 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
B&i + DR 1527 16,5kg 16,5kg
Knacc 3awutbl I Il
(TeneHb 3aLluTbl IP20 IP20

WNHdopmauua no wymam/Bubpaumn

3HaueHuA 3amMepANUCh B COOTBETCTBIM CO cTaHAapToM EN 60 745.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasarenio A, 06b4HO coCTaBNAET:
YpoBeHb 38yKoBoro AaBnetua (K=3dB(A)) 84,0dB (A) 84,0dB (A)
YpoBeHb 38ykoBoii MowHocTh (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
3HayeHuA 3amMepANCh B COOTBETCTBIM CO CTaHAapToM EN 61029,

YpoBeHb Luyma npubopa, onpefenerHblii no nokasatesto A, 00bI4Ho cocTaBnsAer:
YpoBeHb 38ykoBoro AaBneua (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
YpoBeHb 38yKoBoii MoLyHocTh (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Monb3yiitech Npucnoco6neHnaMM AN 3aLuTbI CiyXa.

06LL1e 3HaueHNA BUOPaLWY (BEKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBReHuit) onpeseneHbl B

cootBeTcTBUM € EN 60745,

3HaueHue BIOPaLMOHHOI SMUCCM a,
(BepneHue B 6ETOHE, MOKPpbIiA 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Hebe3onacHoctb K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
(BepneHue B KUPMUYHOI KNajKe i CUNNKATHOM KUPMIMYe, CyXoi 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Hebe3onacHocTb K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

[lnuHa cToek 1000 mm

Makc. @ Npou3BoaTeNbHOCTb CBepreHHs 152 mm

HaknoH 0-45°

Bari 10kg

BHUMAHUE

YKa3aHHbIii B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMM M3MepeH B COOTBETCTBIAM C TEXHONOT el M3MepeHNs, YCTaHOBNIEHHOI CTaHAapToM
EN 60745 1 MOXeT MCnonb30BaTbCA AA CPABHEHA IMEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ ApyroM. OH TaKXe NOAX0AUT ANA NpeABapUTENbHOI OLIEHKN
BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHblit YpOoBEHb Bwﬁpaumw NPeACTaBNAET 0CHOBHbIE BUABI UCMOIb30BAHUA NIEKTPOUHCTPYMEHTA. Hoecm INEKTPOMHCTPYMEHT UCnoNb3yeTca
LANA Jpyrux Leneii, VICI'IOJ'Ib3y€MI>II:1 VHCTPYMEHT OTKJIOHACTCA OT YKa3aHHOTO NN TEXHUYEeCKoe Oﬁcﬂy)KMBaHMe 6bIN0 HeAOCTATOYHbIM, TO

ypoBeHb Bmﬁpauww MOXET OTKNOHATHCA OT YKa3aHHOr0. Batom Qlyyae BI/I6paLl,I/IOHHaﬂ Harpy3ka B TeueHue BCero nepuoaa pa601b| 3HauuTebHO
yBennynBaeTca

[InA TouHoIf OLieHKN BlllﬁpaLIVIOHHOVI Harpysku HeobXoauMOo TaKxe YunTbIBaTH BPEMA, B TeUEeHIUe KoToporo I'Ipl/l60p OTKJTIOUEH U/ BKIKOYEH, HO
¢a|m4qecm4 He NCnonb3yeTca. Batom Cnyyae Bwﬁpaumounaﬂ Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoaa pa60TbI MOXET CYLLeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.
YcTaHoBuTe JONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTIA AN 3aLLNTbI NONb30BATENA OT BO3AEICTBUA Bmﬁpauvm, Hanpumep: TexHuyeckoe
Oﬁtﬂy)KMBaHMG INEKTPOMHCTPYMEHTA W UCMONb3YEMOro UHCTPYMeHTa, NOAAEPXKaHIe PYK B TeNIOM COCTOAHIN, OpraHu3aLina PaﬁO‘W]X npoLeccos.
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PYyC

A BHUMAHMWE! 03HakombTech C0 BceMM YKa3aHUAMM N0
6e30nacHOCTY N MIHCTPYKLMAMH, B TOM YnCIe CUHCTPYKLMAMN,
cofiepKaLLMMUCA B NpUnaraiowelica Gpotuiope.

YnyweHus, fonyLLeHHble MpY CoBMoAeHIM YKa3aHIiA 1 UHCTPYKLWiA
10 TeXHUKe 6e30MacHOCT, MOryT CTasb NPUYMHON MeKTPUYECKOro
TIopaseHIs, Noxapa U TAXENbIX TPaBM.

CoXpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMN 1 YKa3aHuA Ana byaywiero
MCNONb30BaHNS.

YKA3AHWA N0 BE30NACHOCTU ANA CBEPANbHBIX CTAHKOB

Wcnonb3yiite HaywHuKu! Bo3eiicTBIe LyMa MOXeT NPUBECTI K
rioTepe Cyxa.

Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble pyKOATKY, NoCTaBRAeMble
BMecTe CMHCTPYMEHTOM. [10TepA KOHTPONIA MOXET CTaTb NPUYMHOI
TPaBMbl.

Ecn Bbl BbINONHAETe pa6oThbl, NPV KOTOPbIX peXyLLMil
MHCTPYMEHT MOMET 3aLleNKTb CKPbITYI0 NeKTPONPOBOAKY
1M CO6CTBEHHDII Kabenb, MHCTPYMEHT ciefiyeT epiaTb 3a
CnewyanbHo NpejiHa3HaueHHble 1A 3T0r0 U307MpPOBaHHble
TOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLLiero MHCTPyMeHTa C TOKoBeAyLLUM
TIPOBOZIOM MOXET CTaBUTb MOJ HANPAXKEHYe MeTannyeckvie YacTu
npu6opa, a Take NPUBOAWTH K yiapy 3NeKTPUYECKIM TOKOM.

Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aLLWTbI. PaboTaTb CMHCTPYMEHTOM BCeraa
B 3ALLWTHBIX 0UKaX. PeKOMEH/YETCA CeLiofexX a: Nbine3alyuTHan
Macka, 3aLLNTHblE MiepyaTKI, NPoYHas 1 Heckonb3AlLas 00yBb, acka n
HayLLHVKW,

Mpu 3ameHe bypoBOii KOPOHKY CTIEAYET UCMONb30BATD 3ALLUNTHbIE
nepuaTkyt. bypoBas KOPOHKa MOXET HarpeBaTbCA pu AUTENbHOIA
IKCMNyaTaLMm NEKTPOUHCTPYMEHTa.

Mbinb, 06pa3ytoLuasca npu paboTe ¢ AAHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
6bITb BpeAHa ANA 340pOBbA 1 NONACTb Ha Teno. Monb3ylitech cuctemoit
nibineyZaneHuis 1 HaeBaiiTe NOAXOAALLYI0 3aLLMTHYIO Macky.
TuwatenbHo youpaiiTe CkanaMBaloLLyIOCA MbIb (HANp. NbINECOCOM).

BcTpoeHHas npefoxpanuTenbHan MydTa cpabaTbiBaeT TOMbKO MpHt
PbIBKOBOM 3ae/iaHui. Moatomy paboTaiite Beeraa ¢ AOMONHUTENbHOI
PYKOATKOIA.

Bcranaitre BUNKY B PO3€TKY TONbKO NPY BbIKNHOUYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[lepuTe cunoBoii NPoBOA BHe paboueli 30HbI MHCTpyMeHTa. Beerna
npoKnaablBaiite kabenb 3a CMHON.

lpu pabore B CTeHax, NOTONKAX Uk NONy CIeAUTe 3a Tem, YToObl He
TIOBPEAUTb AMEKTPUYecKUe Kabenu Ui BojonpoBoaHbIe Tpy6bl.

3anpeLLaeTcA UCMonb30BaTb NEKTPONHCTPYMEHT 6e3 nocTaBnAeMoro
MOPTATUBHOTO YCTPOIACTBA KOHTPONA 0CTaTouHoro Toka (PRCD).

lepez BKAIoYeHEM NPOBEpbTE UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUNKY

Ha NIpeAMeT NOBPEXeHMI UM YCTanoCTv MaTtepuana. PeMoHT
MOXET NPOU3BOAUTLCA TONIbKO YNIONHOMOYEHHbIMI CepBUCHBIMM
OpraHu3auuamm.

PeMoHTIpOBaTb MMM NPOM3BOANTD 3aMeHy MOBPEX AeHHIX LLUTeKepHbIX
pa3bemoB 1 kabeneii CeTeBOTO NUTaHINA Pa3PeLLIAeTCA TONbKO CTaHLMM
TexHuueckoro obcnyxuanua Milwaukee.

(nepute 3a Tem, 4ToObI BbIXOAALLAA BOAA HE MOMaZana Hit

Ha HaXOAALLMXCA B paboyeM NpoCTPaHCTBe MIoAedt, Hit Ha
IMEKTPOUHCTPYMEHT.

locne nepepbiBa B paboTe CTaHOK AN aMa3HOro CBepreHNa CielyeT
BKI0YaTh TOMIbKO TOTAa, Korfia Bbl y6eamnmcy, 4o 6ypoBas KopoHka
MOXET CBOGOAHO BpaLLAThCA.

3anpeLyaetca pabotaTb ¢ MaTepuanom, UMEIoLLIAM B CBOEM COCTaBe
acbecr.

Hukorpa He KnapuTe aNeKTPUYECKNIA IHCTPYMEHT /0 TeX nop,

MoK MHCTPYMeHTabHaA Hacazka MOMHOCTbIO He 0CTAHOBUTCA.
BpaluatoLanca Hacagka MoXeT KOCHYTbCA MOBEPXHOCTH, Ha
KoTopylo Bbl KnaagTe neKTpUYecKuii IHCTPYMEHT, BUIEACTBHE Yero
Bbl MoxeTe noTepATb Hag HUM KOHTPOMb.

NpoBepsiiTe GypoBble KOPOHKY Nepes npumeHeHneM.cnonb3yiite
TONbKO BbICOKOKAUeCTBEHHbIe OypoBble KOPOHKI. [ToBpexAeHHble
unn e opMipoBaHHble 6ypoBble KOPOHKN MOTYT BbITb MPUYMHOI
BO3HUKHOBEHUA OMACHbIX CUTYaLMi.

MpoBepsiiTe HaZeXHOCTb KpenneHis GypoBbIX KOPOHOK.
HenpaunbHo Unu HeHazieXHo 3aKpenneHHble GypoBble KOPOHKM
MOFYT BO BPEMA IKCTTyaTaLum OTBUHTUTLCA M NOABEPTHYTH Bac
onacHoCTy.

YeTpolicTBO CniesiyeT BeCTU ToNbKO ABYMA PyKamu MM C OMOLLbH
CTOVKM 1A CBEpTIEHNS.

bBepeub (BepAMbHbIN CTAHOK OT 10X/, HE UCNONb30BATb €70 B
CbIPbIX, BNAXHbIX 1 B3PbIBOONACHbIX MOMELLEHNAX.

Bcerza cToiiTe Ha HafeXHoii OMope 1 epXuTe NHCTPYMEHT 0benmu
pykamu. He onyckaiiTe B pabouyto 30Hy AeTeil v XUBOTHBIX.

Bcerna 3akpennartb cToiiky 6ypunbHoro ctaHka Ha o6pabatbiBaemoit
MOBEPXHOCTY MOAXOAALLMMI NA 3TOTO KPEneXHbIMI CpeficTBAMM
(3a61BHOI aHKep, CTepeHb € Kpyrnoi pe3b6oii, ObiCTpo3axMHaA
raika).

Mpu nepesepHyTOM BypeHn C NPOMbIBKOI BLIXOAALLAA BOAA
JOMKHa 0TBOAUTLCA. [InA 5TOr0 NPUKpenuTe SNeKTPOUHCTPYMEHT Ha
CTOKY AANA CBEPAEHNA U YCTaHOBUTE BOZ0C60PHOE KONbLO.

MUCNoJIb30BAHUE

(TaHOK AN AIMa3HOr0 CBEpEHIA PUMEHAETCA ANIA CYXOT0 CBepAeHMA
B 00bIYHOM 1 CUIMKATHOM KUPMIYE, U Z1N1Sl CBEPIIEHIAA C POMBIBKOI B
6eToHe.

He I'IOJ'Ib3yI7ITECb [AaHHbIM UHCTPYMEHTOM Cnoco6oM, OTAMYHbIM 0T
YKa3aHHOro AnA HopMasbHOro NPUMeHeHNA.

LEKJIAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl 3aBnAeM N0z cOBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AeNNe,
onucaHHoe B pasgene «TexHUUecKie XapaKkTepucTuKiy,
COOTBETCTBYIOT BCEM BaXHbIM NpeANMcaHnAM [upekTusbl
2011/65/EU ([inpekTva 06 orpaHuyeHnM npuMeHeHNA onacHbIX
BELLECTB B INEKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHDIX npubopax), 2004/108//
EC, 2006/42/EC v npuBeseHHbIM lanee rapMOHU3UPOBAHHbIM
HOPMATUBHbIM JJOKYMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
YnonHoMOoueH Ha cocTaBreHve TeXHUYECKOI IOKyMeHTaLu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETU

al MoaicoeAnHATb TOMIbKO K 0HO(A3HOIi CETU NEpeMEHHOT0 ToKa
CHANPAKEHIEM, COOTBETCTBYHOLLIMM YKA3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
IEKTPOMHCTPYMEHT IMEET BTOPOiA KacC 3aLLyuTbl, YTo N03B0ASET
MIOK/0YATb €70 K PO3ETKaM EKTPONUTaHNA 663 3a3eMAAIOLLEND
BbIBOJA.

YKA3AHNA NO PABOTE

[lns 6onee BbICTPOro CBeprIeHNA BbIHBTE LIEHTPOBOE CBEPIO,
npocBepiyB Ha ry6uHy 10-15 Mm. BcraBbTe KOPOHKY B MPOCBepieHHbIi
11a3 11 paBHOMePHO BbICBepIBaiiTe.

BonbLuue 0TBEPCTHA He TPebyIoLLYe TOYHOrO PAcnoNoeHIA MoryT
6bITb NPOCBEpIIeHbI 63 LieHTPOBOT0 (Bepna. 1A 3Toro npucTaBbTe
KOPOHKY 110/} HAKNIOHOM 1 MEAATIEHHO NPOABHTaiiTe MHCTPYMEHT BNiepes,
Korza npoiieTe ry6uHy npuMepHO 5 MM. (370 BO3MOMHO TONIbKO €
1CN0Nb30BaHVEM KOPOTKYX KOPOHOK!)

Korza KepH 0TnOMUTCA (pa3pbIXAUTCS), BbIHBTE KOPOHKY U3 MaTepuana
W yAnHTe KepH.

[InA Haunyuweit paboTbl anMasHble cerMeHTbI OMKHbI ObITb
"3arpy6nebl” Tak, 4To6bI BbICTYNany GparmeHTbl amasos: AnA 3Toro
MOTPUTE NOBEPXHOCTD CETMEHTOB KaMHEM

O0bCNYXKUBAHUE

Bcerna gepxuTe oxnax aatoLLye 0TBEpCTUA YACTbIMM,

Tonb3yiiTech akceccyapamu v 3anacHbimu yactami Milwaukee. B cnyuae
BO3HUKHOBEHMA HEOOXOAVIMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He 6bina onvcaHa,
06paLLaiiTech B O/iH 13 CEPBYCHbIX LIEHTPOB N0 06y XUBaHMIO
3neKTpouHcTpymenToB Milwaukee (cm. ccok cepBuCHBIX
OpraHv3auuii).

My HEOBXOAMMOCTI, Y CEPBIICHOI Ty KObl I HEMOCPEACTBEHHO Y
dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, [epmaHus, MOXHO 3anpocuTb CHOPOUHBIN uepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLYB €ro TUM V1 LLECTU3HAUHbIi HOMEP, YKa3aHHbIIf Ha
duUpmeHHoii Tabnnuke.

CAMBOJIbI

BEIR
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MoxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLYIO N0
1ICN0/Ib30BaHMI0 Nepe/] Hauasniom SitoBbix onepavyuii
UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! MPEAYMPEXJEHME! ONACHOCTb!

Mepes BbIMOAHEHIEM KaKWX-1IM60 paboT o
06CyXKMBaHINK0 MHCTPYMEHTA BCer/1a BbIHUMAIATE BILTIKY
U3 PO3eTKA.

Monb3y#iTech NPUCTOCOBNEHNAMM ANA 3aLLUTbI CTyXa.

lpy paboTe C MHCTPYMeHTOM Beerfia HapieBalite
3aLLMTHBIE OUKH.

awywaiite Bawuy ronosy ot noBpexaeHmii npu
Pa3pyLLeHUM KUpNuYHoii Knaku. Beeraa ucnonb3ayiite
3ALLUNUTHDIIA LLNEM.

HageBarb 3awuTHble nepuarku!

He nogBepraiite MalLnHy BO3AeICTBIIO LOXAA.

MpUHAANEXHOCTH - B CTaHAAPTHYIO KOMMNEKTALMIO He
BXOZWT, N10CTABNIAETCA B KAUeCTBE 0NONHHUTENbHOM
NPUHAZNEXHOCTI.

(BepneHue 6e3 cToiiku (BpyuHyto)

(Bepnerue co CToiiKoi

He BblbpacbIBaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT C 6bITOBbIMY
orxopamu! Cornaco EBponevickoit aupekTuse 2002/96/
ECno 0TXoam 0T IneKTpUYeCKoro 1 NEKTPOHHOTO
060pyLOBaHMA 1 COOTBETCTBYIOLLIM HOPMaM
HaLlVIOHaNbHOr0 NPaBa BbILLeALLIMe U3 YNIOTpe6neHua
INEKTPOMHCTPYMEHTbI MoANexaT chopy oTaenbHO AnA
JKonornyecki 6e3onacHoit yTuamu3aLmum.

Knacc 3awuyurbi I, 3neKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alyTa
OT NIOPEHINA MEKTPUYECKIM TOKOM 3aBHCHT He

TONbKO 0T 63080/ U30NALIAN, HO 11 OT ONONHUTENbHbIX
3ALLNTHbIX Mep, TaKIX KaK ABOVHAS U30NALMA UK
YCUNeHHas U30nALS.

TP (00TBETCTBYE TEXHUYECKOMY PErNaMeHTy

% HauioHanbHwii 3Hak BianoBigHoCTi YkpaiHu

TR 066

Pycckun

l|
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TEXHUYECKU AAHHU DD3-152 DD3-152
[lnamaHTeHo-npo6MBHa MalNHa (110-120V) (220-240V)
Ipon3BoaCTBEH HoMep 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
HomuHanHa KoHcymMpaHa MoLHoCT 1700 W 1900 W
060poTy Ha npa3eH Xoa 1. ckopocT 0-1000 min ! 0-1050 min !
060poTy Ha Npa3eH XoA 2. ckopocT 0-2100 min ! 0-2400 min !
060poTY Ha Npa3eH XoA 3. ckopocT 0-3900 min ' 0-4700 min !
Bogaun 3a npo6uBaHe Ha 0TBOpY Ha CTOIiKa:
Makc. [luameTbp Ha cBpesnoTo 3a 6etoH, 1/2/3. ckopoct 152/62/32 mm 152/62/32 mm
PbuHo npobuBake:
Makc. [luametbp Ha cBpeanoto
3a 6eToH, 2/3. ckopocT 62/32mm 62/32mm
32 00MKHOBEHM U CUnUKaTH Tyxnu, 1/2/3. ckopoct 200/112/62mm | 200/112/62 mm
[He370 32 3aKpenBaHe Ha MHCTPYMEHTH 12"/ 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 6,5kg 6,5kg
Terno+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
TpegnasHo cTbkno I Il
(TeneH Ha 3auuTa IP20 IP20
NHdopmauua 3a wyma/Bubpaumuute
V13mepeHuTe CTOAHOCTI ca NonyyeHy cbobpasto EN 60 745.
OLeHeHoTO ¢ A HYBO Ha LUYMA Ha ypefia e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MoLuHocT (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Hueo Ha 3BykoBa MoLyHocT (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
V13mepeHuTe CTOAHOCTU ca nonyyeHn cbobpasto EN 61029.
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha ypeza e CbOTBETHO:
Hugo Ha 3BykoBa moLuHocT (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLuHocT (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
[la ce Hocv npepNasHo cpeAcTBO 3a CnyXa!
06LLMTe CTOIHOCTY Ha BUGPaLIMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca ONpeseneHn B
cbotBetcTBiue ¢ EN 60745.
(To/iHOCT Ha eMucui Ha BibpaLuTe a,
Mpo6uBaHe B 6eTOH, MOKbP 14,1 m/s? 14,1 m/s?
HecurypHoct K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Mpo6uBake B Tyxu 1 BAPOBYKOB NACHYHUK., CYXO 16,3 m/s? 16,3 m/s
HecurypHoct K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
JIbK1HA Ha KONOHM 1000 mm
Makc. [InameTbp Ha cBpeanoTo 152 mm
HaknoH 0-45°
Terno 10kg
BHUMAHUE

[TocoueHoTO B Te31 MHCTPYKLMM HIBO Ha BUGPALMWTE € M3MepeHO B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAapTU3paH B EN 60745 n3mepBateneH MeTos 1 Moxe
[1a Ce M310/13B 33 CPABHEHME Ha eNeKTPUYECKI MHCTPYMeEHTY nomexxy uM. TToAX0AALL e 1 33 BpeMeHHA OLIeHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.
[ocoueHoTo HIUBO Ha BUGpaLTE NPe/CTaBA OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. AKO 00aue eNeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT ce
113N10N13Ba C APYro Npe/Ha3HaueHwe, C pasnuuH1 CMeHAEMI UHCTPYMEHTY W NPU HEAOCTATbuYHa TEXHUYECKa NOAAPBKKA, HIBOTO Ha BUOpaLMMTe
MO>e 2 e pa3nuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa YBeNuY BUOPALIOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha LenA paboteH LK bA.

3aTOYHaTa OLIeHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe TPAOBA Aa Ce B3eMar NpefBUA 1 NEPUOIATE OT BPEME, B KOUTO YPEABT € U3KMUEH Ui
PaboTy, Ho B A€IICTBUTENHOCT He ce U3n013Ba. ToBa UYBCTBUTENHO MOXe A HaMAAK BUOPALIMOHHOTO HaToBaPBaHe M0 Bpeme Ha Lienus paboTeH
LVMKB.

OnpezeneTe OMbAHUTENHI MEPKV N0 TEXHIKA Ha 6e30MaCHOCT B 3aLLyTa Ha 06CNYKBaLLA PAOOTHUK OT Bb3/AeiICTBUETO Ha BUOpaLIUTe KaTo
Hanpymep: TexHYecka NOAAPHKKA Ha eNeKTPUYECKINA MHCTPYMEHT U (MeHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAbPXaHe Ha PbLieTe TONY, OpraHU3aLma Ha
paboTHA LUK BA.
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A BHUMAHMWE! lpoyetete ykasanuaTa 3a 6e3onacHocT u
CbBeTHTe B NPUIoKeHaTa 6powypa.

HoceTe cpepcTBO0 33 3a1LyuTa Ha Clyxa. Bb3aeiiCTBIETO Ha LuyMa MOXe A
npean3ByKa 3aryba Ha ciyxa.

CoXpaHssaiite Teau yKasaHua Ha CUrypHO MACTO.

WHCTPYKLIMA 3A BE3OMACHOCT HA NPOBUBHA MALLMHA

HoceTe cpepcTBO 32 3a1LuTa Ha cnyxa. LLymbT MoXe fa foBeae 0
3aryba Ha cnyxa.

V3non3Baiite focraBenuTe cypeaa AOMbAHUTENHN
PbKOXBATKM. 3ary6ata Ha KOHTPON MOXe J1a I0BeZie 10 HapaHABaHMA.
[ipviKTe ypepia 3a M30MMpPaHUTE PHKOXBATKM, KOraTo M3BbpLUBaTE
PpaboTu, NPK KOUTO perELLUAT UHCTPYMEHT MOMe A 3aceTHe
CKPUTY eNeKTPONHCTaNnaLMOHHK kabenu unm cobcTBenna ai kaben.
KoHTaKTbT Ha pexeLLvia MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL NPOBOAHYK MoXe ia
npefazie HaNpeXeHeTo BbpXy MeTa/Hy YacTu Ha ypesa v Aa Aosefe
[0 TOKOB yzap.

[1a ce u3non3Bar npepnastu cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MalLMHata

BUHaru HoceTe npeanasHy oumnna. lpenopbuBar ce 3awuTHo obnekno

11 MPaX03aLLUTHA MACKa, 3aLLUTHY PbKaBULM, 3LPaBY 1 HEXITb3ralLy ce
06yBKI, KacKka 1 NpeAnasHu CPeCTBa 3a lyXa.

HoceTe pbkaBuLy NPy CMAHA Ha CBPEAN0. PeXELLMAT MHCTPYMEHT Moxe
[ Ce HaropeLLy Npu NPofbMKUTENHa ynoTpe6a.

Tpy paboTa Ha OTKPUTO MM KOraTo B MaLLIMHaTa MOraT i NonajHat
BIIara Wnm npax, ce Npenopbysa ypeabT a ce CBbp3Ba upe3 3aluuteH
NpeKbCBau 3a yTeueH Tok ¢ MakcManHo 30 mA TOK Ha 3afieiiCTBaHe.

BrpajieHnaT nb3rall| Che/MHMTEN Ce 3a18iACTBA CaMO NPH PA3KO
67I0KVpaHe, 3aT0Ba BUHArW U3M0/13BaiiTe JOMbIIHUTENIHATA PHKOXBATKA.

CB'bp3BaI7ITE MalliHaTa KbM KOHTAKTa CaMO B U3KJTIOYEHO NOJIOXKEHNE.

(Bbp3BaLLMAT KabeN BIUHATY Aa Ce IbPXM U3BbH paboTHYA o6cer Ha
MalumHaTa. KabenbT a ce 0TBEXa OT MaLLIMHATa BIHATY Ha3af.

Tpu paboTa B CTeHU, TaBaHu UK NoJ0Be BHUMaBaliTe 3a Kabenu,
Ta30MpOBOZY Y BOZOMPOBOZN.

V3non3Baiite 3axpaHBaHe 6e3 BK/HOUEHI 3aLLUTV 32 TO3N
enekTpouHcTpymeHT (PRCD).

lpesu BCAKo M3n0n13BaHe MpoBEpeTe 3a NMOBPESa U CTapeeHe ypesa,
(BbP3BaLLNA Kaben, yabmkuTenHuA Kaben v wencena. MopeaexuTe
4acTi A Ce PEMOHTMPAT CaMO OT CTIELMANNCT.

[oBpeieH Lu{encen v 3axpaHBaLL kaben Moxe a He Gbjie 3aMeHeH Wi
PEMOHTUPaH OT CepBU3eH LieHTbP B Munyoku.

)’Bepere (e, YeHa paﬁOTHOTO MACTO HAMA X0pa Ha paﬁOTHOTO MACTO N Ye
He MOXe eNIeKTPOMHCTPYMEHTA Aia BN€3€ B KOHTAKT CBOAA.

Cnep NpUKNoYBaHe Ha paﬁoTa U3KN0YeTe AnamaHTeHaTa I'IpOﬁMBHa
MalLuHa, (ief KaTo ce yBepuTe, ye (Bpeiata (e BbpTAT (BO6OAHO.

He morat fia 6bat 06pabotBaHe MaTepuanm, CbAbpxaLLy a3be3cT.

Hukora He ocTaBaiiTe enekTpuyeckara MalLnHa, 4oKato
MHCTPYMEHTT HE € HATbJIHO CPAN. BbPTALLMAT e MHCTPYMEHT
MOXe /i BIe3e B KOHTAKT C MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO CTe
0CTaBWY MALLMHATA, NPU KOETO MOXKeTe A1 3ary6uTe KOHTpON
BbpXY MalLKHaTA.

Mlpeau nocTaBsAHe NPOBEpETe PEXELLMAT UHCTPYMeHT. /13non3saiite
Camo U3NPaBHI PEXeLL UHCTPYMeHTH. ToBpeaeHI unu
AedOPMIPaHN PEXeLLU MHCTPYMEHTU MOTaT Aa I0BEAAT 10 ONacHi
cuTyauum.

MpoBepeTe CTATAHETO Ha PEXeLwys MHCTPYMeHT. Pa3xiabenn
WU HEMPABWHO NOCTABEHM PEXELLM UHCTPYMEHTIN MOXe Aa
ce pa3xnabaT no Bpeme Ha paboTa v 4a I0BEAAT 10 AOBEAAT A0
OMacHoCT.

YCTpoiicTBOTO MOMe Aa ce 3M03Ba U C iBe PbLie WK fa ce
13non3ea 3a npoﬁmaaue Ha CToilKa.

ﬂpOﬁI/IBHVIﬂT LeH/ep Aa He ce U3Nnara Ha AbXA U Aa He ce U3non3Ba
B MOKPWU, BNaXHU UK 3aCTPaLLeHN OT eKCnNno3na noMeLLeHuna.

MNpy paboTa 3aemeTe CArYPHO NONIOXKEHNE U APBKTE BUHATM ypesa ¢
[IBE PbLie 32 /IBETE PbKOXBATKM. B paboTHIA yuacTbK Aa HAMA Apyru
LA, Hail-Beye IeLa, UM XKUBOTHU.

Mpu MoKpo Npo6uBaHe, 0TTHYaLLaTa ce Boga Tpsi6Ba Aa ce cbbupa.
3a [1a HanpaByTe TOBa KbM eNIeTPOUHCTPYMEHT, MOHTUPaH Ha
CT0iiKa, KbM Hero Tpsi6Ba Aa ce MOHTUPa BOJOCOOPHIK.

U3N0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

[lnamaHTeHaTa npobuBHa MaLLHa ce 13M0113Ba 3a CyXo Npo6uBaHe B
TyX1a 1 BapOBYIK 1 33 MOKPO NPo61BaHe H abeToH.

To31ypes Moxe Aa ce 13n0/13Ba N0 NpeJHa3HaueHie Camo KaKTo e
nocoyeHo.

CE - AEKNAPALKA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABaMe N0j C06CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT B

, TEXHUYeCKN JaHHU" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUUKN BAXKHN
pa3nopep6u Ha aupekTusa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EG, 2006/42/EG, KaKTO ¥ Ha BCMYKM Ce/iBaLLyM HOPMATUBHY
JLOKYMEHTY BbB Ta3l Bpb3Ka:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckaTa JOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SALLUWTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

@ [la ce cBbp3Ba aMO KbM efiHOGa3eH NPOMEHINB TOK 1 aMo
KbM MPEX0BO Hanpex<eHe, NocoueHo BbPXY 3aBojickaTa Tabenka.
Bb3MO0HO e 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOTO He e 0T T , LuyKo”,
TOHEXe KOHCTPYKLMATa e oT 3awuuTeH Kknacll.
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YKA3AHWA 3A PABOTA

3ayBenuyaBaHe Ha NPOU3BOAUTENHOCTTA NPU NPO6UBAHE CNes
J0CTUraHe Ha AbnbouvHa ot okono 10-15 mm 13BageTe LiEHTPOBOTO
(Bpezno, nocTaBeTe 60PKOPOHaTa B HANMYHIA KaHan 1 nycHeTe
MalL1HaTa 6aBHO Ja e 3aBbPTH.

OTBOPY, KOUTO HE € HeoOX0AUMO A GbAAT 3aN0YHATIA TOYHO, MOTaT i
(e NpaBAT 6e3 LIEHTPOBO (BPEAIO. 3a L{eNTa 60PKOPOHaTa Ce noaBeX/1a
110/ HaK/OH, (el J0CTUraHe Ha b60uMHa 0T 0KOM 5 MM MalLiHaTa
6aBHo ce u3npas. (ToBa e Bb3MOXHO Camo NPH Kb 6OPKOpOHM,)

AkoB 0TBOpa Ce 0TYynAT NnapyeTa 0T I'IpOﬁI/IBaHI/Iﬂ Matepuan, u3Bajete
60pK0p0HaTa 0T Matepuana n oTCTpaHeTe napyeTata.

HatoueHata 60pKopoHa ynecHABa 13non3BaHeTo 1 no-6bp3oTo
npo6uBaHe. Bb3MOXKHOCTY 33 3aT0uBaHe: B CUNMKATHA TyXMa Ui B
TN1ACTHA 32 3aTOUBaHe.

| nopAPbRKA

BeHTMNALIMOHHITE WAL HA MaLLVHATA A & NOATbPIKAT BUHAIM
YIACTH.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapy Ha Milwaukee 11 pe3epBHI yacTu
Ha Milwaukee. EnemenTw, unaTa nogmAHa He e onicaHa, Aa ce faaat
3anoamAHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe poLuypata , fapaHums u
anpec Ha cepBy3H).

Mpy HEOBXOAVIMOCT MOXETE 1 NOMCKATE (XEMA Ha eNEMEHTUTE Ha
ypeza npu nocoyBaHe Ha 0603HaueHMe Ha MaLLIMHaTa v LWecTUMpeHusa
HOMep Ha TabenKara 3a TeXHWYeCK) AaHHM OT Baluws cepsu3 unn
ZAvipeKTHO Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, [epmaHua.

CAMBOJIN
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lpeau nyckaHe Ha ypesa B ieficTBIe MONA npoyeTeTe
BHVIMATe/HO UHCTPYKLWATA 32 M3MONI3BaHe.

BHUMAHWE! MPEAYMPEMIEHUE! OMACHOCT

Mpean KakBuTo 1 a e paboTi No MaLLMHaTa U3BaeTe
LL{encena oT KOHTaKTa.

[la ce Hoo npena3Ho cpeACTBO 3a Cyxa!

Mpy paboTa ¢ MaLLMHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHi
oyuna.

[Ta3eTe rnaBara OT HapaHsABaHWA OT NaaLLA 3AAPYUA.
BuHaru HoceTe npeanasHa Kacka.

[la ce HocAT NpeanasHm pbkasuLy!

He u3naraiite MalLMHaTa Ha X,

Akcecoapy - He ce cbibpat B 06eMa Ha J0CTaBKarta,
NpenopbyBaHo JOMbJ/IHEHME 0T Porpamara a
aKcecoapu.

PbuHo npobusatxe

Bopauv3a npoﬁmsaue Ha 0TBOPY Ha CTO/KA

He u3xBbpnAliTe eneKTPOUHCTPYMeHTI Npy butoBuTe
otnagbuy! (bobpasHo EBponeiicka aupexTusa
2002/96/E0 3a CTapu eneKTpuYeckm v eneKTpOHHIM
YPeAV 1 HElHOTO pearny3upaHe B HaLVIOHaNHOTO
3aKOHOJIATeNCTBO U3XabeHuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpAGBa Aa ce CbOUPAT OTAENHO 1 /1 Ce NPe/aBaT B NyHKT
33 €KOJIOrOCH0OPA3HO PELIMKINPAHE.

Knac Ha 3awwTa Il, eneKTpouHCTpyMeHT, Npu KoiiTo
3alLuTaTa cpeLLly TOKOB yAap 3aBUCK He (aMOo 0T
OCHOBHOTO U130/1PaHe, a NPY KOATO ce U3non3ear
LOMBAHUTENHI NPEANa3HI MEPKH, KaTo ABOIAHA
M301aLAA WM MOZACUTIEHA U30MaLINS.
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DATE TEHNICE DD3-152 DD3-152

Magsina de gaurit cu carota diamantata (110-120V) (220-240V)

Numér productie 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Putere nominala de iesire 1700W 1900 W

Viteza la mers in gol prima treaptd de putere 0-1000 min ! 0-1050 min !

Viteza la mers in gol a 2-a treapta de putere 0-2100 min ! 0-2400 min !

Viteza la mers in gol a 3-a treapta de putere 0-3900 min ' 0-4700 min !

Gdurire ghidata cu suport:

Maxim Capacitate de perforare in beton, a 1-a/ a 2-a/ a3-a treapta de putere 152/62/32 mm 152/62/32 mm

Gdurire ghidata manual:
Maxim Capacitate de perforare

in beton, a 2-a/ a3-a treapta de putere 62/32mm 62/32mm

in cdramida si tigld, a 1-a/ a 2-a/ a3-a treaptd de putere 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Locas sculd 142"/ 11/4" UNC 1/2" [ 11/4" UNC
Greutatea conform, EPTA procedure 01/2003" 6,5kg 6,5 kg
Greutate + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
(lasa de protectie Il Il
Gradul de protectie IP20 IP20

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
Nivelul sunetului 95,0dB (A) 95,0dB (A)
Valori masurate determinate conform EN 61 029.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore 85,1dB (A) 85,1dB (A)
Nivelul sunetului 97,0dB (A) 97,0dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectorial pe trei directideterminate conform normei EN

60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a,
Gaurit in beton, umed 14,1 m/s? 14,1 m/s?
Nesiguranta K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
Gdurire in cardmida si gresie calcaroasd, uscat 16,3 m/s? 16,3 m/s?
Nesiguranta K = 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Lungime stalp 1000 mm

Maxim Capacitate de perforare 152 mm

Inclinatie 0-45°

Greutate 10kg

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745 i poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezint aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins& uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncd diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit.

Acest fapt poate duce la o cregtere netd a solicitrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. Tn scopul unei evaludri exacte a solicitériila oscilatii,
urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folositin mod practic.
Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de muncd, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

Romania
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A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vede-
rea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE GAURIT

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrérila care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi
sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei téietoare cu o linie
electrica prin care circuld curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si s duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cdnd lucrati cumasina . Se recomanda utilizarea hainelor

de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, cascd si apdrdtoare de urechi.
Purtatiménusi de protectie la schimbarea carotei. In cazul exploatarii mai
indelungate a sculei electrice, carota se poate incinge.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi daundtor
sdnatatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul. Utilizati un sistem de
absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva prafului.
Indepartati cu grijé praful depozitat,, de ex. cu un aspirator.

Ambreiajul incorporat reactioneaza numaila blocare cuimpulsuri si de
aceea trebuie sd folositi intotdeauna un maner aditional.

Conectati la refea numai cind masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucrua maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

(and se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Nu utilizati niciodata scula electrica fara comutatorul de protectie pentru
curentivagabonzi (PRCD) livrat.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul s stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate numai
de ctre agentii de service autorizati.

Stecherele si cablurile de retea deteriorate trebuie reparate sau schimbate
numai de cdtre un punct de service din Milwaukee.

Avetiin vedere ca nici persoanele din zona de lucru, nici scula electrica sa
nuintrein contact cu apa care patrunde n afara.

Dupa ointrerupere a lucrului, porniti magina de gdurit cu carota
diamantatd numai dupd ce v-ati asigurat cd se poate roti liber carota.

Nu este permisd prelucrarea materialului cu continut de azbest.

Nu ldsati niciodata aparatul din mana, atat timp cat accesoriul de
lucru nu s-a oprit complet. Accesoriul de lucru aflat in rotatie poate
intra in contact cu suprafata pe care este agezat si astfel puteti pierde
controlul asupra aparatului.

Verificati carotele fnainte de utilizare. Utilizati numai carote
ireprosabile. Carotele deteriorate sau deformate pot duce la situatii
periculoase.

Verificati fixarea carotei. Carotele fixate gresit sau nesigur se pot
desprinde in timpul exploatarii si vd pot pune in pericol.

Utilizarea aparatului este permisa numai cu doua maini sau pe
suportul de gaurire.

Nu expuneti maina de gaurit la ploaie si nu o utilizati in incaperi
umede sau neignifugate.

Intotdeauna pastrati o pozitie sigurd si tineti magina cu ambele
maini. Tineti copiii si animalele departe de zona de lucru.

Fixati intotdeauna stativul de gdurire cu mijloace de fixare adecvate
(ancoraj in zid, tija filetatd de moletare, piulitd de strangere rapida)
pe suportul care urmeazd a fi prelucrat.

La gdurirea umeda deasupra capului, apa care patrunde in afara
trebuie captata. Pentru aceasta, asezati scula electrica intr-un suport
de gdurire si montati un inel de captare a apei.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit cu carota de diamant poate fi utilizata pentru gaurirea
uscatd in tigle i gresie calcaroasd si pentru gaurirea umeda in beton.
Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ¢ produsul descris la , Date
tehnice” este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu
urmdtoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01
/ %‘“ “’:f/

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

] Conectati numaila priza de curent alternativ monofazat si numai
atensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
sila prize fard impamantare daca modelul se conformeaza clasei |l de
securitate.

INDICATII DE LUCRU

Pentru a obtine o mai buna fnaintare a burghiului scoateti burghiul de
centrare dupd ce ati atins 0 adancime de cca 10- 15 mm. Introduceti
burghiul de gdurite si lasati magina sd lucreze incet.

Gdurile care nu trebuie sd fie realizate exact pot i perforate féra burghiu
de centrare. In acest scop, pozitionati oblic burghiul si indreptatiincet
masina cand s-a atins o adancime de cca 5 mm (acest lucru este posibil
numai cand se utilizeaza burghie scurte)

(and carota se slabeste, scoateti burghiul din material siinldturati-o.

Pentru cea mai bund performantd segmentele diamantate trebuie sa fie
,Neslefuite” pentrua expune fragmentele de diamant: Pentru a expune
fragmentele de diamant, frecati suprafata segmentelor cu o piatrd.
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service/ garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau directla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Varugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
magsinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

=

Tntotdeauna scoateti stecarul din prizainainte de a efectua
interventii lamasing.

8]
’
¥

Purtati casti de protectie

Purtatiintotdeauna ochelari de protectie cnd utilizati
magina.

Protejati-vd capul de ranirila caderea cdramizilor . Purtati
intotdeauna o cascd de protectie.

Purtati manusi de protectie!

Nuldsati masina in ploaie.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

@i IOUEES

Gaurire ghidatd manual

Gdurire ghidatd cu suport

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum sila transpunerea
acesteiain drept national, sculele electrice trebuiesc colec-
tate separat siintroduse intr-un circit de reciclare ecologic.

Clasa de protectie Il, scule electrice la care protectiaimpo-
D triva curentarii nu depinde numai de izolatia de baza, cila

care se folosesc masuri de protectie suplimentare precum
izolatia dubld sau zolatia ranforsatd.
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Mak

TEXHWYKN NOAATOLU DD3-152 DD3-152
[injamantcka 6opmawinHa (110-120V) (220-240V)
[Tpou3gopeH 6poj 43153101... 42800101...
...000001-999999 | ... 000001-999999
OnpeneneH BHec 1700 W 1900 W
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe npsa 6p3uHa 0-1000 min ! 0-1050 min !
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe BTopa 6p3uHa 0-2100 min ! 0-2400 min !
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe TpeTa bp3nHa 0-3900 min ! 0-4700 min !
[llynuetbe BopieHo Co NynT:
MaKc. KanauwTet Ha iynuetbe Bo 6€ToH, npBa/BTopa/TpeTa 6p3uHa 152/62/32 mm 152/62/32 mm
PauHo BozieHo aynuetbe:
MaKc. KanauwTet Ha aynuerbe
B0 6eToH, BTOpa/TpeTa 6p3nHa 62/32mm 62/32mm
BO TY/M 11 MII0YKM, NpBa/BTOpa/TpeTa 6p3nHa 200/112/62mm | 200/112/62 mm
[naBa Ha anatot 112"/ 1/ UNC 112"/ 11/4" UNC
TexuHa cnopes ENMTA-npoueaypata 01/2003 6,5kg 6,5kg
TexuHa + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
3alWTUTHa Knaca Il Il
3alWTUTeH CTeneH IP 20 IP 20
WNudopmauuja 3a 6yyaBata/Bubpauumte
13mepeHuTe BpeSHOCTY ce oapeieHu cornacHo cranaappor EN 60 745.
A-oLieHeToTO HMBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH npuTncok. (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A)) 95,0dB (A) 95,0dB (A)
13mepeHuTe BpeHOCTY ce oApeeHN cornacHo cranaappot EN 61029.
A-oLieHeToTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO M3HeCyBa:
Hugo Ha 3ByueH npuucok. (K=3dB(A)) 85,1dB (A) 85,1dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (K=3dB(A)) 97,0dB (A) 97,0dB (A)
HocTe WTNTHUK 3a ywn.
BKynHu Bubpaumcku BpegHoCTy (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HACOKM) NpecMeTaHy cornacHo EN
60745.
Bubpauwcka emmcuoHa BpeaHoCT a,
[llynuetbe Ha 6eToH, MoKpy 14,1 m/s? 14,1 m/s?
HecurypHoct K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?
byLuerbe BO MK 1 BO KanumuyM-CUANKaT OAHOCHO KepamuyKu MA0YKH, CyBa 16,3 m/s? 16,3 m/s?
HecurypHoct K= 2,0 m/s? 2,0 m/s?

Drill Stand DR152T

JlomxuHa Ha cTonb 1000 mm

Makc. Kanauurer Ha aynuete 152 mm

Harn6 0-45°

TexuHa 10kg
NMPEQYNPEAYBAE

HuBoTo Ha ocuynaLmja HaBezieHO BO 0BIE MHCTPYKLIMN € U3MEPEHO BO COTNacHOCT Co MepHITE NocTanku Hopmuparu Bo EN 60745 n moxe fa bune
ynoTpe6eto 3a merycebHa ciopen6a Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MOXe Aa e ynoTPe6u 1 3a NpuBPeMeHa MPOLIEHK Ha ONTOBAPYBatbETO Ha

ocumnaupjata.

HaBezeHoTO HBO Ha ocLnaLmja r1 penpe3eHTUpa MaBHUTE HaMeHI Ha enekTpo-anatoT. Ho, A0KONKy enekTpo-anator ce ynmpeﬁyBa 3aapyru
HaMeHMU, C 0TCTanyBayKv AOAATOLY M CO HECOOAABETHO OAPXKYBatbe, HMBOTO Ha OCLMIALIMjA MOXKe Aa OTCTaNM. Toa MoXe 3HauuTeNHo Aa ro

3roNieMu onToBapyBatbeTo Ha ocuwnaumjara 3d Bpeme Ha Lennot pa60TeH nepuoa.

3a npeLK3Ha NpoLeHKa Ha ONToBapyBarb€eTO Ha ocuunauyjata npeasua Tpeﬁa na buat 3emeHnn BpeMutbaTta, BO KOULUTO anapatoT e UCkny4eH
nnm paﬁom, HO (I)aKTI/IllKI/I Hece ynorpeﬁysa. Toa MOXe 3HauuTeNHO A1a ro Hamanu 0nTOBapyBatb€TO Ha ocumnau,wjara 3a Bpeme Ha Lennot paﬁOTEH

nepuog

YTBpAeTe AONONHUTENHN 6e36eaHoCHM MepKV 3 3aLLTIUTa Ha ONepaTopoT Of BANAHNETO Ha OCLMNALMNTE, KaKO Ha MPUMep: OAPXYBarbe Ha
€/1eKTPO-a/aToT 1 Ha ZI0/1aTOLIM KOH e/IeKTPO-anaroT, OAPXyBatbe TOM/V paLle, OpraHu3aLmja Ha PaﬁOTHVITe npouecu.
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A NPEAYNPERYBALBE! MpounTajre ru cute 6e36eaHocHm
YNaTCTBa M MHCTPYKLUM.

3abopaBarbe Ha MounTyBakbeTO Ha 6e36eAHOCHITE ynaTCTBa U
VHCTPYKLM MOXAT fia Npe/u3BIIKaaT eneKTpuYeH yaap, noxap u/unm
TeLLIKU NOBPeAV.

CouyBajre rv cue 6e36€/JHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKLIMM 32 BO
MAHMHA.

BE3BEJJHOCHW YNATCTBA 3A 6OP-MALIUHWN

HoceTe wutHmK 3a ywm. BaujaHveto Ha Gyka moxe ia npeav3sika
rybetbe Ha CeTUNoTo 3a UIyX.

KopucreTe nomoLuH payky Kou i0araaT 3ae[iHO €O aaToT.
[yberbeTo KOHTPONa MOXE J1a NPe/M3BIKa MoBpe/a.

[lpieTe ro eneKTPUYHNOT anar 3a U3/aieHNTE NOBPLINHM NPH
u3Be/lyBatbe Ha omepaLyv NPy KoM anaToT 3a ceyere MOXKaT Aa
J10jRaT BO KOHTAKT CO CKpUEHI UL WM CONCTBEHNOT rajTaH.
KoHTaKT co MLia oz HanoH MCTo Taka Ke Hanpasy POBOAHMLI OfL
METAJTHUTe JeTI0BY 1 OHOj Koj pakyBa Co anaToT Ke JOXUBee CTpyeH yaap.

YnotpebyBajre 3awwTutHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa NoCTojaHo
HoceTe 3aLUTUTHYM 04na. Ce npenopauyBa 3aLuTUTH 06M1eKa KaKo: Macka
323aLUTITa O NPALLIMHA, 3aLLTUTHY PaKaBULM, LIBPCTY YEBIIN LLITO He Ce
/IM3raar, Kauura v 3alTuTa 3a ywm.

Hocete 3awmuhn paKaBuLW Np1 3ameHa Ha KpyHara 3a aynuetbe. ﬂpM
nogonra pa60Ta Ha €NIEKTPO-a/aToT KpyHaTa 3a iynyetbe MoXe fia (TaHe
Kellka.

MpatunHara Koja ce KpeBa npy pabora co 0Boj anat Moxe Aa bize
LUTeTHa 110 3/ipaBjeTo 1 3aToa He ro U3oxyBajTe ro Tenoto. Kopuctete
CCTEM 32 aMCOPMILYja Ha MPALLIHATA 1 HOCETe COO/BETH 3alLITUTHA
Macka. OfCTpaHeTe ja LieNlocHO HaTanoxeHarta npaLuyiHa np: o
MpaBoCMYKanKa.

BrpazieHoTO GPUKLIMOHO KBAUNTIO CEKOTaLL Pearupa Ha He3rofHo
3araByBatbe, NOPaM LTO TpeGa cexoralll Aa ja Kopucrute
JONONHUTENHATA PauKa.

BKJ’IyquaI'bGTO Ha kabenot Bo CTpyja ce NpaBy UCKYYNBO MaLLIVHATa e
ncKknyyeHa.

Yygajre ro kabenor 3a HanojyBatbe noAaneky 0 paboTHaTa noBpLUMHA,
(exoralu BOZETe ro KabenoT no3am Bac.

Kora paboTuTe Ha Suai0BY, TaBaH Wv Moj BHUMaBajTe Aa rv u3berHete
€NIeKTPUYHNTE, TacHITE 1 BOBOBOLHM MHCTANaLyK.

HukoraLu He ro ynoTpe6yBajTe efleKTpo-anarot 6e3 ucnopayaHor
3alUTUTEH NpeKMHYBay 3a norpeLuHa cTpyja (PRO).

Mpeaynotpe6a npoBepeTe ja MaLLIMHaTa, KAGENIOT U MPUKNYUOKOT 073
610 KaKBY OLUTETYBAbA UM 3aMOP Ha MaTepujanor. lonpaskwTe
Tpeba Aa GuaT CNpoBezLyBaHI UCKNYUMBO O OBNIACTEHM CEPBIACEPH.

OwTeTeRuTe yTiKauM 32 BO MpeXa M MpeXHUTe Kabnu cmeat fa bupat
nonpasaHy U 3amMeHyBaHy camo o Cyx6a 3a knuentu Ha Milwaukee.

BHumaBajTe Ha T0a, nyreTo BO paboTHOTO Moaipauje Kako U enekTpo-
NaToT f1a He JJ0J/1aT BO KOHTAKT O BOA LUTO U3NeryBa.

Mo NpeKuH Ha BaLLiaTa paboTa NoBTOPHO BKITyYeTe ja AMjamaHTCKaTa
6op-MaLLvHa camo 0TKaKo Ke ce yBepUTe, fieka KpyHaTa 3a ynuetbe ce
BPTI U106OAHO.

He cmee nia ce 06paboTyBa matepujan WwTo coapu asbecr.

HukoraLu He ro ocTaBajTe en1ekTpo-0pyAMETO aKo OpyAUETO 3a
MIpUMEHYBatbe He e A0jAeHO BO NOTMONHO MitpyBatbe. Opyaveto 3a
MIPUMeHa Koe LUTO Ce BPTY MoXe Aia f10je BO KOHTAKT Co Moznorata
33 0CTaBatbe Co WT0 61 MoXese fa ja 3ry6uTe KoHTponaTa Bp3
€neKTpo-0pyanero.

MpoBepeTe ru KpyHUTe 3a Aiynyetbe npef ynotpe6ara. Ynotpebysajte
aMo ypezHY KpyHY 3 Aynuetbe. OLuTeTeHm uin 2ehopmupani
KDYHY 32 AyNuetbe MOXaT Aa J0BEAAT [0 0NacHy CUTyauuu.

I'Iposepere ja KpyHata 3a iynyetbe no 0AHOC Ha LiBPCTa NOCTaBEHOCT.
ﬂorpeumo WIN HeCUTYpHO NPULBPCTEHN KPYHU 3a Aynyetbe

MOXaT /ia (e 0TKayart 3a Bpeme Ha pa60TaTa W [la BU Npean3BuKaat
0nacHoCT.

0Boj anapar cvee fa ce ynoTpedysa camo co ynpaByBatbe (o ABe
PaLje WK Ha MysIToT 32 Aynyetbe.

He u3noxyBajTe ro cTaTBOT Ha 6OpMaLLIMHATA Ha IO 1 He
ynotpebyBajTe ro BO BOAEHU, BNAXHM NPOCTOPUY UM BO POCTOPUN
€0 0MACHOCT O3 eKCMNO3Nja.

CekoraLu rpuxeTe ce 3a 6e36eiHa nopnora i ApXeTe ja MaLuMHaTa
€0 JlesTe pale. [lpxeTe rv fewata v XKUBOTHUTE fianeKy of 30HaTa
Ha pabora.

Kaj BnaxHo Aynuetbe Ha BUCWHa Hajl I1aBa, BOJaTa LUTO M3NeryBa
Mopa Aa ce cobupa. 3a Taa Lien cTaBeTe ro eNleKTPo-anaToT Bo NynT
3 Jlynuetbe 1 MOHTUPajTe NPCTeH 3a cobuparbe Boaa.

CNELUOULINPAHN YCNIOBU HA YNOTPEBA
T . . Mak

[IjamanTckara 6op-matumHa ce ynotpebyBa 3a CyBo Aynuetbe Bo Lurna
11 BAPOBHYYKY NeCOUEH KaMeH KaKo 1132 BIIAXHO lynuetbe Bo GEToH.
He ro kopucTeTe 0Boj NpoV3B0/ Ha GUN0 Koj ZipyT HauWH 0CBEH
MPONULLIAHIOT 33 HOpManHa ynoTpe6a.

EY-REKJIAPALINJA 3A COO6PA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame fieka nog , TexHUuKu
MOAATOLI, OMMLLIAHNOT NPOM3BOZ € BO CKNaj CO CUTE peieBaHTHN
nponvcu of perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/

EG, 2006/42/EG 1 cneiHUTe XapMOHU3MPaUKI HOPMATUBHY
[JlokymeHTm:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 61029-1:2009

EN 61029-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-07-01

Alexander Krug / Managing Director
OnonHomoLUTeH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHUYKATa JOKYMeEHTALIja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNMABHU BPCKUN

@ [la ce cnov camo 3a efsHa haza ACKONO 11 CAMO Ha INIaBHIOT HanoH
HaBeieH Ha nnouKara. MoXHo e UCTO Taka 1 MOBP3yBakbe Ha MPUKIYYOK
6e3 3a3emjyBatbe IOKONKY 13Bea6aTa C00BETCTBYBA Ha Ge36eaHOCT
0A2Knac..
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OAPXYBAIE

BeTunauuckyTe 0TBOPU Ha MaLLIHaTa MOpa ia G1aaT KomnneTHo
OTBOPEHMU MOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee sonatouu v pesepsHu enosu. [lokonky
HeKOM 0L KOMNOHEHTHTE KOU He Ce onuLaHy Tpeba a buaat 3aveHeTi,
Be monume KoHTakTIpajTe rv cepBucHUTe areHTy Ha Milwaukee
(KoHcynTUpajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

[pn notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCnN03voHeH LipTeX Ha anapartot
(0 HaBeAYyBatbe HA MALLMHCKVIOT TUM 1 LUeCToLMdPeHIOT 6poj Ha
Tab/MuKaTa Co yUMHOKOT MM BO BalaTa KopucHuuKa cyx6a uim
LnpeKTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, [epmatmja.

Be momume npen Aa ja cTapTyBate MaLumHaTa 00pHeTe
BHVIMaHIIe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpe6a.

BHUMAHME! NPEYNPEYBAE! OMACHOCT!

=&

(eKoralu Kora nipe3emarte aKTVIBHOCTH BP3 MalLIHaTa
ucknyyere ro kabenor og crpyjara.

[8)
4
v

Hocte wntHnk 3a ywn.

Cexoraw Npy KOpUCTeHbE Ha MalLHaTa HoceTe
pakasuuu.

3aluTwTeTe ja BalLaTa rnaBa 0f NOBPeAa Npy naratbe Ha
Tynu. (CekoraLu HoceTe 3aLUTUTHA Kauura.

Hocete pakasuuy!

He jau3noxyBajre MaLLuHaTa Ha JOXKA.

[lononHuTenta onpema - He e BKnyueHa Bo
(TaH/JapAHaTa, a A0CTaHA e Kako A0AaTOK.

o= Q9@

PauHo BogeHo aynuerbe

[lynuetbe BofieHo co nynT

He ru ppnajTe enekTpuyHITE anapaTii 3aeHO CO ApYruoT

JAomaLueH otnap! Eponcka perynatua 2002/96/EC

32 0/}1aratbe Ha eNeKTYHA v eNeKTPOHCK onpema

1 Ce MIPVIMEHYBA COTTTACHO HALIMOHATTHUTE 3aKOHM.

EnekpuyHuTe anapatvt Kou ro JOCTUTHane Kpajot Ha

(BOJOT KUBOTEH BeK MOpa Aa 6uaat 01BoeHo cobpaku u

BpaTEeHY BO COO/BETHA PELYK/aXHa YCTaHOBA.

3awruTHa knaca Il, enekTpo-opyaue, Kaj Koe LuTo

D 3aLUTUTaTa O eNeKTPIUYEH YAap He 3aBIUCU CAMO OZL
6a3uyHaTa v3onaLuja Tyky Kage LuTo ce npuMeHyBaat

1101 AONONHUTENHY 6e36eAHOCHI MEPKY, KaKo LUTO

Jlynnata v3onauvja Wnn 3acuneHata usonauuja.

Makepowekn
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BRAEIE DD3-152 DD3-152

N A (110-120V) (220-240V)
EpS 431531 01.. 4280 01 OL...
...000001-999999 |...000001-999999
BWAINE 1700 W 1900 W
TG ## 55 1 1Y 0-1000 min * 0-1050 min !
TR #4# 55 2 ™4 0-2100 min 0-2400 min
TR ## 55 31 0-3900 min ! 0-4700 min !
el
A ERERRLT - 1/2/3 & max. 152/62/32 mm 152/62/32 mm
FREAL:
EALER
EREL - 2/3 & max. 62/32 mm 62/32 mm
ERRIAXKINA,1/2/3 1 200/112/62 mm 200/112/62 mm
THEFEL /2 "/ 11/a "UNC |1/2 "/ 11/a " UNC
EERFEPTA - Procedure0l1 / 2003 6,5 kg 6,5 kg
&8 + DR152T 16,5 kg 16,5 kg
RIFER II Il
b IP 20 IP 20
IBE/HRNER

RNEEFE EN 60 745 FZXWME -
BRI EA-BIRS RN :

##%E@ (K=3dB(A)) 84,0 dB (A) 84,0 dB (A)
218 (K=3dB(A)) 95,0 dB (A) 95,0 dB (A)
K)”Ug@ﬁ EN 61 029 ZZHHIE -
BB EA-BEIRE RN
##Z[EE (K=3dB(A)) 85,1 dB (A) 85,1 dB (A)
B218 (K=3dB(A)) 97,0 dB (A) 97,0 dB (A)
BELIFES !
;ZEB)’REEEN 60745 MEREMNIRSRE (ZFEXE
ah-1=Z A2 511E
RETENTL, T 14,1 m/s? 14,1 m/s?
K-RaJ st = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
?E%i?‘%Efﬁb"E%ﬁ?rL + 16,3 m/s? 16,3 m/s?
K-RolsEts = 2,0 m/s? 2,0 m/s?
HE 1000 mm
HILER 152 mm
RE 0-45°
g5 10 kg
AR

ARSI L HIREREEEN 60745 toE—TtnENE AN MRS R T o B TR T EERAEE TR
RS mE AT -

ERHRINRE N TR ZN A - B5h T BREN A - AEBN TE T B RER4EFTE RS
R - IbalARIAiR & 2 LIFEREIRI RS 017 -

Efgith i —& TESRRIR S e th 22 B 2 T BRI M A FEBrvERE - bR/ D= TIE
HEp RS 5T -

ZJT SREARNRSFERNRFPESNENRZ RN 8 TER TFTEMNEF BF TIFEIRRA
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